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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméRer Gebrauch

Das Gerét ist ausschlieBlich im nichtgewerblichen
Betrieb zum trockenen Schleifen und Trennen von
Metall- und Steinwerkstoffen bestimmt.

Das Gerat muss entsprechend der Vorgaben in der
Gebrauchsanweisung betrieben werden.

Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausristung:
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und nachfolgenden Anwei-
sungen koénnen elektrischen Schlag, Brand
urr:d/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
* Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flhren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

* Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-

den und Kiihlschranken. Es besteht ein erh6h-

tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr

Korper geerdet ist.

* Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AufRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir
den AulRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maflinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Service
¢ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Polieren und Trennschleifen

* Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste
und Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstel-
lungen und Daten, die Sie mit dem Elektro-
werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektri-
schem Schlag, Feuer und/oder schweren Verlet-
zungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Polieren. Verwendungen, fiir die das Elekt-
rowerkzeug nicht vorgesehen ist, kdnnen Gefahr-
dungen und Verletzungen verursachen.

¢ Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehdr an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Die zulassige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Hochst-
drehzahl. Zubehor, das sich schneller als zulas-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch
bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller oder
anderes Zubehor miissen genau auf die
Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs pas-
sen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf die
Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichmaRig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.
Verwenden Sie keine beschéadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifschei-
ben auf Absplitterungen und Risse, Schleiftel-
ler auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfillt, liber-
priifen Sie, ob es beschéadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschéadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Elektrowerkzeug eine
Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,

Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif und Materialparti-
kel von lhnen fernhdlt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkorpern geschiitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen entste-
hen. Staub oder Atemschutzmaske mussen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu Ilhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
agl&erhalb des direkten Arbeitsbereichs verursa-
chen.

Halten Sie das Geréat nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kont-
rolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren, kann
das Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden
und lhre Hand oder |hr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefla-
che geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das Ein-
satzwerkzeug sich in lhren Korper bohren.
Reinigen Sie regelmaBig die Liftungsschlitze
lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehause, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Ndahe brennbarer Materialien. Funken kon-
nen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
fliissige Kiihimittel erfordern. Die Verwen-
dung von Wasser oder anderen flissigen Kuhl-
mitteln kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste
usw. Verhaken oder Blockieren flihrt zu einem abrup-
ten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstlick eintaucht, verfangen
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und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von
ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blo-
cﬁierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben auch bre-
chen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder feh-
lerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie nachfol-
gend beschrieben, verhindert werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in eine
Position, in der Sie Riickschlagkrafte abfan-
gen konnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groft-
mogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaRnahmen die Riickschlag- und Reak-
tionskrafte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich dre-
hender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich beim Ruckschlag Uber lhre Hand
bewegen.

Meiden Sie mit lnrem Korper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Ruckschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegengesetzt
zur Bewegung der Schleifscheibe an der Blo-
ckierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotie-
rende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Ruckschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Rickschlag oder den Verlust
der Kontrolle uber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen:

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkorper und
die fiir diese Schleifkdrper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkdrper, die nicht fir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
aﬁsreichend abgeschirmt werden und sind unsi-
cher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen so mon-
tiert werden, dass ihre Schleifflache nicht
tiber der Ebene des Schutzhaubenrandes her-
vorsteht. Eine unsachgemafl montierte Schleif-
scheibe, die Uber die Ebene des Schutzhauben-
randes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektro-
werkzeug angebracht und so eingestellt sein,
dass ein HochstmaR an Sicherheit erreicht
wird, d. h. der kleinstmdgliche Teil des
Schleifkorpers zeigt offen zur Bedienperson.
Die Schutzhaube soll die Bedienperson vor
Bruchstlcken und zufalligem Kontakt mit dem
Schleifkérper schitzen.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfla-
che einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschéadigte Spann-
flansche in der richtigen Grofe und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe.
Geeignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe
und verringern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs. Flansche fir Trennscheiben kénnen
sich von den Flanschen fiir andere Schleifschei-
ben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von groReren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir grolRere Elektrowerkzeuge
sind nicht fur die héheren Drehzahlen von kleine-
ren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kénnen
brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum
Trennschleifen:

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck. Fithren
Sie keine liberméfig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren
Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Mdglichkeit
eines Ruckschlags oder Schleifkdrperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstlck von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug aus und halten Sie es ruhig, bis die
Scheibe zum Stillstand gekommen ist. Versu-
chen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein
Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-
der ein, solange es sich im Werkstiick befin-
det. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre
volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstuck
springen oder einen Rickschlag verursachen.
Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern.
Grolte Werkstiicke kdnnen sich unter ihrem eige-
nen Gewicht durchbiegen. Das Werkstlick muss
auf beiden Seiten abgestitzt werden, und zwar
sowohl in der Nahe des Trennschnitts als auch an
der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Taschen-
schnitten in bestehende Wande oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder
andere Objekte einen Ruickschlag verursachen.



Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen
* Benutzen Sie keine liberdimensionierten

Schleifblatter, sondern befolgen Sie die Her-
stellerangaben zur SchleifblattgréBe. Schleif-
blatter, die Uber den Schleifteller hinausragen,
kénnen Verletzungen verursachen sowie zum
Blockieren, Zerreilen der Schleifblatter oder zum
Ruckschlag fihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten

* Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wah-
rend des liblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Drihte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
stlicke kénnen sehr leicht durch dinne Kleidung
und/oder die Haut dringen.
Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhin-
dern Sie, dass sich Schutzhaube und Draht-
biirste berithren kénnen. Teller- und Topfbirs-
ten kdnnen durch Anpressdruck und Zentrifugal-
krafte ihren Durchmesser vergrofiern.
Zusatzliche Sicherheitshinweise
* Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fiihren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung flhrt zu groRen Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

¢ Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine Spann-
vorrichtung oder Schraubstock kann das Werk-
stlick vor Riickschlag oder unkontrolliertem Weg-
schleudern gesichert werden (z.B. bei Verhaken
des Werkzeugs).

« Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub
(z.B. Aluminium) kann sich leicht entziinden oder
explodieren.

* Informieren Sie sich liber die zu schleifende

Oberflache und die evtl. entstehenden Staube

und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch

geringe Mengen entstehender Staube und

Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von bestimm-

ten Oberflachen (verschiedene Metalle, Minera-

lien oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben)
kénnen schadliche/giftige Staube entstehen, die
allergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kdnnen. Atmen Sie diese

Staube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie

Beriihrung. Asbesthaltige Stoffe diirfen nur von

Fachpersonal bearbeitet werden.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit

beschéadigtem Kabel. Beriihren Sie ein

beschéadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte

Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen

Schlages.

Uberhitzen von Gerét und Werkstiick vermei-

den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und

Geréat beschadigen.

Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug
sehr heiB sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-
zeug abkiihlen. Das Berihren heilRer Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen fiihren.

Reinigen Sie ein heilBes Werkzeug nie mit
brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-
und Explosionsgefahr.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kénnen zu Unfallen
fihren.

Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des
Gerates gliltigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entluftungséffnungen befin-
den kénnen.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entluftungséffnungen befin-
den kénnen.

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Geflhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;

* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie kénnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmafRlig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

* Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
@ lesen und beachten.



schen Schlag! Die Benutzung dieser Vari-
ante auBerhalb der Schweiz ist aus Sicher-
heitsgriinden nicht zulassig, es besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags bzw.
Brandgefahr.

Q GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-

Die in der Schweiz vertriebene Variante des Gerats
darf ausschlielich in der Schweiz benutzt werden,
da diese mit einem Schweizer Stecker ausgestattet
ist.

Sie erkennen die Variante an der Artikelnummer auf
dem Geréat (die Anleitung enthalt immer alle Artikel-
nummern):

¢ Artikelnummer Schweiz: 350797
¢ Artikelnummer andere EU-Lander: 350802

Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Geréat eine Schutz-
brille tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Gehorschutz
tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung
eine Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat keine Schutz-
handschuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegen-
de Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.

®

hr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen |hres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3 Abb. 1
1. Ein-Aus-Schalter
2. Zusatzhandgriff

Abmafe D b d
6 mm 22,2 mm
|ld 75 mm 30 mm M14
b%
D |
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3. Schutzhaube zum Schleifen

4. Schleifkérper

5. Klemmschraube flir Schutzhaube
6. Arretierknopf fiir Spindel

Lieferumfang

* Winkelschleifer

* Schutzhaube zum Schleifen

¢ Zusatzhandgriff

 Stirnlochschlissel zur Schleifkérpermontage
* Kohlebursten (2x)

* Gebrauchsanweisung

Montage

Zusatzhandgriff montieren
» S. 3, Abb. 2
Der Zusatzhandgriff kann links [1] oder rechts [2] am
Gerat angebracht werden.

— Zusatzhandgriff fest in Gewindebohrung am

Gerat einschrauben.

Zuléssige Schleifwerkzeuge
Die zuldssige maximale Drehzahl bzw. Schnittge-
schwindigkeit der verwendeten Schleifkorper
muss den Angaben in nachfolgender Tabelle ent-
sprechen.
Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl
bzw. Umfangsgeschwindigkeit auf dem Etikett
des Schleifkorpers.
Immer die den Schleifkérpern beigelegten Zwi-
schenlagen benutzen: sie werden zwischen
Schleifkorper und Spannflansch gelegt und mus-
sen mindestens so grof3 wie die Anlageflachen
der Flansche sein.
Beim Einsatz von Schleifkérpern mit Gewindeein-
satz muss sichergestellt sein, dass das Spindel-
ende niemals den Lochboden des Schleifwerk-
zeugs beruhrt (Spindellange: » Technische
Daten— S. 12).
Schleifkérper mit Gewindeeinsatz miissen sich so
weit auf die Schleifspindel schrauben lassen,
dass sie am Schleifspindelflansch am Ende des
Schleifspindelgewindes fest anliegen.

max. Drehzahl max. Schnittge-

schwindigkeit
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™! 45 m/s



Schleifkorper montieren

GEFAHR! Verletzungsgefahr Niemals

beschadigte Schleifkérper verwenden.
Schleifkorper vor der Montage immer auf
Risse oder andere Schaden uberprifen.
Nur Schleifkérper verwenden, deren zulas-
sige Drehzahl mindestens so hoch ist wie
die Leerlaufdrehzahl des Gerates (» Tech-
nische Daten — S. 12).

zulassige Schleifkérper-Durchmesser muss
immer eingehalten werden (» Technische
Daten— S. 12).

2 WARNUNG! Verletzungsgefahr Der

VORSICHT! Verletzungsgefahr Nur
Schleifkérper verwenden, die fur den zu
bearbeitenden Werkstoff zugelassen sind.

» S. 4, Abb. 4

— Spindel-Arretierknopf auf Oberseite des Gerates
drticken und gedrickt halten.

— Flanschmutter (7) abschrauben.

— Schleifkdrper auf Welle aufsetzen. Vorgeschrie-
bene Einbaulage des Schleifkdrpers beachten.

— Flanschmutter auf Welle setzen. Einbaulage der
Flanschmutter beachten:

1. Flansch vom Schleifkdrper weg weisend: flr
dinne Schleifkdrper, wie z. B. Trennscheiben.

2. Flansch zum Schleifkérper hin weisend: fir
dickere Schleifkdrper, wie z. B. Schleifscheiben.

— Flanschmutter bei gedriicktem Spindel-Arretier-
knopf mit beigelegtem Stirnlochschlissel festzie-
hen.

Inbetriebnahme

Schutzhaube einstellen
» S. 3 Abb. 1

Die Schutzhaube muss so eingestellt sein, dass ein
Funken- und Partikelflug in Richtung des Benutzers
verhindert wird.

— Schraube (5) l6sen.
— Schutzhaube einstellen.
— Schraube (5) wieder festdrehen.

Bedienung

OWoOP®

GEFAHR! Verletzungsgefahr Gerat vor

der Benutzung einige Sekunden im Leerlauf
drehen lassen. Bei Auftreten von Vibratio-
nen Schleifkorper sofort austauschen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Das

& Gerat darf nur mit montiertem Zusatzhand-
griff und korrekt eingestellter Schutzhaube
benutzt werden.

Vor dem Einschalten tiberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.

Ein-/Ausschalten

WARNUNG! Verletzungsgefahr Das
Gerat lauft nach dem Ausschalten einige
Sekunden nach. Vor Ablegen des Gerates
warten, bis der Schleifkérper stillsteht.

Hinweis: Bei Spannungsausfall wird ein
Unterspannungsrelais ausgeldst. Damit
wird verhindert, dass das Gerat von allein
anlauft, sobald wieder Spannung vorhanden
ist.

Zum Wiedereinschalten muss das Geratam
Hauptschalter aus- und wieder eingeschal-
tet werden.

» S. 3 Abb. 3

— Einschalten: Ein-Aus-Schalter (1) dricken,
gleichzeitig nach vorn schieben und in Posi-
tion [1] einrasten lassen.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (1) kurz driicken
und in Position [0] zuriickgleiten lassen.

Hinweise zur Benutzung
GEFAHR! Verletzungsgefahr Trennschei-
& ben nie zum Schleifen benutzen.

VORSICHT! Verletzungsgefahr Schleif-
korper und Werkstuick werden bei Benut-
zung sehr heil’. Vor Beruhren Schleifkérper
und Werksttick vollstéandig abkihlen lassen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Immer mit
& den vorgeschriebenen Flachen schleifen:

¢ Trennscheiben: Umfangsflache;

* Schleifscheiben, Schieifteller: Seitenfla-
che.

VORSICHT! Verletzungsgefahr Schleif-
korper und Werkstiick werden bei Benut-
zung sehr heil. Vor Berthren Schleifkérper
und Werkstuck vollstandig abkihlen lassen.

* Werkstlick immer fest einspannen.

¢ Gerat beim Schneiden von Werkstoffen nie ver-
kanten.

* Nie zuviel Druck auf das Geréat austben.
Reinigung
Reinigungsiibersicht
RegelmiRig, je nach Einsatzbedingungen
Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Burste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Bewah-
& ren Sie das Gerat so auf, dass es nicht von
Unbefugten in Gang gesetzt werden kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!

Bewahren Sie das Gerat nicht ungeschutzt
in feuchter Umgebung auf.
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Aufbewahrung
— Das Gerat vor der Lagerung reinigen.
— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
belufteten Ort.

Aufbewahrung von Schleifwerkzeugen
Hinweis: Unglinstige Umgebungsbedin-
gungen wéahrend der Lagerung kénnen den
Alterungsvorgang von Schleifwerkzeugen
beschleunigen.

— Schleifkdrper immer auf einer ebenen Flache lie-
gend aufbewahren.

— Schleifkdrper nur in trockenen und gleichmagig
temperierten, frostfreien Raumen aufbewahren.

— Schleifkdrper bei der Lagerung vor direkter Son-
neneinstrahlung schitzen.

Fehler/Stérung Ursache

Gerat lauft nicht.

Gerat defekt?

Leistung zu gering.
net?

Schleifkorper abgenutzt?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-

tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-

tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kdnnen umwelt- und gesund- f—
heitsschadigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. liber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
storungsfrei entnommen werden kdnnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und (D
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-

fen, die wiederverwertet werden konnen. %
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Keine Netzspannung?

Transport

— Beim Versand nach Mdglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr!
& Unsachgemale Reparaturen kénnen dazu
flihren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher

funktioniert. Sie gefahrden damit sich und
Ihre Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flih-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung priifen.

Handler kontaktieren.

Schleifkorper fir Material ungeeig- Geeigneten Schleifkdrper einspan-

nen.
» Schleifkbrper montieren — S. 11.

— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 350802, 350797
Nennspannung 230-240 V~, 50 Hz
Nennleistung 500 W
Schutzklasse I
Leerlaufdrehzahl 12000 min™’!
Max. Durchmesser Schleif- 115 mm
kérper
Durchmesser Spindel M14
Spindellange 66,5 mm
Schallleistungspegel (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Gewicht 1,55 kg
Vibration** ap ag = 3,89 m/s?
(K=1,5 m/sz)

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kénnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerauschemissio-
nen kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmanahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung Iauft).
Angaben zur Gerauschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) tiberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaBnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorgesehenen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelméaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der Aussetzung



verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhangig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie mdglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 60745-1 &
EN 60745-2-13.

Ersatzteile
— Handler kontaktieren.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’'uso
L’apparecchio & esclusivamente per un utilizzo non
commerciale per smerigliare a secco e troncare
metalli e pietra.

L’apparecchio deve essere azionato corrispondente-
mente ai dati indicati nelle istruzioni.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:
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Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

¢ In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze per la sicu-
rezza e delle seguenti indicazioni possono
provocare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

¢ Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro
* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.

* Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.
Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.
Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.
Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare 'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la



spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si € stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per l'udito, a seconda del tipo d’impiego
dell’'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull’interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all’'alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio 'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se & possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’'uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con l'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare l'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con I'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’'utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Informazioni comuni per la rettifica, levigatura
con carta vetrata, lavori con spazzole
metalliche, lucidatura e troncatura alla mola

Questo utensile elettrico va utilizzato come
smerigliatrice, smerigliatrice a carta vetrata,
spazzola metallica e troncatrice. Attenersi a
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tutte le informazioni di sicurezza, istruzioni,
rappresentazioni e dati che si ricevono
insieme all’utensile elettrico. In caso di inos-
servanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare serie lesioni.

Questo elettroutensile non & adatto alla luci-
datura. Unimpiego, per il quale la presente appa-
recchiatura non € stata destinata, pud provocare
pericoli e serie lesioni alle persone.

Non utilizzare nessun accessorio che il pro-
duttore non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo utensile elettrico. Il
semplice fatto che un accessorio possa essere
fissato all'utensile elettrico non € una garanzia per
un impiego sicuro.

Il numero di giri consentito dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’utensile elettrico. Gli accessori che ruotano
a una velocita superiore a quella consentita pos-
sono spezzarsi o volare via.

Il diametro esterno e lo spessore dell’acces-
sorio impiegato devono corrispondere ai dati
delle dimensioni dell’'utensile elettrico in dota-
zione. In caso di utilizzo di accessori di dimen-
sioni sbagliate non sara possibile schermarli
oppure controllarli a sufficienza.

Mola, flangia, platorello o altri accessori
devono adattarsi perfettamente al mandrino
portamola dell’utensile elettrico. Gli accessori
che non si adattano perfettamente al mandrino
portamola dell’'utensile elettrico non ruotano in
modo uniforme, vibrano molto forte e possono
provocare la perdita del controllo.

Non utilizzare mai accessori danneggiati.
Prima di ogni utilizzo controllare gliaccessori,
quali i dischi abrasivi, che non presentino
scheggiature o crepature, che il platorello non
sia soggetto ad incrinature, crepature o forte
usura e che le spazzole metalliche non
abbiano fili metallici allentati oppure rotti. Se
I'utensile elettrico oppure I’accessorio impie-
gato dovesse cadere, accertarsi che questo
non abbia subito nessun danno oppure utiliz-
zare un accessorio intatto. Quando I’accesso-
rio é stato controllato e inserito, I'utente e le
persone che si trovano nelle vicinanze
devono tenersi al di fuori della portata
dell’accessorio rotante e I'utensile elettrico
deve essere fatto funzionare per un minuto
alla velocita massima. Nella maggior parte dei
casi gli accessori danneggiati si rompono durante
questo periodo di test.

Indossare abbigliamento protettivo. A
seconda dell’applicazione utilizzare una
visiera completa, una protezione per gli occhi
oppure occhiali protettivi. Per quanto neces-
sario, portare maschere per polveri, prote-
zione acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale.
Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse appli-
cazioni. La maschera antipolvere e quella respira-
toria devono essere in grado di filtrare la polvere

provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere I'udito.
Assicurarsi che altre persone non possano
avvicinarsi alla zona di lavoro. Ogni persona
che entra nella zona di lavoro deve indossare
un abbigliamento protettivo personale. Fram-
menti del pezzo in lavorazione oppure accessori
rotti possono volar via oppure provocare incidenti
anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

* Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che I’accessorio impiegato possa arrivare a
toccare cavi elettrici nascosti oppure anche il
cavo elettrico della macchina stessa, tenere
I'utensile elettrico afferrandolo sempre dalle
superfici di impugnatura isolate. Un contatto
con un cavo elettrico pud mettere sotto tensione
anche le parti in metallo dell'utensile elettrico e
provoca quindi una scossa elettrica.

* Tenere il cavo di rete sempre lontano da

accessori in rotazione. Se si perde il controllo

sull'utensile elettrico vi € il pericolo di troncare o di

colpire il cavo di collegamento elettrico e la mano

o braccio possono arrivare a toccare I'utensile

impiegato in rotazione.

Mai appoggiare I'utensile elettrico prima che il

portautensili o I'accessorio impiegato non si

sia fermato completamente. L’accessorio in
rotazione puo entrare in contatto con la superficie

di appoggio facendo perdere il controllo sull’'uten-

sile elettrico.

* Mai trasportare I'utensile elettrico mentre que-

sto dovesse essere ancora in funzione. Attra-

verso un contatto casuale I'accessorio in rota-

zione potrebbe fare presa sugli indumenti e

potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo

dell'operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione

dell’utensile elettrico. Il ventilatore del motore

attira polvere nell’alloggiamento ed un forte accu-
mulo di polvere di metallo pud provocare pericoli

di origine elettrica.

* Non utilizzare mai I'utensile elettrico nelle
vicinanze di materiali inflammabili. Le scintille
possono far prendere fuoco questi materiali.

* Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri
liquidi refrigeranti pud provocare una scossa elet-
trica.

Contraccolpo e relative informazioni di
sicurezza

Un contraccolpo € I'improvvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di un accessorio in
rotazione come puo essere un disco abrasivo, il pla-
torello, la spazzola metallica ecc. Agganciandosi
oppure bloccandosi, si provoca un arresto improvviso
della rotazione dell’'utensile impiegato. In questo caso
si verifica un movimento incontrollato dell’'utensile
elettrico nel senso di rotazione opposto a quello
dell’'accessorio impiegato sul punto di arresto.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloc-
cato nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abra-
sivo che si abbassa nel pezzo in lavorazione puo
rimanere impigliato provocando in questo modo una
rottura oppure un contraccolpo del disco abrasivo. Il
disco abrasivo si avvicina o si allontana dall'opera-



tore a seconda della direzione di rotazione che ha nel
momento in cui si blocca. In questi casi le mole abra-
sive possono anche rompersi.

Un errato uso dell’'apparecchio pud comportare un
contraccolpo. E possibile evitarlo prendendo misure
preventive idonee come descritto in seguito.

* Tenere l'utensile elettrico in modo sicuro e
portare il corpo e le braccia in una posizione
tale da poter assorbire i contraccolpi. Utiliz-
zare sempre I'impugnatura, se presente, al
fine di avere il massimo controllo sui contrac-
colpi o sulle coppie di reazione L’'utente pud
controllare i contraccolpi e le coppie di reazione
tramite idonee misure preventive.

* Non portare mai le mani vicino a accessori in
rotazione. Un contraccolpo potrebbe far muo-
vere I'accessorio sulla mano.

* Tenere il corpo lontano da quelle aree in cui si
pud muovere l'utensile in seguito ad un con-
traccolpo. Il contraccolpo spinge I'utensile elet-
trico nella direzione opposta a quella del movi-
mento del disco abrasivo sul punto di arresto.

* Lavorare con estrema cautela nelle zone che
presentano angoli, bordi taglienti, ecc. Evitare
che gli accessori rimbalzino dal pezzo o si
incastrino. In caso di angoli, spigoli vivi o se rim-
balza, 'accessorio rotante tende a incastrarsi. Cio
provoca una perdita di controllo o un contrac-
colpo.

* Non utilizzare lame a catena o dentellate. Tali
accessori spesso causano contraccolpi o la per-
dita di controllo dell’utensile elettrico.

Particolari avvertenze sulla sicurezza per la
rettifica e la troncatura alla mola:

* Usare esclusivamente gli abrasivi consentiti
per l'utensile elettrico e I’apposita calotta di
protezione. Gli abrasivi non previsti per I'utensile
elettrico non possono essere protetti sufficiente-
mente e non sono sicuri.

* La superficie abrasiva dei dischi a centro
depresso andra montata sotto il piano del
bordo di sicurezza. Un disco montato non cor-
rettamente, che fuoriesca dal piano del bordo di
sicurezza, non potra essere adeguatamente pro-
tetto.

La calotta di protezione deve essere applicata
correttamente all’'utensile elettrico e posizio-
nata in modo da garantire la massima sicu-
rezza. Cio significa che deve rimanere sco-
perta solo una minima parte dell’abrasivo. La
calotta di protezione ha il compito di proteggere
l'utente da frammenti e contatti accidentali con
I'abrasivo.

¢ Gli abrasivi devono essere usati solo per gli
impieghi consigliati. Per esempio: non rettifi-
care mai con la superficie laterale di una mola
per troncare. Queste mole sono progettate per
'asportazione di materiale con il loro bordo. Forti
sollecitazioni laterali di questa mola possono cau-
sarne la rottura.

¢ Per la mola scelta usare sempre flange di
bloccaggio non danneggiate delle dimensioni
e forma corrette. Le flange adatte sostengono la
mola, riducendo cosi il pericolo di una sua rottura.
Le flange per mole per troncare possono essere
differenti da quelle per altre mole.

Non usare mole usurate di utensili elettrici piu
grandi. Le mole per utensili elettrici piu grandi
non sono progettate per le velocita maggiori degli
utensili piu piccoli e possono rompersi.

Altre particolari informazioni di sicurezza per la
troncatura alla mola:

Evitare un blocco della mola per troncare o
una pressione d’appoggio troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Un
sovraccarico della mola per troncare ne aumenta
la sollecitazione e la tendenza a incepparsi o
bloccarsi e quindi anche la possibilita di un con-
traccolpo o di una rottura dell’abrasivo.

Evitare la zona davanti e dietro la mola per
troncare rotante. Quando si allontana la mola
per troncare dal corpo, in caso di contraccolpo
I'utensile elettrico con la mola rotante pud subire
un’inversione di direzione ed essere scagliato
verso I'utente.

Se la mola per troncare si incastra o se il
lavoro viene interrotto, spegnere l'utensile
elettrico e attendere I'arresto della mola. Non
cercare mai di estrarre dal taglio la mola per
troncare ancora in movimento. Ne potrebbe
conseguire un contraccolpo. Identificare ed
eliminare la causa dell'incastro.

Non riaccendere I'utensile elettrico finché si
trova nel pezzo. Lasciare raggiungere alla
mola per troncare la sua piena velocita prima
di continuare con precauzione il taglio. In
caso contrario, la mola puo incepparsi, saltare dal
pezzo in lavorazione e causare un contraccolpo.
Puntellare piastre o pezzi grandi per ridurre il
rischio di un contraccolpo dovuto a una mola
per troncare bloccata. | pezzi grandi possono
curvarsi sotto il loro peso. |l pezzo in lavorazione
deve essere puntellato su entrambi i lati, e cioé
anche nei pressi del taglio di troncatura come
anche sul bordo.

Fare particolare attenzione quando si ese-
guono tagli in profondita in pareti pre-esi-
stenti o in aree non accessibili. Se taglia con-
dotte di gas o acqua, linee elettriche o altri oggetti,
la mola per troncare in fase di penetrazione puo
causare contraccolpi.

Particolari informazioni di sicurezza per la
levigatura con carta vetrata

Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi
ma attenersi alle indicazioni del rispettivo pro-
duttore relative alle dimensioni dei fogli abra-
sivi. Fogli abrasivi che dovessero sporgere oltre il
platorello possono provocare incidenti oppure
blcl>cphi, strappi dei fogli abrasivi oppure contrac-
colpi.

Particolari informazioni di sicurezza per il
lavoro con spazzole metalliche

E da tener conto del fatto che la spazzola
metallica anche durante I'utilizzo normale
perde sempre dei pezzi. Non sovraccaricare i
fili di ferro esercitando una pressione ecces-
siva. | pezzi di ferro possono facilmente pene-
trare attraverso indumenti sottili e/o la pelle.
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* Qualora fosse raccomandata una calotta di
protezione, & necessario accertarsi che
quest’ultima non possa venire in contatto con
la spazzola metallica. Le piattaforme e spazzole
a tazza in seguito alla forza di compressione e
alle forze centrifughe possono aumentare di dia-
metro.

Informazioni di sicurezza supplementari

* Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I'azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale conle linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. Il
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica pud causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.

* Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso uno dei dispositivi di serraggio
0 una morsa non & da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo di lavorazione ovvero una sua
proiezione improvvisa (ad esempio, in seguito ad
un incastramento dell’'utensile).

* Mantenere sempre ben pulito il posto di
lavoro. La sporcizia mista con diverse sostanze &
particolarmente pericolosa. La polvere di metallo
leggero (ad esempio, alluminio) puo facilmente
incendiarsi o esplodere.

* Si raccomanda di informarsi sulla superficie
da smerigliare e sui vapori e polveri che pos-
sono eventualmente formarsi. In caso di
dubbi, si raccomanda di evitare comunque di
inalare anche ridotti quantitativi di polvere e
vapori. Durante la levigatura di determinate
superfici (diversi metalli, minerali o legni, nonché
velature protettive contro agenti atmosferici) pos-
sono formarsi polveri dannose/nocive, che provo-
cano reazioni allergiche e gravi malattie. Evitare
di inalare queste polveri e vapori e il loro contatto.
Le sostanze contenenti amianto possono essere
lavorate esclusivamente da parte di personale
specializzato.

* Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e

del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-

damento pud danneggiare I'utensile e 'apparec-
chio.

* Poco dopo la lavorazione, 'utensile puo
essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-
dare I'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi pud causare delle
ustioni.

* Non pulire mai I'utensile riscaldatosi con dei
liquidi infiammabili. Persiste un imminente peri-
colo di incendio ed esplosione.

* Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.

18

* Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo di utilizzo dell’apparecchio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell'attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irrora-
zione sanguigna.

* Non si possono rimuovere o coprire i simboli che
si trovano sul vostro apparecchio. Le indicazioni
non piu leggibili sul'apparecchio devono essere
immediatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e
@ osservare le istruzioni per 'uso.
PERICOLO! Pericolo di morte da scari-
& che elettriche! Per motivi di sicurezza I'uso
di questa variante al di fuori della Svizzera

non & consentito: pericolo di scosse elettri-
che e d’incendio.

La variante dell’apparecchio commercializzata in
Svizzera puo essere usata esclusivamente in Sviz-
zera, poiché essa & dotata di una spina di tipo sviz-
zero.
E possibile riconoscere la variante dal codice
sull’apparecchio (il manuale di istruzione contiene
sempre tuttii codici):

* Codice articolo Svizzera: 350797

¢ Codice articolo altri paesi UE: 350802



Dotazione personale di protezione

Durante il lavoro con I'apparecchio si devo-
no indossare occhiali protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio si deve
indossare una cuffia protettiva per I'udito.

Quando si lavora con forte sviluppo di pol-
vere indossare una mascherina antipolve-
re.

Durante il lavoro con I'apparecchio non si
devono indossare guanti protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio indos-
sare indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli o in-
dossare una reticella.

Y=l IO

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’'apparecchio puo
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3, fig. 1
Interruttore on-off
Impugnatura aggiuntiva
Calotta protettiva per la levigatura
Corpo levigatore
Vite di bloccaggio per calotta protettiva
. Manopola di blocco per mandrino
Contenuto della confezione

¢ Smerigliatrice ad angolo

 Calotta protettiva per la levigatura

N

Dimensioni D b d
d 115 mm 6 mm 22,2 mm
OT
hp—r—rA
115 mm — —
75 mm 30 mm M14

Montare il corpo levigatore

Q PERICOLO! Pericolo di lesioni! Mai utiliz-

zare corpi levigatori danneggiati. Control-
lare sempre il corpo levigatore prima del
montaggio per verificare che non vi siano
lacerazioni o altri danni.

Utilizzare solo corpi levigatori il cui numero
di giri permesso sia alto almeno quanto il
numero di giri a vuoto dell'apparecchio

(™ Dati tecnici— p. 21).

* Impugnatura aggiuntiva

* Chiave per controdadi per montaggio del corpo
levigatore

¢ Spazzole (2%)

e |struzioni per 'uso

Montaggio

Montare I'impugnatura aggiuntiva
» P 3, fig. 2
La maniglia supplementare puo essere applicata
sull’'apparecchio a sinistra [1] o a destra [2].

— Avvitare l'impugnatura aggiuntiva in manierafissa

nel foro filettato sull'apparecchio.

Utensili di rettifica consentiti

|l massimo numero di giri consentito e/o la velo-
cita massima di taglio dei corpi abrasivi utilizzati
devono corrispondere alle indicazioni della
tabella seguente.
Osservare quindi il numero di giri e/o la velocita
periferica massima consentiti riportati sull’eti-
chetta del corpo abrasivo.
Utilizzare sempre i separatori forniti con i corpi
abrasivi: essi vengono posizionati tra il corpo
abrasivo e la flangia di serraggio e devono corri-
spondere almeno alle dimensioni superficiali della
flangia.
Se si impiegano corpi abrasivi con inserto filet-
tato, occorre accertarsi che I'estremita del man-
drino non venga in contatto con il fondo del foro
dell'utensile di rettifica (lunghezza mandrino:
» Dati tecnici— p. 21).
Deve essere possibile avvitare 'inserto filettato
dei corpi abrasivi sul mandrino portamola in modo
che essi si trovino a contatto con la flangia posta
all'estremita del mandrino.

numero di giri max. velocita di taglio max.

11000 min™' 80 m/s
11000 min™' 80 m/s
11000 min™" 45 m/s

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Si
deve sempre osservare il diametro del
corpo levigatore permesso (» Dati tecnici —

p. 21)

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Utiliz-
zare solo corpi levigatori autorizzati per il
materiale da lavorare.

> P 4 fig. 4

AN
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— Premere la manopola di arresto del mandrino sul

lato superiore dell'apparecchio e tenerla premuta.

— Svitare il dado flangiato (7).

— Applicare il corpo levigatore sull’albero. Osser-
vare la posizione di montaggio prescritta del
corpo levigatore.

— Applicare il dado flangiato sull’albero. Osservare
la posizione di montaggio del dado flangiato:

1. Flangia che indica lontano dal corpo levigatore:
per corpi levigatori sottili, come ad es. le tronca-
trici.

2. Flangia che indica verso il corpo levigatore: per
corpi levigatori pit spessi, come ad es. le mole.

— Serrare il dado flangiato con manopola di blocco
mandrino premuta e serrare con la chiave per
controdadi fornita.

Messa in servizio

Regolare la custodia protettiva
» P 3, fig. 1
La custodia protettiva deve essere impostata in

maniera tale che le scintille e le particelle in direzione
dell'utente siano impedite.

— Allentare la vite (5).
— Regolare la custodia protettiva.
— Serrare nuovamente la vite (5).

Funzionamento

Q0O®®

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Lasciare
& funzionare I'apparecchio a vuoto per qual-
che secondo prima dell'utilizzo. In caso di

vibrazioni sostituire subito il corpo leviga-
tore.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Sipud

& utilizzare I'apparecchio solo con impugna-
tura aggiuntiva montata e custodia protet-
tiva correttamente regolata.

Controllare prima di accendere!
Controlli che I'apparecchio sia in uno stato sicuro:
— Controlli se vi sono difetti visibili.
— Controlli se tutte le parti dell’apparecchio sono
montate in maniera stabile.
Accensione/spegnimento

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!

& L’apparecchio continua a funzionare per
alcuni secondi dopo lo spegnimento. Prima
di riporre I'apparecchio aspettare fino a che
il corpo levigatore non si ferma.

Nota: In caso di mancanza di tensione si
attiva un relé di minima tensione. In questo
modo si impedisce che I'apparecchio riparta
da solo non appena torna la tensione.

Per la riaccensione dell’apparecchio, spe-
gnere e riaccendere l'interruttore principale.

> P 3 fig. 3
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— Accensione: premere l'interruttore ON/OFF (1)
spingendolo allo stesso tempo in avanti finché
non scatta in posizione [1].

— Spegnimento: premere brevemente l'interruttore
ON/OFF (1) e lasciarlo arretrare in posizione [0].

Indicazioni per I'utilizzo
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non uti-
& lizzare mai le troncatrici per smerigliare.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! ||
corpo levigatore e il pezzo diventano molto
caldi durante l'utilizzo. Prima di toccare il
corpo levigatore ed il pezzo lasciarli raffred-
dare completamente.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Ese-
& guire la rettifica sempre con le superfici pre-
scritte:
* Mole: superficie periferica;
» Dischi abrasivi: superficie laterale.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Il
corpo levigatore e il pezzo diventano molto
caldi durante I'utilizzo. Prima di toccare il
corpo levigatore ed il pezzo lasciarli raffred-
dare completamente.

* Bloccare sempre bene il pezzo.

* Non inclinare mai I'apparecchio quando si
tagliano i materiali.

* Non esercitare troppa pressione sull’apparecchio.
Pulizia
Panoramica della pulizia
Regolarmente, a seconda delle condizioni di uti-
lizzo
Cosa? Come?

Pulire le fessure per 'ae- Utilizzare un aspirapolve-

razione del motore dalla re, una spazzola o un

polvere. pennello.

Pulire I'apparecchio. Passare sull’apparecchio
un panno leggermente
inumidito.

Conservazione, trasporto

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Con-

& servare I'apparecchio in modo tale che non
possa essere messo in marcia dai non
addetti.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non conservare I'apparecchio senza
protezioni in un ambiente umido.

Conservazione
— Pulire I'apparecchio prima dell’'uso.
— Si raccomanda di conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto e ben ventilato.
Conservazione degli utensili di rettifica

Nota: Condizioni ambientali sfavorevoli
durante lo stoccaggio possono accelerare il
processo di invecchiamento degli utensili di
rettifica.



— Conservare sempre i corpi abrasivi su una super-
ficie piana.

— Conservare i corpi abrasivi solo in ambienti
asciutti, a temperatura costante e al riparo dal
gelo.

— Durante lo stoccaggio proteggere i corpi abrasivi
dallirraggiamento solare diretto.

Trasporto

— Per la spedizione si deve utilizzare, se possibile,
'imballo originale.

Problema/Guasto Causa

L’apparecchio non funziona.

Apparecchio difettoso?
Corpo levigatore non adatto per il

Potenza troppo bassa.
materiale?

Corpo levigatore usurato?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per I'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Assenza di tensione di rete?

Problemi e aiuto

Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Attenzione, pericolo di feri-
mento! Riparazioni inadeguate possono

causare un funzionamento non piu sicuro

del Suo apparecchio. Cosi Lei si mette in

pericolo e mette in pericolo anche il Suo
ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

Controllare il cavo, la spina, la presa
e il fusibile.

Contattare il rivenditore.
Bloccare il corpo levigatore adatto.

» Montare il corpo levigatore —
p. 19

Dati tecnici

Codice articolo
Tensione nominale

350802, 350797
230-240 V~, 50 Hz

Potenza nominale 500 W
Classe di isolamento 1]
Numero di giri a vuoto 12000 min™!

Max. diametro corpo leviga- 115 mm

tore

Filettatura mandrino M14

Lunghezza del mandrino 66,5 mm

Livello di potenza sonora 102 dB(A)

(Lwa)* (K =3 dB(A))

Livello di pressione sonora 91 dB(A)

(Lpa)* (K'=3dB(A))

Peso 1,55 kg

Vibrazione** a = 3,89 m/s?
K2% 5 mis?)

*) I valori d’'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui 'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui l'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo dilavoro pud essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell’'udito e fare pause
regolari).

I valore d’emissione dell’oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile pud differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato 'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

21



Ricambi
— Contattare il rivenditore.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement destiné a une utilisation
non commerciale pour poncer a sec ou couper des
matériaux en métal ou en pierre.

L’appareil doit étre utilisé conformément aux disposi-
tions du mode d’empiloi.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :

@0O®®

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiere mise en service
de l'appareil.

« Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I’appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.

Sécurité électrique

* Lafiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune manieére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.
Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.
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N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordementloin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

24

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N'utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant 'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiere,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I’alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux contrdler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I’outil élec-
trique apreés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez 'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
slrement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu’il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger 'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou l'outil insérable. Contrdlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I'appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
triques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez I'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.



Consignes de sécurité générales pour le
pongage, le pongage au papier de verre, les
travaux avec des brosses métalliques ou le
trongonnage par abrasion

¢ Cet appareil électrique doit étre utilisé en tant
que ponceuse, ponceuse a papier de verre,
brosse métallique et trongonneuse a disque.
Respectez toutes les consignes de sécurité,
instructions, représentations et données four-
nies avec I'appareil électrique. Si vous ne res-
pectez pas les instructions suivantes, vous pou-
vez vous exposer a des risques d’électrocution,
d’incendie et/ou de blessures graves.
Cet appareil électrique ne convient pas au
polissage. Les utilisations pour lesquelles
'apparell électrique n’a pas été prévu peuvent
étre la cause de dangers et blessures.
N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
prévus et recommandés explicitement par le
fabricant pour cet appareil électrique. Le seul
fait de pouvoir fixer un accessoire a votre appareil
électrique ne garantit pas une utilisation sure.
La vitesse admissible de ’accessoire doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse maxi-
male indiquée sur I’appareil électrique. Un
accessoire qui tourne plus vite que la vitesse
autorisée peut étre cassé et voler dans tous les
sens.
Le diamétre extérieur et I’épaisseur de
I’accessoire doivent correspondre aux dimen-
sions de votre appareil électrique. Des acces-
soires aux mauvaises dimensions ne peuvent pas
étre suffisamment protégés ou controlés.
Disques abrasifs, brides et autres accessoires
doivent correspondre exactement a la broche
porte-meule de votre appareil électrique. Les
accessoires qui ne correspondent pas exacte-
ment & la broche porte-meule de votre appareil
électrique ne tournent pas régulierement, vibrent
fortement et peuvent provoquer la perte du
contréle de I'appareil.
N’utilisez pas d’accessoires endommageés.
Avant chaque utilisation, contrélez que les
accessoires tels que les disques abrasifs ne
présentent pas d’éclats ou de fissures,
d’usure ou de détérioration prononcée et les
brosses métalliques des poils cassés ou déta-
chés. Si I'appareil électrique ou I'accessoire
tombe, vérifiez qu’il n’est pas endommagé ou
utilisez un accessoire en bon état. Aprés avoir
contrélé et monté I’accessoire, tenez-vous,
ainsi que les personnes a proximité, en
dehors de la zone de I'accessoire en rotation
et faites tourner I’appareil électrique a vitesse
maximale pendant une minute. Les acces-
soires endommagés cassent la plupart du temps
durant ce test.

Portez un équipement de protection person-
nelle. Utilisez, selon ’emploi, une protection
globale du visage, une protection des yeux ou
des lunettes de protection. Si nécessaire, por-
tez un masque anti-poussiére, une protection
auditive, des gants de protection ou un tablier
spécial qui vous protégent des petites parti-
cules des matériaux et de pongage. Les yeux
doivent étre protégés des corps étrangers volti-
geant qui apparaissent lors des différentes utilisa-

tions. Le masque anti-poussiére ou le masque
respiratoire doit filtrer la poussiére qui se forme
lors de I'utilisation de I'appareil. Si vous étes
exposé pendant longtemps a un bruit fort, vous
pouvez subir une perte auditive.

Veillez a ce que les autres personnes se
tiennent a distance de votre zone de travail.
Toute personne qui pénétre dans la zone de
travail doit porter un équipement de protec-
tion personnelle. Des morceaux de la piéce a
poncer ou des accessoires cassés peuvent volti-
ger et provoquer des blessures méme en dehors
de la zone de travail directe.

Tenez uniquement les appareils par les sur-

faces isolées des poignées lorsque vous réa-

lisez des taches pour lesquelles I’accessoire
est susceptible d’atteindre des conduits élec-
triques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit peut mettre des parties
métalliques de I'appareil sous tension et provo-
quer une électrocution.

Maintenez le cable secteur a distance des

accessoires tournants. Si vous perdez le

contréle de I'appareil électrique, le cable secteur
peut étre coupé ou saisi et votre main ou votre
bras happé par I'accessoire tournant.

* Ne posez jamais I'appareil électrique avant
que 'accessoire ne soit a I'arrét complet.
L’accessoire tournant peut entrer en contact avec
la surface de travail et vous risquez de perdre le
contréle de I'appareil électrique.

* Ne laissez pas I’appareil électrique en marche

pendant que vous le portez. Vos vétements

pourraient étre happés par I'accessoire tournant
par contact involontaire et I'accessoire pourrait
vous entailler le corps.

Nettoyez régulierement les fentes d’aération

de votre appareil électrique. La ventilation du

moteur aspire la poussiére dans le carter et une
forte accumulation de poussiéres métalliques
peut provoquer des dangers électriques.

N’utilisez pas I’appareil électrique a proximité

de matériaux inflammables. Les étincelles

peuvent enflammer ces matériaux.

N’utilisez aucun accessoire nécessitant un

liquide de refroidissement. L'utilisation d’eau

ou de toute autre liquide de refroidissement peut
entrainer une électrocution.

Rebond et consignes de sécurité
correspondantes

Un rebond est une réaction soudaine causée par un
accessoire tournant, tel que disque abrasif, brosse
métallique, etc., qui se bloque ou se coince. Le fait de
se coincer ou de se bloquer entraine un arrét brutal
de I'accessoire tournant. Ceci projette I'appareil élec-
trique qui est maintenant hors controle contre le sens
de rotation de I'accessoire a I'endroit du blocage.

Si par ex. un disque abrasif se bloque ou se coince
dans la piece a poncer, le bord du disque abrasif qui
s’enfonce dans la piéce peut s’accrocher et le disque
abrasif casser ou provoquer un rebond. Le disque
abrasif se déplace alors en direction de I'utilisateur
ou, a l'inverse, selon le sens de rotation du disque a
I'endroit du blocage. Ici, les disques abrasifs peuvent
se rompre.
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Un rebond est la conséquence d’une utilisation erro-
née ou incorrecte de I'appareil électrique. Il est pos-
sible de I'éviter en prenant des mesures de précau-
tion appropriées comme décrit ci-apres.

Tenez fermement I'appareil et positionnez
votre corps et vos bras de maniére a pouvoir
amortir la puissance du recul. Utilisez tou-
jours la poignée supplémentaire, s’ily en a
une, pour garder un controle aussi grand que
possible sur les forces de rebond ou avoir un
moment de réaction au démarrage. L'utilisa-
teur peut maitriser les forces de rebond et de
réaction en prenant des mesures de précaution
appropriées.

Ne placez jamais votre main a proximité des
accessoires tournants. L’'accessoire tournant
peut se déplacer au-dessus de votre main lors
d’un rebond.

Evitez de vous placer dans la zone ou I'appa-
reil électrique se déplace en cas de rebond.
Le rebond projette I'appareil électrique dans la
direction opposée au mouvement du disque abra-
sif a 'endroit du blocage.

Travaillez avec beaucoup de précautions au
niveau des angles, des arétes tranchantes,
etc. Evitez que les accessoires ne rebon-
dissent contre la piéce a poncer et ne se
coincent. L'accessoire tournant a tendance a se
coincer dans les coins, sur les arétes tranchantes
ou quand il rebondit. Ceci entraine une perte du
contréle ou un rebond de I'appareil.

N’utilisez aucune lame dentée ou a chaine.
De tels accessoires ont une forte probabilité
d’entrainer un rebond ou la perte du contréle de
I'appareil électrique.

Consignes de sécurité spéciales pour le
pongage et le trongonnage par abrasion :
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Utilisez uniquement les meules autorisées
pour votre appareil électrique et les capots de
protection prévus pour lesdites meules. Les
meules qui ne sont pas prévues pour I'appareil
électrique ne peuvent pas étre suffisamment pro-
tégées et sont donc peu fiables.

La surface de meulage des meules a moyeu
déporté doit étre montée sous le plan de la
lévre du protecteur. Une meule montée de
maniére incorrecte qui dépasse du plan de la
levre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

Le capot de protection doit étre fixé en toute
sécurité sur I’appareil électrique et réglé de
maniére a atteindre la plus grande sécurité
possible, a savoir que la plus petite piéce de la
meule soit orientée de maniére ouverte vers
I'utilisateur. Le capot de protection doit protéger
I'utilisateur contre les morceaux et le contact acci-
dentel avec la meule.

Les meules ne doivent étre utilisées que pour
les possibilités d’utilisation recommandées.
Par exemple : Ne poncez jamais avec le coté
d’un disque a trongonner. Les disques a tron-
gonner servent a décaper le matériel avec le bord
du disque. La force latérale agissant sur ces
meules peut les briser.

.

.

Utilisez toujours des brides latérales non
endommageées dans la bonne taille et dans la
bonne forme par rapport au disque abrasif
que vous avez choisi. Des brides adéquates
protegent le disque abrasif et réduisent de la sorte
le risque de bris. Les brides des disques a tron-
conner peuvent se différencier des brides des
autres disques abrasifs.

N’utilisez pas de disque usé provenant
d’autres appareils électriques plus gros. Les
disques abrasifs des appareils électriques plus
imposants ne sont pas congus pour la vitesse éle-
vée des petits appareils électriques et peuvent se
rompre.

Autres consignes de sécurité spéciales pour le
trongonnage par abrasion :

« Evitez un blocage du disque a trongonner ou
une pression de serrage trop élevée. N’exécu-
tez pas de coupe excessivement profonde.
Une surcharge du disque a trongonner augmente
les efforts de ce dernier ainsi que la disposition au
calage et au blocage et, par conséquent, les pos-
sibilités de rebonds ou de bris de meules.

Evitez la zone située devant et derriére le
disque a trongonner en rotation. Sile disque a
trongonner se trouvant dans la pieéce a usiner
s’écarte de vous, I'appareil électrique peut, en cas
de rebond, étre propulsé directement contre vous
avec son disque en rotation.

Si le disque se coince ou que vous interrom-
pez le travail, éteignez I'appareil électrique et
ne bougez pas tant que disque ne se trouve
pas complétement a I’arrét. Ne cherchez
jamais a retirer le disque encore en marche de
la taille faite ; il pourrait s’ensuivre un rebond.
Déterminez et éliminez la cause provoquant le
coincement.

Ne remettez pas I'appareil en route tant que le
disque se trouve encore dans la piéce a usi-
ner. Laissez tout d’abord le disque a trongon-
ner atteindre sa vitesse optimale avant de
poursuivre prudemment la coupe. Dans le cas
contraire, le disque peut se coincer, jaillir hors de
la piece a usiner ou provoquer un rebond.

Calez les plaques ou grosses piéces a usiner
pour réduire le risque de rebond provoqué par
un disque coincé. Les grosses pieces a usiner
peuvent fléchir sous leur propre poids. La piéce a
usiner doit étre étayée des deux cotés : a proxi-
mité de la zone de coupe ainsi que su le bord.
Faites particulierement attention lors de
coupes plongeantes dans des murs existants
ou autres zones non visibles. Une coupe plon-
geante peut, lors de coupes sur des conduites de
gaz ou d’eau, des conduits électriques ou
d’autres objets, provoquer un rebond.

Consignes de sécurité spéciales pour le
pongage au papier de verre

N’utilisez pas de feuilles abrasives surdimen-
sionnées, mais respectez la taille de feuille
indiquée par le fabricant. Les feuilles abrasives
qui dépassent du disque abrasif peuvent causer
des blessures ou se bloquer, se déchirer ou pro-
voquer un rebond.



Consignes de sécurité spéciales pour le travail
avec des brosses métalliques

Observez si la brosse métallique perd des
bouts métalliques également pendant un
usage normal. Ne soumettez pas les fils a une
surcharge par le biais d’une pression de ser-
rage trop élevée. Les bouts métalliques volants
peuvent légérement pénétrer dans des véte-
ments fins et/ou la peau.

Si un capot de protection est recommandé,
faites en sorte que le capot de protection et la
brosse métallique ne se touchent pas. Les
brosses boisseaux peuvent augmenter leur dia-
métre par le biais d’'une pression de serrage etde
forces centrifuges.

Consignes de sécurité complémentaires

Avant le travail, vérifiez, a I'aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous aupreés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explosion.
Les dommages sur une conduite d’eau peuvent
provoquer de gros dommages matériels et
peuvent également entrainer une électrocution.
Sécurisez la piéce a usiner. A 'aide d’un dispo-
sitif de fixation ou d’un étau, la piéce a usiner est
sécurisée face a un rebond ou a une projection
non contrélée (par exemple, lors du coincement
de l'outil).

Faites en sorte que lieu de travail soit propre.
Les saletés mélangées provenant de différents
matériaux se révélent étre particuli€rement dan-
gereuses. Les petites particules de métal Iéger
(par exemple, aluminium) peuvent s’enflammer
légérement ou exploser.

Renseignez-vous sur la surface a abraser et
les éventuelles poussiéres et vapeurs pou-
vant se former. En cas de doute, n’inspirez
pas non plus les petites quantités de parti-
cules ou vapeurs qui apparaissent. Lors du
pongage des surfaces prévues (différents
métaux, minéraux ou bois ainsi que peintures
anti-intempéries), des poussiéres nocives/
toxiques peuvent se former et provoquer des
réactions allergiques ou de graves maladies.
N’inspirez pas ces poussiéres ou vapeurs et évi-
tez tout contact. Les matiéeres a forte teneur en
amiante ne doivent étre traitées que par le per-
sonnel qualifié.

N’utilisez pas I'appareil électrique avec un
cable endommagé. Ne touchez pas un cable
endommagé et débranchez immédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Evitez de surchauffer I'appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager I'outil
et l'appareil.

L’outil peut étre trés chaud peu aprés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
fait de toucher des outils chauds peut entrainer
des brdlures.

.

.

Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables. Risque d’incendie et
d’explosion.

Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.
Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-
positions en vigueur sur le site d'utilisation de
'appareil.

Attention, les pieces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

Attention, les pieces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie dair.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptdmes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

utilisation non conforme aux prescriptions ;
outils inappropriés ;

matiére inappropriée ;

maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-

ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.
— Tenez votre corps, en particulier les mains, au

chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses régulieres et agitez les mains

©

pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil.

DANGER ! Danger de mort par électrocu-
tion ! L'utilisation de cette variante hors du
territoire helvétique est interdite pour des
raisons de sécurité ; risque d’un choc élec-
trique ou d'incendie.
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La variante de I'appareil commercialisée en Suisse
est strictement réservée a une utilisation en Suisse
étant donné que cette derniére est équipée d'une
prise suisse.
Vous reconnaissez la variante a la référence de
I'article sur I'appareil (le manuel comprend toujours
les tous références d’article) :

* Réf. d’article pour la Suisse : 350797

« Réf. d’article d’autres pays de I'UE : 350802

Equipement personnel de protection

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
1) lunettes de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez une
protection auditive.

Portez un masque antipoussiére durant
des travaux avec forte formation de pous-
siéres.

Lorsque vous utilisez I'appareil, ne portez
pas de gants de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
vétements de travail bien ajustés.

Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.

CODO@®

Apercu de votre machine

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 3, fig. 1
1. Commutateur marche-arrét
2. Poignée supplémentaire
3. Capot de protection pour le pongage
4. Meule
5. Vis de serrage pour capot de protection
6. Bouton de blocage de la broche
Dimensions D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —
|ld 75 mm 30 mm M14
<)
b U
.. 0 “
D
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Etendue de la livraison
* Meuleuse d’angle
* Capot de protection pour le pongage
* Poignée supplémentaire
* Clé a ergots pour le montage de la meule
* Balais de charbon (2x)
* Manuel d'utilisation

Montage

Montage de la poignée supplémentaire
» P 3, fig. 2
La poignée complémentaire peut étre montée a
gauche [1] ou & droite [2] sur I'appareil.
— Visser fermement la deuxiéme poignée dans I'ori-
fice fileté dans I'appareil.

Outils d’affatage autorisés

* La vitesse de rotation maximale autorisée, resp.
la vitesse de coupe des corps d’affltage utilisés
doivent correspondre aux mentions figurant dans
le tableau suivant.
Respectez pour cette raison la vitesse de rotation
autorisée, resp. la vitesse d’'ampleur sur I'éti-
quette du corps d’affitage.
Utiliser toujours les couches intermédiaires
jointes aux corps d’affatage : elles sont placées
entre les corps d’'affitage et la bride de serrage et
doivent impérativement étre aussi importantes
que les surfaces de pose des brides.
Lors de I'utilisation des corps d’affitage avec
insert de filetage, il est important de garantir que
I'extrémité de la broche ne touche jamais le fond
du trou de I'outil d’afftage (longueur de broche :
» Spécifications techniques — p. 30).
Les corps d'affitage avec insert de filetage
doivent impérativement se laisser visser sur la
broche d’affitage de telle maniére qu'ils soient
fermement posés sur la bride de broche d’aff(-
tage a I'extrémité du filetage de broche d’afftage.

Régime maximum Vitesse de coupe maxi

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 45 m/s



Monter la meule

DANGER ! Risque de blessures Ne

jamais utiliser de meules endommageées.
Avant son montage, vérifier que la meule ne
présente ni fissures ni autres dommages.
Utiliser uniguement des meules dont la
vitesse de rotation admissible est au moins
aussi élevée que la vitesse de rotation a
vide de I'appareil (™ Spécifications tech-
niques — p. 30).

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures

& Il faut toujours respecter le diametre admis-
sible de la meule (» Spécifications tech-
niques — p. 30).

ATTENTION ! Risque de blessures Utili-
ser uniquement des meules adéquates pour
le matériau a usiner.

> P 4, fig. 4

— Appuyer sur le bouton de blocage de la broche
sur le dessus de I'appareil en le maintenant
enfoncé.

— Dévisser I'écrou de la bride (7).

— Poser la meule sur I'arbre. Respecter la position
prescrite de la meule.

— Poser I'écrou de bride sur I'arbre. Respecter la
position de montage de I’écrou de bride :

1. Bride tournée vers I'extérieur par rapport a la
meule : pour meules minces, comme des meules
de trongonnage.

2. Bride tournée vers l'intérieur par rapport a la
meule pour meules plus épaisses, comme des
meules de pongage.

— En maintenant le bouton de blocage de la broche,
serrer I'écrou de bride a 'aide de la clé a ergots
fournie.

Mise en service

Ajuster le carter protecteur
» P.3 fig. 1

Le carter protecteur doit étre ajusté de maniére a
empécher les étincelles et particules d’atteindre I'uti-
lisateur.

— Desserrer la vis (5).
— Ajuster le carter protecteur.
— Resserrer la vis (5).

Commande

OWoOP®

DANGER ! Risque de blessures Avant
I'utilisation, laisser I'appareil tourner

quelques secondes a vide. Remplacer la

meule des que des vibrations apparaissent.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures

& Utiliser I'appareil uniquement si sa deu-
xiéme poignée est en place et le carter pro-
tecteur correctement ajusté.

A controler avant d’allumer I’appareil !
Veérifier le parfait état de I'appareil :

— Vérifier si des défauts sont visibles.

— Vérifier que toutes les parties de I'appareil sont
solidement montées.

Marche/Arrét

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures

& L’appareil continue de tourner quelques
secondes apres son arrét. Avant de ranger
'appareil, attendre 'immobilisation de la
meule.

Remarque : En cas de coupure de tension,
un relais @ minimum de tension est déclen-
ché. Ce systéme empéche que la machine
se remette toute seule en marche dés que la
tension est rétablie.

Pour remettre I'appareil en marche, éteindre
et allumer de nouveau ce dernier en
appuyant sur l'interrupteur principal.

» P 3 fig. 3
— Allumer : Appuyer sur le bouton de Marche /
Arrét (1), pousser simultanément vers l'avant et
encliqueter en position [1].
— Eteindre : Appuyer briévement sur le bouton de
Marche /Arrét (1) et relacher en position [0].

Conseils d’utilisation

DANGER ! Risque de blessures Ne
& jamais employer de meules de trongonnage
pour poncer.

ATTENTION ! Risque de blessures La
meule et la piece chauffent beaucoup
durant I'utilisation. Avant tout contact, lais-
ser la meule et la piéce refroidir compléte-
ment.

Toujours affater avec les surfaces pres-
crites :
* Disques de coupe : surface de circonfé-
rence ;
» Disques d’'affitage, assiettes d’affd-
tage : surface latérale.

2 AVERTISSEMENT ! Risque de blessures

ATTENTION ! Risque de blessures La
meule et la piece chauffent beaucoup
durant I'utilisation. Avant tout contact, lais-
ser la meule et la piéce refroidir compléte-
ment.

» Serrer toujours solidement la piéce.

* Ne jamais coincer I'appareil en coupant des maté-
riaux.

* Ne jamais exercer de pression trop forte sur

'appareil.
Nettoyage
Récapitulatif du nettoyage
Réguliéerement en fonction des conditions d’utili-
sation
Quoi ? Comment ?

Nettoyer la poussiére des Utiliser un aspirateur, une
fentes d’aération du mo- brosse ou un pinceau.
teur.
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Quoi ?
Nettoyage de I'appareil.

Comment ?

Essuyer I'appareil avec
un chiffon légérement hu-
mide.

Stockage, transport

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

& sures ! Rangez I'appareil de maniére a ce
qu'il ne puisse pas étre mis en marche par
des personnes non autorisées.

AVIS ! Risque de dommages de I'appa-
reil ! Ne rangez pas I'appareil dans un
milieu humide s'il n’est pas protégé.
Stockage
— Nettoyez I'appareil avant de le ranger.
— Stockez I'appareil dans un endroit sec et bien
aéré.
Stockage d’outils d’affatage

Remarque : Des conditions ambiantes non
favorables pendant le stockage peuvent
accélérer la procédure de vieillissement des
outils d’affatage.

Défaut/Panne
La machine ne fonctionne pas.

Origine

Appareil défectueux ?
La meule est inadaptée au maté-

Résultat médiocre.
riau ?
Meule usée ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
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Pas de tension d’alimentation ?

— Toujours stocker les corps d’affltage couchés sur
une surface plane.

— Stocker les corps d’affitage uniquement dans des
locaux secs et uniformémen tempérés, a I'abri du
gel.

— Protéger les corps d’afflitage des rayons directs
du soleil lors du stockage.
Transport
— Utilisez autant que possible I'emballage d’origine.

Dépannage et assistance
En cas de problémes...

DANGER ! Attention, risque de bles-
sure ! Toutes les réparations incorrectes

peuvent provoquer anomalies et dysfonc-

tionnements. Vous mettez ainsi en danger

votre propre vie, celle d’autrui et votre envi-
ronnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Remeéde

Controler le cable, le connecteur, la
prise et le fusible.

Contactez votre revendeur.

Utiliser une meule adéquate.

» Monter la meule — p. 29.

uniqguement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de (D
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

350802, 350797
230-240 V~, 50 Hz

Numéro d’article
Tension nominale

Puissance nominale 500 W
Classe de protection I
Régime en marche a vide 12000 min”"!

Diamétre max. de la meule 115 mm
Diameétre de la broche M14

Longueur de broche 66,5 mm
Niveau d’émissions so- 102 dB(A)
nores (Lya)* (K=3dB(A))
Niveau sonore (Lpp)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Poids 1,55 kg



Numéro d’article 350802, 350797
Vibrations** ap A = 3,89 m/s?

")

(K'=1,5 m/s?)

Les valeurs d’émission sonore indiquées on mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont l'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de 'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d'émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 60745-1 &

EN 60745-2-13.

Piéces de rechange

— Contactez votre revendeur.
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Before you begin...

Intended use

The appliance is intended exclusively for non-profes-
sional use for dry sanding and cutting of metal and
stone materials.

The machine must be operated in accordance with
the specifications provided in these instructions.
This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

XX QO

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
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« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,

& instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious
injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

¢ Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD

reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.



Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

* Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Shared safety notes regarding grinding,
sandpaper sanding, working with wire brushes,
polishing and abrasive cutting.

* This power tool is to be used as an sandpaper
grinder, sandpaper sander, wire brush and
abrasive cutting tool. Observe all the safety
notes, instructions, representations and data
received with the power tool. If you do not
observe the following instructions, electrical
shock, film and/or serious injuries may be the
result.

This electrical tool is not suitable for polish-
ing. Applications for which the power tool are not
intended may cause risks and injuries.

Do not use accessories that have not been
designed and recommended by the manufac-
turer for this specific power tool. Justbecause
you are able to attach an accessory to your power
tool this does not guarantee that it is safe to use.
The permitted revolutions of the tool must be
at least as high as the highest revolutions
specified on the power tool. Accessories that
rotate faster than they are permitted to may break
and fly.

The external diameter and thickness of the
tool must match the dimensional specification
of your power tool. Incorrectly dimensioned
tools cannot be sufficiently shielded or controlled.
Sanding discs, flanges, sanding plates or
other accessories must fit precisely to the
sanding spindle of your power tool. Tools that
do not fit precisely to the sanding spindle of the
power tool will rotate unevenly, vibrate heavily
and may cause loss of control over the device.

Do not use damaged tools. Before each use,
check tools like sanding discs for chips and
tears, sanding plates for tears, wear or heavy
use, wire brushes for loose or broken bristles.
If the power tool or the tool itself are dropped,
check to see whether it is damaged or use an
undamaged tool. When you have checked and
inserted the tool, ensure that you and any
other people in the vicinity are out of the
sphere of influence of the rotating tool and
operate the power tool for a minute at the
highest revolutions. Damaged tools will usually
break within this test period.

Wear personal safety gear. Depending on the
work you are doing, wear a full-face visor,
visor or protective goggles. If appropriate,
wear a dust mask, ear defenders, protective
gloves or a special apron designed to keep
sanding and material particles away from
you. Your eyes should be protected from the fly-
ing objects that may be generated during various
applications. Dust or breathing masks must be
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capable of filtering the dust generated during

operation. If you are exposed to loud noise for

extended periods, you may suffer a loss of hear-
ing.

Ensure that other people are kept a safe dis-

tance from your workplace. Anyone entering

the workplace must wear personal protective
gear. Pieces of the work piece or broken tools
may fly away and cause injuries even outside the
direct working area.

¢ Hold the device by the insulated surfaces only
when carrying out work during which it is pos-
sible that the tool may come across hidden
power cables or its own cable. Contact with a
cable that carries power will subject the metal
parts of the device to current and will lead to elec-
trical shock.

* Keep the power cable away from rotating

tools. If you loose control over the power tool, the

power cable may be cut or caught and your hand
or arm may be pulled into the rotating tool.

Never set the power tool down before the tool

has come to a completed standstill. The rotat-

ing tool may come into contact with the surface
and cause you to loose control over the power
tool.

* Never operate the power tool when you are
carrying it. Your clothing may be caught as a
result of accidental contact with the rotating tool
causing the tool to injure you.

¢ Clean the ventilation slots of your power tool
regularly. The motor fans draw dust into the
housing and a large deposit of metal dust can
cause electrical hazards.

* Never use power tool near flammable materi-
als. Sparks may set fire to these materials.

* Do not use tools that require a liquid cooling
agent. The use of water or other liquid cooling
agents may lead to electrical shock.

Kickback and the appropriate safety notes
Kickback is a sudden reaction caused as a result of a
jammed or blocked rotating tool, for example, a sand-
ing disc, sanding plate, wire brush etc. Jamming or
blocking causes the rotating tool to come to an abrupt
stop. This causes an uncontrolled power tool to
accelerate against the direction of rotation of the tool
at the blocked point.

For example, if a grinding disc becomes stuck or
blocked in a work piece, the edge of the grinding disc
that dips into the work piece may get caught and the
grinding disc will break away or cause kickback. The
grinding disc will then move towards the operator or
away from them in accordance with the direction of
rotation of the disc at the blocked point. This may also
cause grinding discs to break.

Akickback is a consequence of incorrect or faulty use
of the power tool. It can be prevented by the use of
suitable measures, as described below:

* Hold the power tool securely with both hands
and position your body and arms in such a
way that you are able to absorb any kickback.
Always use the additional handle, if there is
one available, in order to ensure you have the
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greatest possible control over kickback
forces or reaction torque when the tool is at
top speed. The operator is able to master kick-
back or reaction forces if they take the appropriate
care.

Never put your hand close to the rotating tool.
The tool may move over your hand in the event of
kickback.

Keep your body out of the area that the power
tool would jump to in the event of kickback.
Kickback pushes the power tool in the opposite
direction to the movement of the sanding disc at
the blocked point.

Be especially careful around corners, sharp
edges etc. Avoid tools bouncing off work
pieces and becoming jammed. The rotating
tool will tend to jam at corners, sharp edges or
when itbumps against something. This will lead to
a loss of control or kickback.

Do not use chained or toothed saw blades.
Such tools will often cause kickback of the loss of
control over the power tool.

Special safety notes regarding grinding and
abrasive cutting:

* Only use grinding tools permitted for use with
your power tool and the protective hood
designed for use with these tools. Grinding
tools that have not be designed for use with the
power tool cannot be sufficiently shielded and are
thus unsafe.

The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

* The protective hood must be affixed securely
to the electrical tool and set in such a way that
it ensures the maximum level of safety possi-
ble, i.e. the smallest possible area of the grind-
ing tool is exposed to the operator. The pro-
tective hood should protect the operator from bro-
ken pieces and accidental contact with the grind-
ing tool.

Grinding tools may only be used for the pur-
poses recommended. For example: Never use
the side surface of a cutting disc to grind.
Cutting discs are designed to be used to remove
material with the edge of the disc. Lateral forces
on these tools may break them.

« Always used undamaged tensioning flanges
in the correct size and shape for the cutting
disc you have selected. Suitable flanges sup-
port the cutting disc and thus reduce the risk of
the disc breaking. Flanges for cutting discs may
differ from flanges for other grinding discs.

¢ Do not use worn grinding disc from larger
power tools. Grinding discs for larger power
tools are not designed to cope with the higher rev-
olutions of smaller power tools and may break.



Further additional safety notes regarding
abrasive cutting:

Avoid jamming the cutting disc or applying
too high a pressure. Do not carry out any
excessively deep cuts. Overloading the cutting
disc increases the pressure and the tendency to
tilt or block and thus increases the risk of kickback
or of the disc breaking.

Avoid the area in front of and behind the rotat-
ing disc. If you operate the device in such a way
that the cutting disc in the work piece is moved
away from you, in the event of kickback, the
power tool and the rotating disc may be thrown
towards you.

If the cutting disc is jammed or you need to
interrupt your work, switch the power tool off,
and hold it motionless until the disc has come
to a standstill. Never attempt to pull a still
operating cutting disc out of the cut as this
may cause kickback. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of the jam.
Do not switch the power tool back on as long
as it remains stuck in the work piece. Allow
the cutting disc to achieve the full revolutions
before you continue to cut carefully. Other-
wise, the disc may get caught, jump out of the
work piece or cause kickback.

Support panels or large work pieces to mini-
mise the risk of kickback caused by a trapped
disc. Large work pieces may bend under their
own weight. The work piece must be supported
on both sides, near the line of cut and near the
edge.

Be very carefully when making plunge cuts in
existing walls or in other areas that are diffi-
cult to see. The plunging disc may cut into gas or
water pipes, electrical cables or other objects and
cause kickback.

Special safety notes regarding sandpaper
sanding

Do not use over dimensioned sanding sheets,
instead following the manufacturer’s instruc-
tions regarding size. Sanding sheets that pro-
trude beyond the sanding plate may cause inju-
ries, jamming and tearing of the sheets or cause
kickback.

Special safety notes regarding working with
wire brushes

Please note that wire brushes will loose wire
bristles during normal operation. Do not over-
load the wires by applying too high a pres-
sure. Flying wire bristles may easily pass through
very thing clothing and/or skin.

If a protective good is recommended, make
sure that the hood and the wire brush do not
make contact. Wheel and cup brushes may
increase in diameter as a result of pressure and
centrifugal forces.

Additional safety notes

Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the work
piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

Keep your workplace clean. Mixed contamina-
tion by various materials is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can ignite
or explode easily.

Inform yourself about the surface to be
sanded and any dusts and vapours that may
be generated. If in doubt, do not breath in even
small amounts of the generated dusts and
vapours. When sanding certain surfaces (vari-
ous metals, minerals or woods as well as weather
protecting paints) damaging/poisonous dusts may
be generated which can cause allergic reactions
or serious illness. Do not breathe these dusts and
vapours in and avoid all contact. Materials con-
taining asbestos may only be processed by spe-
cialists.

Never use the power too with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug. Damaged cables increase
the risk of electric shock.

Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Shortly after being used, the tool may be very
hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a
hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.
There is a risk of fire and explosion.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.

Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.
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The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;
¢ Unsuitable material;
« Insufficient maintenance.
You can reduce the risks considerably by following
the tips below:
— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.
— Avoid working at low temperatures.
— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.
— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.
¢ Symbols appearing on your product may not be
removed or covered. Information on the product
that are no longer legible must be replaced imme-
diately.

@ Read and observe the operating instruc-

tions before commissioning.
DANGER! Risk of death through electric
& shock! The use of this variant outside Swit-
zerland is not permissible for safety rea-

sons, as this poses a risk of electric shock or
fire.

The variant of the product sold in Switzerland may
only be used in Switzerland, as it is equipped with a
Swiss plug.

You can identify the variant by means of the item
number on the product (the instructions always con-
tain all item numbers):

¢ |tem number Switzerland: 350797
¢ |tem number in other EU countries: 350802

Personal safety equipment
Wear goggles when working with the de-
vice.

Wear ear defenders when working with the
device.

When working with tools that cause consid-
erable dust, wear a dust protection mask.

Do not wear protective gloves when work-
ing with the device.

Wear tight fitting clothes when working with
the device.

COO®

Dimensions D b d

d 115 mm 6 mm
e
h—~—r
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22,2 mm

@ If you have long hair, cover or wear a hair
net.

Your machine at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3, fig. 1
On-Off switch
Additional hand grip
Protective hood for grinding
Abrading disc
Clamping screw for protective hood
. Locking button for spindle
What is included
¢ Angle grinder
¢ Protective hood for grinding
* Additional hand grip
* Face pin wrench for fitting abrading disc
* Carbon brushes (2x)
¢ Instructions for use
Fitting
Fit the additional hand grip
» P 3, fig. 2
The additional handle can be attached on the left [1]
or on the right [2] of the product.

— Screw the additional hand grip firmly into the
threaded hole on the appliance.

Permissible grinding tools

¢ The permissible maximum rpm or cutting speed of
the abrasive bodies used must comply with the
details in the table below.

Therefore please observe the permissible rpm or
peripheral speed on the label of the abrasive
body.

Always use the intermediate layers enclosed with
the abrasive bodies: they are positioned between
the abrasive body and the clamping flange and
must be at least the same size as the contact sur-
faces of the flanges.

When using abrasive bodies with threaded
inserts, it must be ensured that the end of the
spindle never touches the perforated plate of the
grinding tool (spindle length: » Technical data —
p- 39).

Abrasive bodies with threaded insert must be able
to be screwed onto the grinding spindle far
enough that they firmly fit the grinding spindle
flange at the end of the grinding spindle thread.

O 0AWN =

Max. rpm
11000 min™'

max. cutting speed
80 m/s



Dimensions D b d
115 mm — —
75 mm 30 mm M14

Fitting the abrading disc

DANGER! Risk of injury! Never use dam-
aged abrading discs. Always check the
abrading disc for cracks or other damage
before fitting it.
Use only abrading discs whose permitted
rotational speed is at least as high as the
idling speed of the appliance (» Technical
data—p. 39).

WARNING! Risk of injury! The permitted
& diameter for the abrading disc must always

be complied with (» Technical data —

p- 39)

CAUTION! Risk of injury! Use only abrad-
ing discs which are permitted for the mate-
rial being worked with.

> P 4, fig. 4

— Press the spindle locking button on the top of the
tool and keep it pressed.

— Unscrew flange nut (7).

— Place the abrading disc onto the spindle. Comply
with the required installation position of the abrad-
ing disc.

— Place the flange nut onto the spindle. Note the
installation position of the flange nut:

1. Flange pointing away from abrading disc: for thin
discs such as cutting discs.

2. Flange pointing towards abrading disc: for thicker
discs such as abrading discs.

— Tighten the flange nut using the face pin wrench
provided while pressing the spindle locking but-
ton.

Commissioning

Adjusting the protective bonnet
» P. 3, fig. 1
The protective hood must be adjusted so that it pre-
vents sparks and particles from being thrown in the
direction of the user.

— Loosen bolt (5).

— Adjusting the protective hood

— Retighten bolt (5).

Max. rpom max. cutting speed

11000 min™' 80 m/s

11000 min™ 45 m/s
Operation

OWoOP®

DANGER! Risk of injury! Let the appli-

ance idle for a few seconds before use.
When vibrations start to occur, replace the
abrading disc immediately.

must be used only with the additional hand
grip fitted and the protective hood correctly
adjusted.

2 WARNING! Risk of injury! The appliance

Check before switching on!
Check the safe condition of the appliance:
— Check it for visual defects.
— Check that all parts of the machine have been
securely fitted.
Switching on/off

WARNING! Risk of injury! After switching

& off, the appliance continues to run on for a
few seconds. Wait until the abrading disc
has come to a stop before laying the appli-
ance down.

Note: In case of a loss of power, an under-
voltage relay is triggered. This prevents the
product from restarting by itself as soon as
the power is restored.

To switch on again the product must be
turned off at the main switch and then turned
back on.

» P. 3, fig. 3
— Switching on: Press the On-Off switch (1), at the
same time, slide fowards and allow it to engage in
position [1].
— Switching off: Press the On-Off switch (1) briefly
and allow it to glide back to position [0].

Tips on use
DANGER! Risk of injury! Never use cut-
ting discs for abrading.

CAUTION! Risk of injury! The abrading
disc and work piece become very hot during
use. Let the abrading disc and work piece
cool down completely before touching them.
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WARNING! Risk of injury! Always grind
& with the specified surfaces:
 Cutting discs: Peripheral surface;
* Grinding disc, grinding wheel: Side sur-
face.

CAUTION! Risk of injury! The abrading
disc and work piece become very hot during
use. Let the abrading disc and work piece
cool down completely before touching them.

¢ Always clamp the work piece firmly.
* Never tilt the appliance when cutting materials.
* Never apply excess pressure to the appliance.

Cleaning

Overview of cleaning

Regularly, depending on conditions of use
What? How?

Remove all dust from the Use a vacuum cleaner or
ventilation slits of the mo- a brush.

tor.

Clean the machine. Wipe the unit with a
slightly damp cloth

Storage, transportation

WARNING! Risk of injury! Store the unitin
& such a way that it cannot be started by unau-
thorised persons.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Do not stored unprotected in a damp envi-
ronment.

Fault/malfunction Cause

Appliance is not running.

Faulty appliance?

Insufficient performance.
terial?

Abrading disc worn?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest

vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.
Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain f—
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
gle tlhrough a municipal waste disposal company or a
ealer.
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No power supply?

Storage
— Clean unit before storing.
— Store the tool in a dry and well ventilated place.
Storage of grinding tools
Note: Unfavourable ambient conditions dur-

ing storage can accelerate the ageing pro-
cess of grinding tools.

— Always store abrasive bodies lying down on a
level surface.

— Only store abrasive bodies in dry and evenly tem-
pered, frost-free rooms.

— Protect abrasive bodies from direct sunlight dur-
ing storage.
Transportation
— When dispatching, try to use the original packag-
ing, if possible.
Malfunctions and troubleshooting
In the event of a malfunction...

DANGER! Attention — danger of injury!
Improperly conducted repairs may prevent
your machine from working safely. Such
repairs will endanger you and your sur-
roundings.
Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy

Check the cable, plug, socket and
the fuse.

Contact your local vendor.

Abrading disc unsuitable for the ma- Fit a suitable abrading disc

» Fitting the abrading disc — p. 37.
Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and

correspondingly marked plastics that can
be recycled.

— Make these materials available for recy-
cling.

&



Technical data

Item number 350802, 350797

Rated voltage 230-240 V~, 50 Hz

Rated power 500 W

Protection class 1]

Idling speed 12000 min"?

Max. diameter of abrading 115 mm

disc

Spindle diameter M14

Spindle length 66,5 mm

Sound power level (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))

Sound pressure level (Lpa)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))

Weight 1,55 kg

Vibration** ap ag = 3,89 m/s?
(K'=1,5m/s?)

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to @a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Spare parts
— Contact your local vendor.

o
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Drive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

PFistroj je uréen pouze pro doméci pouZziti pro suché
brouseni a fezani kovu a kamennych materialQ.
PFistroj se musi pouzivat podle udaji v navodu k pou-
Ziti.

PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a priloZzené bezpec¢nostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi

zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpeéna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpedi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecéna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

O0OO®®

Pro Vasi bezpeénost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento

navod k pouziti a porozumét mu.
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* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouziti.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Prectéte si vSechny bezpec-
& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a
technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatiren. Pokud opomenete
dodrZovat bezpec¢nostni pokyny a nasledu-
jici instrukce, muze to zpUsobit zasah elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka zra-
néni.
¢ VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj, ktery je uveden v bezpeénostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobie osvétlenou. Nepofadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k trazim.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrairite pristupu déti a jinych osob. Pfi
nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.
Elektricka bezpecnost

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spoleéné s uzemné-
nym elektrickym narfadim nepouzivejte zastré¢-
kové adaptéry. Nezménéné zastrc¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrante pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvysSuje riziko zasazZeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sni-
Zuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
2uje riziko zasahu elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfistupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu &i Iékd. Okamzik nepozornosti

zavazna zranéni.
Pouzivejte osobni ochranné pomitcky a vzdy
ochranné bryle. PouZivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci, nebo pokud je pfistroj
zapnuty a pfipojeny k napajecimu zdroji, mtze
dojit k urazam.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli€, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpec¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dilti. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocéte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani maze vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetiovani elektrického naradi

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné
praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecne a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
meénit dily viozného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické nafadi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkuSené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak posSkozené, Zze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
Pfi¢inou mnohych Urazu je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uc¢eliim, nez jsou stano-
vené ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepredvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecénosti elektrického
naradi.

Spolecné bezpecénostni pokyny pro brouseni,
brouseni brusnym papirem, prace s draténymi
kartaci, lesténi a rozbrusovani

Toto elektrické naradi je uréeno k pouziti jako
bruska, bruska s brusnym papirem, dratény
kartac a rezaci bruska. Dodrzujte vSechna
bezpecénostni upozornéni, pokyny, znazornéni
a udaje, které obdrzite spolecné s elektrickym
naradim. NedodrZzeni nasledujicich pokynu
muZe vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo tézkému poranéni.

Tento elektricky nastroj neni vhodny k les-
téni. Pouziti, pro nézZ neni tento elektricky nastroj
uréeny, mohou zapficinit ohroZeni a zranéni.
Nepouzivejte prisluSenstvi, jez neni vyrobcem
urceno ¢i doporuceno specialné pro toto elek-
trické naradi. Samotna skutecnost, Ze jste
schopni pfisluSenstvi ke svému elektrickému
naradi pfipevnit, nezaru€uje bezpecné pouziti.
Pripustné otacky vlozného nastroje museji
byt nejméné tak vysoké, jako jsou maximalni
otacky uvedené na elektrickém naradi. Prislu-
Senstvi, které se otaci rychleji, nez je povoleno,
se muze rozbit a odlétnout.

Vne15| prameér a tloustka vlozného nastroje
museji odpovidat rozmérovym udajim
vaseho elektrického naradi. Chybné dimenzo-
vané vlozné nastroje nelze dostate¢né odstinit Ci
kontrolovat.

Brusné kotouce, priruby, brusné talife Ci jiné
prislusenstvi museji presné padnout na
brusné vieteno vaseho elektrického naradi.
Vlozné nastroje, které na brusné vieteno elektric-
kého naradi presné nepadnou, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté
kontroly.
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* Nepouzivejte poSkozené vlozné nastroje. Pied
kazdym pouzitim zkontrolujte, zda viozné
nastroje, jako jsou brusné kotouce, nevyka-
zuji oddroleni a trhliny, brusné talife pak trh-
liny nebo silné opotiebeni a draténé kartace
uvolnéné nebo zlomené draty. Upadne-li vam
elektrické naradi nebo vlozny nastroj na zem,
zkontrolujte, zda neni poskozeny, nebo pou-
zijte neposkozeny vlozny nastroj. Po kontrole
a prvnim pouziti viozného nastroje se zdrzujte
mimo uroven rotujiciho vlozného nastroje a
pfistupu na tuto Uroven zamezte i osobam,
které se nachazeji ve vasi blizkosti. Pristroj
nechte po dobu jedné minuty bézet na nej-
vysSi otacky. Poskozené viozné nastroje se v
prabéhu této doby vétSinou zlomi.

Pouzivejte osobni ochranné pomiuicky. V

zavislosti na druhu vyuziti pouzivejte upiny

oblicejovy stit, ochranu o€i nebo ochranné
bryle. Je-li to vhodné, pouzivejte respirator,
ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo spe-
cialni zastéru chranici pred malymi ¢astec-
kami materialu z brouseni. O¢i byste si méli
chranit pfed odletujicimi cizimi télisky, vznikaji-
cimi pfi raznych druzich pouziti. Respirator nebo
ochranna maska museji filtrovat prach vznikajici
pfi pouzivani. Jste-li po del$i dobu vystaveni vel-
kému hluku, mdze dojit ke ztraté sluchu.

* Davejte pozor, aby ostatni osoby zachovavaly

bezpecny odstup od vasi pracovni oblasti.

Kazdy, kdo vstupuje do pracovni oblasti, musi

pouzivat osobni ochranné pomticky. Vymrsté-

nim tlomka obrobku nebo zlomenych vioznych
nastroju maze dojit k poranéni i mimo pfimou pra-
covni oblast.

Provadite-li prace, pfi nichz mohou viozné

nastroje zasahnout skryta elektrické vedeni

nebo vlastni sit'ovy kabel, drzte pfistroj pouze
za izolované plochy. Kontakt s vedenim pod
napétim muze privést napéti i do kovovych ¢asti
pfistroje a vést k Urazu elektrickym proudem.

¢ Udrzujte sitovy kabel mimo rotujici vlozné

nastroje. Ztratite-li kontrolu nad pfistrojem, mize

byt sitovy kabel pfetnut nebo zachycen a vase
ruce se mohou dostat do rotujiciho vlozného
nastroje.

Elektrické naradi nikdy neodkladejte dfive,

nez se vlozny nastroj zcela zastavi. Otacejici

se vlozny nastroj se muze dostat do styku s odkla-
daci plochou, v dusledku éehoZz byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektrické naradi neponechavejte v chodu,

kdyz je prenasite. Nahodnym stykem s rotujicim

vloZnym nastrojem muze byt zachycen vas odév

a vlozny nastroj by mohl zplsobit télesny uUraz.

* Pravidelné Cistéte ventilacni otvory svého
elektrického naradi. Ventilator motoru vtahuje
do skfiné prach a silny nanos kovového prachu
muze zapfricinit nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

* Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hor-
lavych materiald. Odlétavajici jiskry by tyto
materialy mohly zapalit.

* Nepouzivejte vlozné nastroje, které vyzaduiji
kapalny chladici prostredek. Pfi pouziti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prostfedki
muze doji k zasahu elektrickym proudem.
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Zpétny raz a odpovidajici bezpecnostni pokyny
Zpétny raz je nahlou reakci vznikajici zaseknutim
nebo zablokovanim rotujiciho vioZného nastroje, jako
je brusny kotoug€, brusny talif, dratény kartac atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zasta-
veni rotujiciho vloZného néastroje. Tim dochazi k
nekontrolované akceleraci elektrického naradi proti
sméru vloZzného nastroje na misté zablokovani.
Pokud se v obrobku zasekne nebo zablokuje napfi-
klad brusny kotou€, dochazi k zachyceni hrany brus-
ného kotouce zanorené do obrobku, coz mize vést k
vylomeni brusného kotou€e nebo zpé&tnému razu.
Brusny kotou¢€ se pak pohybuje smérem k obsluhujici
osobé nebo od ni, v zavislosti na sméru otaceni
kotouce na misté zablokovani. Také pfitom se mlze
brusny kotou¢ zlomit.

Zpétny naraz je disledkem nespravného nebo chyb-
ného pouzivani elektrického naradi. Zabranit tomu
mUzete pfijetim vhodnych preventivnich opatfeni dle
nasledujiciho popisu.

* Elektrické naradi drzte pevné a télem a hor-
nimi konéetinami zaujméte polohu, ve které
dokazete odolat silam zpétného razu. Vzdy
pouzivejte pridavnou rukojet’ (pokud je k dis-
pozici), abyste pfi rozbéhu méli maximalni
kontrolu nad silami zpétného razu nebo reaké-
nimi momenty. Obsluhujici osoba je schopna
pomoci vhodnych preventivnich opatfeni zpétny
réz a reakéni sily zvliadnout.

* Rukama se nikdy nepriblizujte k rotujicim
vloznym nastrojum. Vlozny nastroj by se mohl
pfi zpétném razu dostat do styku s vasi rukou.

¢ Télem se vyhnéte prostoru, do néjz by se

mohlo elektrické naradi pfi zpétném razu
dostat. Zpétny raz Zzene elektrické naradi opac-
nym smérem vUci pohybu brusného kotouce na
misté zablokovani.
Obzvlasté pozorné pracujte v oblasti roht,
ostrych hran atd. Zabrante tomu, aby se
vlozné nastroje od obrobku odrazily a vzpfri-
€ily. Rotujici vlozny nastroj ma u rohu, ostrych
hran nebo pfi odrazeni sklon k vzpfi¢eni. Nasled-
kem vzpficeni je ztrata kontroly nebo zpétny raz.
* Nepouzivejte fetézovy nebo ozubeny pilovy
list. Takové viozné nastroje zpusobuji casto
zpétny raz nebo ztratu kontroly na elektrickym
nafadim.

Mimoradné bezpecnostni pokyny k brouseni a
rozbrusovani:

* Pouzivejte pouze brusna télesa povolena pro
vase elektrické naradi a ochranny kryt uréeny
pro tato brusna télesa. Brusna télesa, ktera
nejsou urcena pro elektrické naradi, nelze dosta-
tecné odstinit a nejsou bezpecna.

¢ Brusny povrch stfedové vyklenutych kotouct

musi byt orientovan pod rovinu hrany krytu.
Nespravné namontovany kotoug, ktery pfesahuje
rovinu hrany krytu, nelze fadné chranit.
Ochranny kryt se musi na elektricky nastroj
bezpeéné pripevnit a nastavit tak, aby se
dosahlo maximalni miry bezpe€nosti, to zna-
mena, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného
télesa smérovala pfimo na obsluhu. Ochranny
kryt ma obsluhu chranit pred tlomky a ndahodnym
kontaktem s brusnym télesem.



Brusna télesa se sméji pouzivat pouze pro
doporuc¢ené moznosti nasazeni. Na priklad:
Nikdy nebruste boéni plochou rozbrusova-
ciho kotouce. RozbruSovaci kotouce jsou
uréeny k Ubéru materialu hranou kotouc¢e. Bo¢-
nim silovym plsobenim na tato brusna télesa se
mohou rozbit.

Pro brusny kotoug¢, ktery zvolite, pouzivejte
vzdy neposkozenou upinaci pfirubu spravné
velikosti a tvaru. Vhodné pfiruby podepreou
bursny kotou¢ a snizi nebezpeci prasknuti brus-
ného kotouce. Priruby pro rozbrusovaci kotouce
se mohou odliovat od pfirub pro jiné brusné
kotouce.

Nepouzivejte zadné opotrebované brusné
kotouce vétsiho elektrického naradi. Brusné
kotouce pro vétsi elektrické naradi nejsou dimen-
zovany pro vy$si otacky mensiho elektrického
naradi a mohou prasknout.

DalSi zvlastni bezpeénostni pokyny k
rozbrusovani:

Zabraiite zablokovani rozbrusovaciho
kotouce nebo prili§ vysokému pfitlaénému
tlaku. Neprovadéjte prilis hluboké rezy. Preti-
Zeni rozbruSovaciho kotouce zvysi jejich nama-
hani a nachylnost k zapfi¢eni nebo zablokovani,
¢imz maze dojit k zpétnému razu nebo prasknuti
brusného télesa.

Vyhybejte se oblasti pred a za rotujicim roz-
brusovacim kotou¢em. Posunujete-li rozbruso-
vaci kotou¢ v obrobku smérem od sebe, mize byt
v pFipadé zpétného razu elektrického naradi
vrzeny s rotujicim kotou¢em pFfimo na vas.
Pokud se rozbrusovaci kotou¢ zasekne nebo
prerusite-li praci, vypnéte elektrické naradia v
klidu vyckejte, nez se kotou€ Uplné zastavi.
Nikdy se nepokousejte vytahnout rozbruso-
vaci kotou¢ z fezu, jinak mize dojit ke zpét-
nému razu. Zjistéte a odstrante pficinu zasek-
nuti.

Elektrické naradi znovu nezapinejte, dokud je
v ném obrobek. U rozbruSovaciho kotouce
nechte nejdfive dosahnout jeho maximalni
otacky, nez budete opatrné pokracovat v
fezu. V opacném pripadé maze dojit k zaseknuti
kotouce, vysmeknuti z obrobku nebo muze zapfi-
Cinit zpétny raz.

Podeprete ho deskami nebo velkymi obrobky,
aby se minimalizovalo riziko zpétného narazu
zaseknutym rozbrusovacim kotouéem. Velké
obrobky se mohou vlastni hmotnosti prohnout.
Obrobek se musi podepfit na obou stranach, a
sice v blizkosti rozfezavani a na hrané.

Bud'te mimoradné opatrni pfi kapsovych
fezech do stavajicich stén nebo jinych pro-
storii bez moznosti nahlédnuti. Zatlacovany
rozbrusovaci kotou¢ muze pfi fezani do plyno-
vych rozvodu, vodnich potrubi, elektrickych
vedeni nebo jinych objektd zplsobit zpétny raz.

Zvlastni bezpecnostni pokyny k brouseni
brusnym papirem

Nepouzivejte predimenzované brusné listy;
dodrzujte udaje vyrobce tykajici se velikosti
brusnych list. Brusné listy pfecnivajici pres
brusny talif mohou zpusobit poranéni a vést k
zablokovani, roztrzeni brusnych listl nebo ke
zpétnému razu.

2Zvlastni bezpecnostni pokyny k praci s
draténymi kartaci

Zohlednéte, Ze dratény kartac muaze i béhem
bézného pouziti ztracet kousky dratu. Draty
nepretézujte prilis velkym pfitlaénym tlakem.
Odletujici kousky dratu mohou snadno proniknout
tenkym odévem a/nebo pokozkou.

Pokud se doporucuje pouziti ochranného
krytu, zabrante, aby se ochranny kryt a dra-
tény karta¢ mohly dotknout. Talifové ahrncové
karta¢e mohou pfitlaénym tlakem a odstfedivymi
silami zvétsit svaj pramér.

Dodateéné bezpecnostni pokyny

Pred vykonavanim praci zkontrolujte pomoci
vhodnych pfistroju, zda v pracovni oblasti
nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pri-
padé pochybnosti se informujte u prislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi mGze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. PoSkozeni plynového
potrubi mGze vést k vybuchu. Poskozeni vodo-
vodniho potrubi zapfiCini znaéné vécné Skody
nebo mlze zplsobit zasah elektrickym proudem.
Obrobek zajistéte. Pomoci upinacich zafizeni
nebo svéraku se da obrobek zajistit proti zpét-
nému razu nebo nekontrolovanému vymrsténi
(napf. pfi zachyceni nafadim).

Pracovisté udrzujte v Cistoté. SmiSené znecis-
téni riznymi latkami je obzvlasté nebezpecné.
Prach z lehkych kovu (napf. hlinik) se maze
snadno vznitit nebo vybuchnout.

Informujte se o povrchu, ktery se ma brousit,
a pfip. o prachu a vyparech, jez vznikaji pfi
brouseni. V pfipadé pochybnosti nevdechujte
ani mala mnozstvi takového prachu a vypara.
PFi brouseni urcitych povrchi (rdzné kovy, mine-
rély nebo dfevo, jakoz i barvy slouZzici na ochranu
pfed povétrnostnimi vlivy) mize vznikat Skodlivy/
jedovaty prach, ktery muze vyvolat alergické
reakce nebo zavazna onemocnéni. Tento prach
ani vypary nevdechujte a zabrarite kontaktu s
nimi. Latky obsahujici azbest smi zpracovavat
pouze odborny personal.

Elektricky pfistroj nepouzivejte s po§kozenym
kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte
a okamzité vytahnéte zastrcéku ze sité. Posko-
zené kabely zvysuji riziko zadsahu elektrickym
proudem.

Zabraiite prehrati pfistroje a obrobku. Nad-
mérné horko mlze poskodit nastroj i pfistroj.
Kratce po praci mize byt nastroj velmi horky.
Horky nastroj nechte zchladit. Dotknutim se
horkych nastroju mize dojit k popaleninam.
Horky nastroj nikdy necistéte hoflavymi kapa-
linami. Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.
Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.
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* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpeénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pred zac¢atkem prace se informujte o predpisech
platnych na misté pouZziti pfistroje.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusfiovacimi a odvzdusriova-
cimi otvory.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusfiovacimi a odvzdusriova-
cimi otvory.

Nebezpeci vytvarena vibracemi
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zpUsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.
Pri vyskytu nasledujicich pfiznak( okamzité
preruste praci a vyhledejte 1ékarskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktorud:
* pouziti, které nenf v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mtzete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokynl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
¢ Symboly, které se nachazeji na Vasem pfistroji,
se nesméji odstrarnovat ani zakryvat. Upozornéni
na pfistroji, ktera uz nejsou ¢itelna, musi byt
neprodlené nahrazena novymi.

@ Pred uvedenim do provozu si prectéte na-

vod k pouziti, a fidte se jim.
NEBEZPECI! Nebezpeéi ohroZeni Zivota
& elektrickym proudem! Pouzivani této vari-
anty mimo Svycarsko neni z bezpe&nost-

nich divodu pripustné, hrozi nebezpeci
Urazu elektrickym proudem, resp. pozaru.

Varianta pfistroje distribuovana ve Svycarsku se smi
pouzivat vyhradné ve Svycarsku, protozZe je vyba-
vena Svycarskou zastrc¢kou.

Tuto variantu poznate podle €isla vyrobku na pfistroji
(navod obsahuje vzdy vSechna &isla vyrobku):

« Cislo vyrobku pro Svycarsko: 350797
« Cislo vyrobku pro ostatni zemé& EU: 350802
Osobni ochranné pomiticky

P¥i praci s pfistrojem noste ochranné bryle.
o

PFi préaci s pfistrojem noste ochranu sluchu.
P¥i praci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-
chu, noste ochrannou masku proti prachu.

PFi préaci s pfistrojem nenoste ochranné ru-
kavice.

PFi préaci s pfistrojem noste t&€sné pfiléhajici
pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryijte, pfip. noste sitku
na vlasy.

CODO®

Prehled pristroje
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muZe od obrazk( lisit.

» S. 3 obr. 1
Vypina¢
Dodatecéné drzadlo
Ochranny kryt k brouseni
Brusny kotou¢
Svérny Sroub pro ochranny kryt
. Aretacni tlacitko vietene
Objem dodavky
« Uhlova bruska
¢ Ochranny kryt k brouseni
* Dodate¢né drzadlo
* Specialni kli¢ pro montaz brusného kotouce
¢ Uhlikové kartace (2x)
¢ Navod k pouziti

Montaz

Montaz dodateéného drzadla
» S. 3, o0br. 2
PFidavnou rukojet Ize upevnit na pfistroj vievo [1]
nebo vpravo [2].

— Dodatec¢né drzadlo pevné naSroubujte do zavito-

vého otvoru na pfistroji.

Pripustné brusné nastroje

* Maximalni povolené otacky, resp. fezna rychlost
pouzitych brusnych nastroji musi odpovidat tda-
jim v nasledujici tabulce.
Dodrzujte proto povolené otacky, resp. obvodo-
vou rychlost uvedenou na etiketé brusného
nastroje.
Pouzivejte vzdy podlozky pfilozené u brusnych
nastroju: vkladaji se mezi brusny nastroj a upinaci
pfirubu a musi byt minimalné tak velké, jako pfi-
lozné plochy pfiruby.
Pfi pouziti brusnych nastroju se zavitovou vloz-
kou musi byt zajisténo, aby se konec vietena
nikdy nedotykal dna otvoru brusného nastroje
(délka vietena: » Technické udaje — s. 47).
Brusné nastroje se zavitovou vlozkou musi jit
nasroubovat na brusné vieteno tak daleko, aby
pevné pfiléhaly k pfirubé brusného vietena na
konci zavitu brusného vietena.
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Rozméry D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —
|d 75 mm 30 mm M14
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Montaz brusného kotouce

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni Nikdy

nepouzivejte poSkozené brusné kotouce.
Pred montazi brusny kotou¢ vzdy zkontro-
lujte, zda nema trhliny nebo jina poskozeni.
Pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz
povolené otacky jsou minimalné tak vysoké,
jako volnobézné otacky pfistroje (» Tech-
nické udaje — s. 47).

musi byt dodrzen povoleny primér brus-

2 VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Vzdy
ného kotouce (» Technické udaje — s. 47).

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni Pouzi-
vejte pouze brusné kotouce, které jsou pro
dany opracovavany material schvaleny.

» S.4,0br. 4

— Stisknéte knoflik pro aretaci vietene na horni
strané pfistroje a drzte jej stisknuty.

— Odsroubuijte pfirubovou matici (7).

— Nasadte brusny kotou€ na hfidel. Dbejte na pre-
depsanou montazni polohu brusného kotouce.

— Nasadte na hfidel pfirubovou matici. Dbejte na
montazni polohu pfirubové matice:

1. PFiruba na druhou stranu od brusného kotouce:
pro tenké brusné kotouce, jako jsou napf. fezaci
kotouce.

2. Pfiruba smérem k brusnému kotouci: pro tlusté

brusné kotouce, jako jsou napf. brousici kotouce.

— PFirubovou matici utdhnéte specialnim pfiloze-
nym kli¢em pfi stisknutém knofliku aretace vie-
tene.

Uvedeni do provozu

Nastaveni ochranného krytu
» S.3 obr. 1

Ochranny kryt musi byt nastaven tak, aby se zabra-
nilo odletovani jisker a ¢astic ve sméru k uzivateli.

— Uvolnéte Sroub (5).
— Nastavte ochranny kryt.
— Opét utahnéte Sroub (5).

Max. otacky Max. fezna rychlost
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 45 m/s
Obsluha

XX JOIY

NEBEZPECI! Nebezpedéi zranéni Pfed

pouzitim nechte pfistroj bézet nékolik vtefin
na volnobéh. Pfi vyskytu vibraci brusny
kotou¢ okamzité vymeérnite.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Pristroj

& smi byt pouzivan pouze s namontovanym
dodateénym drzadlem a spravné nastave-
nym ochrannym krytem.

Pred zapnutim zkontrolujte!
Zkontrolujte bezpec€ny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny Easti pfistroje
pevné namontovany.
Zapnuti/vypnuti
VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Po
& vypnuti pfistroj nékolik vtefin dobiha. Pred
odloZenim pfistroje pockejte, nez se brusny
kotou¢ zastavi.
Poznamka: P¥i vypadku napajeciho napéti
se vypne podpétoveé relé. Tim se predchazi
moznosti samovolného rozbéhu pristroje po
obnoveni napéjeni.
K opé&tovnému zapnuti pfistroje se musi
vypnout a znovu zapnout hlavni vypinac.

» S. 3 obr. 3
— Zapnuti: Stisknéte spina¢ Zap/Vyp (1), zaroven
posurite dopfedu a nechte zapadnout v
poloze [1].
— Vypnuti: Stisknéte kratce spina¢ Zap/Vyp (1) a
nechte pfesunout do polohy [0].
Pokyny k pouzivani

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni Rezaci
kotouce nikdy nepouzivejte k brouseni.
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UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni
Brusny kotou¢ a obrobek se pfi pouzivani
silné zahfivaji. Pfed dotykem nechte brusny
kotou¢ a obrobek zcela vychladnout.

vzdy predepsanymi plochami:
¢ Rozbrusovaci kotouce: obvodova plo-
cha;
* Brusné kotouce, brusné talife: bocni plo-
cha.

2 VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Bruste

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni
Brusny kotou€ a obrobek se pfi pouzivani
silné zahFivaji. Pfed dotykem nechte brusny
kotou€ a obrobek zcela vychladnout.

¢ Vzdy pevné upnéte obrobek.
¢ Dbejte na to, aby pfi fezani obrobku nikdy nedo-
Slo k vzpFi¢eni pristroje.
* Nikdy na pfistroj nevyvijejte nadmérny tlak.
Cisténi
Prehled ¢isténi
Pravidelné, podle provoznich podminek
Co? Jak?
Vycisténi vétraci Stérbiny Pouzijte vysavac, karta¢
motoru od prachu. nebo Stétec.
Vycisténi pfistroje. Pristroj otirejte mirné
navlhéenym hadrem.

Ulozeni, pireprava

VAROVANI! Nebezpeéi poranéni! Usklad-

& néte zafizeni tak, aby ho nemohla uvést do
chodu nepovolana osoba.
Chybalporucha Pri¢ina
PFistroj nebézi.
Vadny pfistroj?

PFilis maly vykon.
nevhodny?

Brusny kotou¢ je opotfebovan?

NemlUZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opraveé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dalSi vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotiebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpisu provést
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Zadné jmenovité napéti?

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni zafi-
zeni! Neskladujte zafizeni ve vlhkém pro-
stfedi bez ochrany.

Ulozeni
— Pristroj pred uskladnénim vycistéte.
— Zafizeni skladujte na suchém, dobfe vétraném
misté.
Ulozeni brusnych nastroju

Poznamka: Nepfiznivé podminky prostfedi
pfi skladovani mohou urychlit proces star-
nuti brusnych nastroju.

— Brusné nastroje skladujte vzdy na rovné ploSe.

— Brusné nastroje skladujte jen v suchych rovno-
mérné temperovanych prostorach, kde nemrzne.

— Brusné nastroje chrarite pfi skladovani pred pfi-
mym slune¢nim zarenim.
Preprava
— P¥i zasilani pouzivejte pokud mozno originalni
obal.

Poruchy a naprava

Kdyz néco nefunguije...
NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zranéni!

& Neodborné opravy mohou vest k tomu, ze
pfistroj jiz nebude bezpe¢né fungovat. Tim
ohrozite sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vét§inou je mizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaju.

Odstranéni

Zkontrolujte kabel, zastrcku, zasuv-
ku a pojistku.
Kontaktujte prodejnu.

Brusny kotou¢ je pro dany material Upnéte vhodny brusny kotouc.

» Montaz brusného kotouce —
s. 45.

bezplatné, napr. prostfednictvim spole¢nosti pro likvi-
daci komunélniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pfed likvidaci

musi z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P&l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.



Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné (D

oznacéenych plastt, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje

Cislo vyrobku 350802, 350797
Jmenovité napéti 230—-240 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 500 W
Stupern ochrany Il
Otadky naprazdno 12000 min™’!
Max. pramér brusného ko- 115 mm
touce
Pramér vietene M14
Délka vietena 66,5 mm
Hladina akustického vyko- 102 dB(A)
nu (Lya)* (K =3dB(A))
Hladina hluku (Lpa)* 91 dB(A)
(K =3dB(A))
Hmotnost 1,55 kg
Vibrace™* ap ac = 3,89 m/s?
(K=1,5 m/sz)

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedbézny odhad
zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skute€ném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zplisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim b&hem skuteénych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vSechny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpecnosti vyrobka (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracoviti mize pfesahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyzadovana opatrenl na ochranu proti hluku (napf. no$eni vhodné
a k tomuto ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a muZze se pouZzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dend emisni hodnota kmitani se muze pouZit i k pocatecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi mtze odliovat od
hodnoty tdaju, a sice v zavislosti na druhu a zpusobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi pokud mozno na co nejnizsim stupni.
Opatieni ke snizeni vibraéniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vSechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
bé&hem nichzZ je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Nahradni dily
— Kontaktujte prodejnu.
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne pre nekomeréné pouzitie
na suché brusenie a rozrezavanie kovovych a
kamennych materialov.

Pristroj sa musi prevadzkovat' v sulade so zadaniami
v navode na pouzitie.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat’ vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& nebezpecenstvo ohrozenia zZivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
& ¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-

nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora

mobze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat' za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktord méze mat’
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:
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Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecnostné upozornenia

¢ Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate d'alSej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.
VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-
& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
bezpecénostnych pokynov a nasledujucich
pokynov moze zapriCinit zasah elektrickym
pradom, poziar a/alebo tazké poranenia.

* Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpec€nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kéblom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a

riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-

lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.

Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo

vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju

horfFavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.

* Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mézete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecénost’

* Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rary, kirenie, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je vaSe telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢astami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.



Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
su vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predlZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
z&sahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost' os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat, alebo ho budete
prenasat), uistite sa, Zze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinadi,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, moze dojst k trazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kl'U¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti nastroja, moze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky Ci dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, treba ich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpeénostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’  ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie méze viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
Zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepsie a bezpecnejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinaéom. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite ¢asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky al/alebo
vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpe¢-
nostné opatrenie zabrani nedmyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecéné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natolko poskodené, Zze m6zu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd'. pouzivajte v sulade s tymito
instrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost'. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, mdze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukovate a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a €istom stave, o€istené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpe€nu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Spolo¢né bezpecnostné pokyny pre brasenie,
brusenie brisnym papierom, prace s drétenymi
kefami, leStenie a rozbrusovanie

Toto elektrické naradie sa pouziva ako bruska,
braska s briusnym papierom, drétena kefa a
rozbrusovacka. Dodrzujte vSetky bezpec-
nostné pokyny, nariadenia, zobrazenia a
udaje, ktoré dostanete spolu s elektrickym
naradim. Ak nebudete dodrziavat nasledujluce
pokyny, méze dojst’ k zasahu elektrickym pru-
dom, poziaru a/alebo tazkym poraneniam.

Toto elektrické naradie nie je vhodné na leste-
nie. Aplikacie, na ktoré nie je elektricky pristroj
uréeny, moézu zapricinit ohrozenia a poranenia.
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* Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuc¢ané Speci-
alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mozete prisluSenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpe€né pouzivanie.
Dovolené otacky nasadzovaného nastroja
musia byt minimalne tak vysoké, ako maxi-
malne otacky uvedené na elektrickom pri-
stroji. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie
ako je pripustné, sa moze rozlomit a rozletiet'.
Vonkajsi priemer a hrubka nasadzovaného
nastroja musia zodpovedat’ rozmerovym
udajom vasho elektrického pristroja.
Nespravne dimenzované nasadzované nastroje
sa nemoézu dostatocne zakryt alebo kontrolovat.
Brasne kotuce, priruby, brisne taniere alebo
iné prisluSenstvo sa musia presne hodit’' na
bruasne vreteno vasho elektrického pristroja.
Nasadzované nastroje, ktoré sa presne nehodia
na brusne vreteno elektrického pristroja, sa ota-
€aju nerovnomerne, velmi silno vibruju a mézu
viest' ku strate kontroly.

NepouzZivajte poSkodené nasadzované
nastroje. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
nasadzované nastroje, napr. brusne kotuce, ¢i
nie st zlomené a ¢i na nich nie su trhliny,
brusne taniere, ¢i na nich nie su trhliny, ¢i nie
su opotrebované alebo vel'mi zodraté, drotené
kefy, ¢i nie si uvolnené alebo nemaju zlo-
mené droty. Ak elektricky pristroj alebo nasa-
dzovany nastroj spadne, skontrolujte, ¢i nie je
poskodeny alebo pouzite neposkodeny nasa-
dzovany nastroj. Ak kontrolujete alebo ste
nasadili vlozeny nastroj, zabrarte tomu, aby
ste boli vy a v blizkosti sa nachadzajuce
osoby na urovni rotujuceho viozeného
nastroja a nechajte elektrické naradie bezat’
jednu minitu s maximalnymi otackami.
Poskodené nasadzované nastroje sa vacsinou
zlomia v €ase testovania.

Noste osobné ochranné pomaécky. Podla apli-
kacie pouzivajte ochranu celej tvare, ochranu
oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to pri-
merané, noste protiprachovi masku, ochranu
sluchu, ochranné rukavice alebo $pecialnu
zasteru, ktoré zabranuju, aby ste boli v
dosahu malych éiastociek brisenia a materi-
alu. Oc¢i by sa mali chranit pred poletujucimi
cudzimi telesami, ktoré vznikaju pri rozliénych
aplikaciach. Protiprachové masky alebo masky
na ochranu dychania musia filtrovat prach vznika-
juci pri pouziti. Ak ste dlho vystaveni hlasnému
hluku, mézete utrpiet stratu sluchu.

Pri inych osobach davajte pozor na bezpecny
odstup od vasho pracovného priestoru.
Kazdy, kto vstupi do pracovného priestoru,
musi nosit’ osobné ochranné pomécky. Odlo-
mené kusy opracovavaného materialu alebo zlo-
mené nasadzované nastroje mdzu odletiet pre¢ a
tak zapri€init poranenia aj mimo pracovného
priestoru.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by nasa-
deny nastroj mohol zasiahnut’ skryté elek-
trické vodice alebo samotny elektricky sie-
tovy napajaci kabel, drzte elektricky pristroj
len za rukovate s izolaciou. Kontakt s vodiémi
pod prtdom mdze nabit’ aj kovové €asti pristroja
a moze viest k zasiahnutiu elektrickym pradom.
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Napajaci kabel udrziavajte mimo dosahu ota-
€ajucich sa nasadzovanych nastrojov. Ak
stratite kontrolu nad elektrickym naradim, méze
sa napajaci kabel prerusit alebo zachytit' a vasa
dlan alebo vasa ruka sa méze dostat do otacaju-
ceho sa vlozeného nastroja.

Vlozeny nastroj nikdy nevyberajte predtym,
ako sa elektricky pristroj uplne zastavi. Ota-
€ajuci sa nasadzovany nastroj sa méze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im mozete stra-
tit kontrolu nad elektrickym pristrojom.

* Pocas prenasania elektrického pristroja ho
nenechavajte bezat'. Vas odev sa moze

z dévodu nahleho kontaktu zachytit ota€ajucim
sa nasadzovanym nastrojom a nasadzovany
nastroj sa méze zavrtat do vasho tela.
Pravidelne cistite vetraciu Strbinu vasho elek-
trického pristroja. Ventilator motora vtahuje
prach do telesa a silné nahromadenie kovového
prachu moze zapricinit' elektrické ohrozenia.
Elektricky pristroj nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov. Iskry m6Zzu tieto materi-
aly zapalit.

Nepouzivajte elektrické pristroje, ktoré vyza-
duju tekuté chladivo. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiv méze viest k zasahu elek-
trickym pradom.

Spatny raz a prislusné bezpeénostné pokyny
Spatny raz je nahla reakcia v dosledku vzprie¢eného
alebo zaseknutého otacajuceho sa nasadzovaného
nastroja, napr. brisneho kotuc¢a, brusneho taniera,
drotenej kefy atd. Vzprie€enie alebo zaseknutie vedie
k nahlemu zastaveniu rotujuceho nasadzovaného
nastroja. Tym sa nekontrolovany elektricky pristroj
zrychli proti smeru ota¢ania nasadzovaného nastroja
na mieste zaseknutia.

Ak sa napr. brasny kotu¢ vzprieci alebo zasekne v
opracovavanom materiali, m6Ze sa hrana brdsneho
kotuca, ktora je ponorena do materialu, zachytit’

a tym mézZe vylomit brusny kotu¢ alebo méze zaprici-
nit' spatny raz. Brdsny kotu¢ sa potom pohybuje sme-
rom na osobu obsluhy alebo od nej pre¢, podla
smeru otacania kotu¢a na mieste zaseknutia. Pritom
sa mOzu brusne kotuce tiez zlomit.

Spatny uder je désledkom nespravneho alebo chyb-
ného pouzivania elektrického pristroja. Da sa mu
zabranit’ prijatim vhodnych preventivnych opatreni,
ktoré su opisané nizsie.

« Elektricky pristroj drzte pevne a dostaiite vase
telo a vase ruky do polohy, v ktorej mézete
zachytit’ sily spatného razu. Vzdy pouzivajte
pridavné drzadlo, ak existuje, aby ste mali pri
zvySovani otacok ¢o najvacsiu moznu kon-
trolu nad silami spatného razu alebo reaké-
nymi momentmi. Obsluhujuca osoba méze
vdaka vhodnym preventivnym bezpeénostnym
opatreniam ovladat spatny raz a reakéné sily.
Nikdy nedavajte vase ruky do blizkosti otaca-
jucich sa nasadzovanych nastrojov. Nasadzo-
vany nastroj sa mdze pri spatnom raze pohybovat
cez vasu ruku.

Vyvarujte sa s vasim telom oblasti, v ktorej sa
pohybuje elektricky pristroj pri spatnom raze.
Spatny raz pohana elektricky pristroj do smeru
opacného k pohybu brisneho koti¢a na mieste
zaseknutia.



Zvlast' opatrne pracuje v oblasti rohov,
ostrych hran atd’. Zabrante tomu, aby sa nasa-
dzovany nastroj od opracovavaného materi-
alu odrazil a aby sa vzpriecil. Rotujuci viozeny
nastroj pri rohoch, ostrych hranach alebo ked sa
odrazi, ma sklon k vzprie€eniu. To zapriCifiuje
stratu kontroly alebo spatny raz.

Nepouzivajte ziadny ret'azovy ani ozubeny
pilovy list. Takéto vioZzené nastroje €asto sposo-
buju spéatny raz alebo stratu kontroly nad elektric-
kym naradim.

Osobitné bezpeénostné pokyny k bruseniu a
rozbrusovacim kotu¢om:

Pouzivajte vyhradne brasne nastroje schva-
lené pre vase elektrické naradie a ochranny
kryt uréeny pre tieto brisne nastroje. Brisne
nastroje, ktoré nie su uréené pre elektrické nara-
die, sa nedaju dostatocne zakryt a nie su bez-
pecné.

Brusna plocha kotucov s vypuklym stredom
musi byt umiestnena pod rovinou obruby
krytu. Nespravne namontovany kotu¢ presahu-
juci rovinu obruby krytu neméze byt dostatocne
chraneny.

Ochranny kryt musi byt bezpeéne pripevneny
na elektrické naradie a nastaveny tak, aby sa
dosiahla maximalna miera bezpecnosti, tzn.
najmensia mozna cast’ brisneho nastroja
smeruje otvorene k obsluhujicej osobe.
Ochranny kryt méa obsluhujucu osobu chranit
pred ulomkamia nahodnym kontaktom s brusnym
nastrojom.

Brasne nastroje sa smu pouzivat iba pre
odporuc¢ané moznosti pouzitia. Napriklad:
Nikdy nepil'te bo¢nou plochou rozbrusova-
cieho kotuca. Rozbrusovacie kotuce su uréené
na odoberanie materialu hranou kotu¢a. Bocné
pdsobenie sily na tieto brisne nastroje ich méze
rozbit’.

Pre vami zvoleny brasny kotu¢ vzdy pouzi-
vajte neposkodent upinaciu prirubu so sprav-
nou velkost'ou a tvarom. VVhodné priruby podo-
pieraju brusny kotu¢ a znizuju tak nebezpecen-
stvo zlomenia brasneho kotuca. Priruby pre
brusne kotuce sa mdzu odliSovat od prirub pre
ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte opotrebované brusne kotuce z
vacsich elektrickych naradi. Brisne kotuce pre
vacsie elektrické naradia nie su dimenzované pre
vySSie otacky mensich elektrickych naradi a
mozu sa rozlomit.

Dalsie osobitné bezpeénostné pokyny k
rozbrusovaniu:

Zabranite blokovaniu rozbrusovacieho kotuc¢a
alebo prilis vysokému pritlaénému tlaku.
Nevykonavajte ziadne prili$ hiboké rezy. Pre-
taZenie rozbrusovacieho kotuca zvysuje jeho
namahanie a sklon k skriZeniu alebo blokovaniu a
tym moznost spatného razu alebo zlomenia brus-
neho nastroja.

Vyhnite sa oblasti pred a za rotujicim rozbru-
sovacim kota¢om. Ak rozbrusovacim kotuc¢om v
obrabanom predmete pohnete od seba, v pripade
spatného razu sa elektrické naradie s otacajucim
sa kotu€om mdze vymrstit priamo na vas.

Ak sa rozbrusovaci kotuc sprieci, alebo ak
pracu prerusite, elektrické naradie vypnite a
drzte ho pokojne, kym sa koti¢ nezastavi.
Nikdy sa nepokusajte z rezu vytiahnut’ beziaci
rozbrusovaci kotuc, inak moze nasledovat’
spatny raz. Zistite a odstrarite pricinu zaseknu-
tia.

Elektrické naradie opéat’ nezapinajte, dokym sa
nachadza v obrabanom predmete. Rozbruso-
vaci kotu¢ najskor nechajte dosiahnut jeho
pIné otacky, skor ako budete opatrne pokraco-
vat’' v reze. V opacnom pripade sa kotu¢ moze
vzpriecit, vyskocit z obrabaného predmetu alebo
spOsobit spatny raz.

Platne alebo velké obrabané predmety podo-
prite, aby ste zabranili riziku spatného razu
zaseknutym rozbrusovacim kotu¢om. Velké
obrabané predmety sa pod viastnou hmotnostou
mézu prehnut. Obrabany predmet sa musi podo-
priet na oboch stranach, teda v blizkosti delia-
ceho rezu i na hrane.

Bud'te mimoriadne opatrni pri vreckovych
rezoch do existujucich stien alebo do inych
priestorov bez moznosti nahliadnutia. Pona-
rajuci sa rozbrusovaci kotu€ méze pri rezani do
plynovych alebo vodovodnych potrubi, elektric-
kych vedeni alebo ostatnych objektov spdsobit’
spatny raz.

Specialne bezpeénostné pokyny pre brisenie
briasnym papierom

Nepouzivajte ziadne nadmerne nadimenzo-
vané brasne papiere, ale dodrziavajte udaje
vyrobcu ku velkosti listu brasneho papiera.
Listy brasneho papiera, ktoré vy€nievaju nad
brusny tanier, mézu zapri€init poranenia, ako aj
mozu viest k zaseknutiu, roztrhnutiu listov brus-
neho papiera alebo k spatnému razu.

Osobitné bezpeénostné pokyny k praci s
drotenymi kefami

Nezabudnite, Ze drétena kefa straca kusy
drotu aj pocas bezného pouzitia. Droty nepre-
t'azujte prilis vysokym pritlacnym tlakom.
Odlietajuce kusy drétu mézu velmi l'ahko prenik-
nut cez vas odev a/alebo pokozku.

Ak je odporuc¢any ochranny kryt, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drétena kefa
mohli dotknut’. Tanierové a miskovité kefy mézu
vplyvom pritlaéného tlaku a odstredivych sil zvac-
Sit svoj priemer.

Dodatoc¢né bezpeénostné pokyny

PrisluSnymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spoloénosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami moze viest k ohriu a
zasahu elektrickym prudom. Poskodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. Poskodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym $ko-
gém alebo mbze spdsobit zasah elektrickym pru-
om.
Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom
upinacieho zariadenia alebo zveraka je mozné
obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzpriec¢eni nastroja).
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* Vase pracovisko udrziavajte ¢isté. ZmieSané
znedistenie réznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z l'ahkych kovov (napr. hlinika) sa
méze lahko vznietit a vybuchnut.

Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-

alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-

pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri bru-
seni ur€itych povrchov (rézne kovy, nerasty alebo
druhy driev, ako aj farby na ochranu proti poveter-
nostnym vplyvom) méze vznikat' Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktory méze spdsobovat alergické

reakcie alebo tazké ochorenia. Tento prach a

vypary nevdychujte a vyhnite sa kontaktu s nim.

Latky obsahujuce azbest smie obrabat iba

odborny personal.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovu zastrcku.

Poskodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-

kym pruadom.

Zabraiite prehriatiu pristroja a opracovava-

ného dielu. Nadmerné teplo moze poskodit

nastroj a pristroj.

» Kratko po praci moze byt nastroj velmi
horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit’.
Dotykanie sa horucich nastrojov méze viest k
popaleninam.

* Horuci nastroj nikdy necistite horfavymi kva-
palinami. Existuje nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

* Rukovite udrziavajte suché a bez mastnoty.
Kizké rukovate mozu viest k arazom.

¢ Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa m6zu
nachadzat aj za zavzduSniovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa moézu
nachadzat aj za zavzduSniovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! Vplyvom
vibracii moze dojst, predovSetkym u os6b s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned’ pre-
ruSte pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouZitia pristroja. Skuto¢né exis-
tujuce vibracie po¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

¢ pouzitie v rozpore s uréenim;

¢ nevhodné vioZzené nastroje;

* nevhodny material;

* nedostato¢na udrzba.
Rizika mézete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:
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— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.

— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.

— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

¢ Symboly, ktoré sa nachadzaji na vasom nastroji,
sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na
nastroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit.

@ Pred uvedenim do prevadzky je potrebné

si precitat navod na pouzitie a dodrziavat.
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& ohrozenia zivota uderom elektrického
pradu! PouZitie tohto variantu mimo Svaj-
cGiarska je z bezpec¢nostnych dévodov nepri-

pustné, hrozi nebezpecenstvo zasahu elek-
trickym pradom, resp. poziaru.

Variant zariadenia prevadzkovany vo Svajéiarsku sa
smie pouzivat vyhradne vo SvajCiarsku, pretoze je
vybaveny Svajciarskou zastrékou.
Variant rozpoznate podla Cisla vyrobku (ndvod obsa-
huje vzdy vSetky cisla vyrobkov):

« Cislo vyrobku pre Svajgiarsko: 350797

« Cislo vyrobku pre iné krajiny EU: 350802
Osobny ochranny vystroj

Pri praci s pristrojom noste ochranné oku-
1) liare.

Pri praci s pristrojom pouZzivajte chranice
sluchu.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou
prachu noste ochrannd masku proti pra-
chu.

Pri praci s pristrojom nenoste ochranné ru-
kavice.

Pri praci s naradim noste priliehavy pracov-
ny odev.

DIhé vlasy si zakryte, prip. noste sietku na
vlasy.

CODD@®

Prehlad o pristroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze liSit od obrazkov.
» S. 3 0br. 1
. Zapinac/vypina¢
Pridavna rukovat
Ochranny kryt pre brasenie
Brusny nastroj
Upinacia skrutka pre ochranny kryt
. Aretacny gombik vretena
Rozsah dodavky
* Uhlova bruska
* Ochranny kryt pre brisenie
* Pridavna rukovat

Ok wON =



* KIU¢ na upinanie pomocou ¢elnych otvorov pre
montaz brasneho nastroja

¢ Uhlikové kefy (2x)
¢ Navod na pouZitie

Montaz

Namontovat' pridavnu rukovat’
» S. 3 obr. 2
Dodatoénu rukovat mézete pripevnit viavo [1] alebo
vpravo [2] na zariadenie.
— Pridavnu rukovat pevne naskrutkujte do zavito-
vého otvoru na pristroji.
Pripustné brasne naradie
* Dovolené maximalne otacky, prip. strizna rychlost
pouzivanych brdsnych nastrojov sa musia dodr-
Ziavat podla udajov nasledujucej tabulky.

Rozmery D b d
d 115 mm 6 mm 22,2 mm

75 mm 30 mm M14

Montaz brisneho nastroja

Q NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

poranenia Nikdy nepouzivajte poskodené
brusne nastroje. Brusny nastroj pred monta-
zou vzdy skontrolujte, ¢i sa na nom nevy-
skytuju trhliny, alebo &i nie je inak poSko-
deny.

Pouzivajte len také brasne nastroje, ktorych
povolené otacky su minimalne také vysoké
ako otacky pristroja pri chode naprazdno
(» Technické udaje — s. 55).

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia Vzdy je potrebné dodrzat pripustny prie-
mer brdsneho nastroje (» Technické

Udaje — s. 55).

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia Pouzivajte len také brusne nastroje,
ktoré su povolené pre obrabany material.

» S.4,0br. 4

— Stlacte aretaény gombik vretena na hornej strane
pristroja a podrzte ho stlaceny.

— Odskrutkuijte prirubovi maticu (7).

— Brusny nastroj nasadte na hriadel. Dodrzte pred-
pisanu montaznu polohu brasneho nastroja.

— Prirubovu maticu nasadte na hriadel. Dodrzte
montaznu polohu prirubovej matice:

AN

* Preto dodrziavajte pripustné otacky, resp. obvo-
dovu rychlost uvedené na etikete brasneho
nastroja.

* Pouzivajte vzdy vlozky prilozené k brasnym
nastrojom: umiestriuju sa medzi brisne nastroje a
upénaciu prirubu vo velkosti priloznych pléch pri-
ruby.

¢ Pri pouziti brasnych nastrojov so zavitovym nad-
stavcom sa musi zaistit, aby sa koniec vretena v
ziadnom pripade nedotkol dierovanej spodne;j
Casti brisneho naradia (dlzka vretena: » Tech-
nické udaje — s. 55).

* Brusne nastroje so zavitovym nadstavcom sa
musia dat naskrutkovat na brusne vreteno tak,
aby na prirube brusneho vretena na konci zavitu
brusneho vretena pevne doliehali.

Max. otacky Max. strizna rychlost’
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 45 m/s

1. Priruba smerujuca od brisneho nastroja: pre
tenké brusne nastroje, ako napr. rozbrusovacie
kotuce.

2. Priruba smerujuca k brasnemu nastroju: pre
hrubSie brasne nastroje, ako napr. brisne kotuce.

— Prirubova maticu dotiahnite pri stlaéenom aretac-
nom gombiku vretena s vyuzitim prilozeného
kl'd¢a na upinanie pomocou ¢elnych otvorov.

Uvedenie do prevadzky

Nastavit’ ochranny kryt.
» S. 3 obr. 1

Ochranny kryt musi byt nastaveny tak, aby sa zabra-
nilo uletu iskier a €astic smerom k uzivatelovi.

— Povolte skrutku (5).
— Nastavte ochranny kryt.
— Skrutku (5) znovu pritiahnite.

Obsluha

OXeJOXY
Q NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo

poranenia Nastroj nechajte pred pouzitim
niekolko sekund otacat pri chode
naprazdno. Pri vyskyte vibracii ihned’
vymerite brdsny nastroj.
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nia Pristroj sa smie pouzivat len s namonto-
vanou pridavnou rukovatou a spravne
nastavenym ochrannym krytom.

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpe€ny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, ¢€i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.

Zapnutie/vypnutie

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

& nia Pristroj po vypnuti niekolko sekund
dobieha. Pred odloZenim pristroja pockajte,
kym sa brusny nastroj nezastavi.

Poznamka: Privypadku napétia sa aktivuje
podpétoveé relé. Tym sa zabrani samocin-
nému rozbehu nastroja po obnoveni privodu
napatia.

Pre opatovné zapnutie sa musi pristroj zap-
nat a opat vypnut na hlavnom vypinaci.

» S.3 0br.3
— Zapnutie: Stlacte zapinac/vypinac (1), suasne
posunte smerom dopredu a nechajte zapadnut v
polohe [1].
— Vypnutie: Zapinaé/vypinac (1) kratko stlacte a
nechajte skiznut' spat’ do polohy [0].

Informacie tykajuce sa pouzivania

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia Rozbrusovacie kotuce nikdy
nepouzivajte na brusenie.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo pora-
nenia Brudsny nastroj a obrabany predmet
sa pri pouzivani silno zahrievaju. Pred doty-
kom nechajte brasny nastroj a obrabany
predmet Uplne ochladnut.

nia Bruste vzdy s predpisanymi plochami:
* Rozbrusovacie kotuce: obvodova plo-
cha;
* Brusne kotuce, brusne taniere: bo¢na
plocha.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia Brdsny nastroj a obrabany predmet
sa pri pouzivani silno zahrievaju. Pred doty-
kom nechajte brasny nastroj a obrabany
predmet Uplne ochladnut.

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

¢ Obrabany predmet vzdy pevne upnite.

* Nastroj pri rezani materialov nikdy nespriecujte.
Chybalporucha Pri¢ina
Pristroj nefunguje.

Chybny nastroj?
Prili§ nizky vykon.
material?

Opotrebovany brusny nastroj?

54

Ziadne sietové napatie?

Nevhodny brusny nastroj pre dany

* Na nastroj nikdy prili§ netlacte.
Cistenie
Prehlad cistenia
Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania
Co? Ako?
Vetracie $trbiny motora  PouZite vysavac, kefu
ocistite od prachu. alebo Stetec.
Vydcistite pristroj. Pristroj oCistite jemne
navlhé¢enou handric¢kou.

Uschovanie, preprava

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
& nia! Pristroj uschovajte tak, aby ho nepovo-
lané osoby nemohli uviest do Cinnosti.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Neuskladriujte nechraneny
pristroj vo vihkom prostredi.

Uskladnenie
— Pristroj pred uskladnenim vydcistite.
— Nastroj skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.
Uskladnenie brasneho naradia

Poznamka: Nevhodné okolité podmienky
pocas uskladnenia mézu ovplyvnit proces
starnutia brisneho naradia.

— Brusne nastroje ulozte vzdy na leZzato na rovnu
plochu.

— Brusne nastroje ulozte iba v suchych a rovno-
merne vykurovanych priestoroch bez vyskytu
mrazov.

— Brusne nastroje chrarite pri uskladneni pred pria-
mym sIineénym Ziarenim.

Preprava
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.

Poruchy a naprava

Ked' nie¢o nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-

¢enstvo poranenia! Neodborné opravy
mézu viest k tomu, Ze vas pristroj uz

nebude bezpecéne fungovat. Tym ohrozu-
jete seba a svoje okolie.

Casto st to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Skontrolujte kabel, zastr¢ku, zasuv-
ku a poistku.

Kontaktujte predajcu.
Upnite vhodny brudsny nastroj.

» Montaz brisneho nastroja —
s. 53.



Ak nembdzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdam mézu vzniknat dodatoéné
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia su povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vZzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spé-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

&

Cislo vyrobku 350802, 350797
Menovité napatie 230-240 V~, 50 Hz
Menovity vykon 500 W

Trieda ochrany Il
Otacky pri chode naprazd- 12000 min™
no

Max. priemer brdsneho na- 115 mm
stroja

Priemer vretena M14
Dizka vretena 66,5 mm
Hladirla akustického hluku 102 dB(A)

(Lwa) (K'=3 dB(A))

Hladina akustického vyko- 91 dB(A)

nu (Lpa)* (K =3 dB(A))

Hmotnost 1,55 kg

Vibracia** ap g = 3,89 m/s?
(K'=1,5 m/s?)

*)  Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej skiSobnej
metddy a méZzu sa pouzit' na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouzit' aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom pouZziti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-
losti od spdsobu poutzitia elektrického naradia, a najma od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri

skutocnych podmienkach pouzivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informacie o emisiach hluku v stlade so zakonom o bezpeénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyzaduji
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrziavanie pravidelnych prestavok).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normovaného sku-
Sobného postupu a mdZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedend emisna hodnota kmitania sa méze pouZit ik po¢iatoénému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moZe odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. SnaZte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najniz§om stupni. Opatrenia na zniZenie vibra¢ného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vSetky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-

nuty, a také doby, po€as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podia EN 60745-1 & EN 60745-2-
13.

Nahradné diely
— Kontaktujte predajcu.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzgdzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
domowego do szlifowania i cigcia na sucho przed-
miotow metalowych i kamiennych.

Urzgdzenie musi by¢ uzywane zgodnie z instrukcjg
obstugi.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzegaé uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywa¢ tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie obra-
Zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac¢ straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobistej:

56

OWoO®®

Dla Twego bezpieczenstwa

0Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.

W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktére znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczen-
stwa i ponizszych instrukcji moze by¢ przy-
czyng porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowacé na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazowkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac¢ elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzgdzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia pragdem.
Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia prgdem zwieksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.



Kabla sieciowego nie uzywa¢ w sposéb nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagnigcia
lub zawieszania urzadzenia; nie odiaczac
urzadzenia od sieci, ciaggnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wylacznik réznicowopradowy.
Wyitgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegodlng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze srodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unikac¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podigczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic¢, ze jest ono wytgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytaczniku lub
tez podigczenie zrédta zasilania przy zataczonym
urzadzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzadze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac¢ nad urzadzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wiosy mogg zostac¢ wciggnigte przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odciaga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczyc¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyty.

Nie ulega¢ falszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

.

Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywa¢ wytacznie do prac, do kt6-
rych sa przeznaczone. Dobor wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac¢ z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzgdzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyjaé z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie s zaznajomione z jego obstugg lub nie
zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidlowo i nie zacinaja sie lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wpltywajacy na sposob dziatania
calego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzagdzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewtasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej si¢ zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzi¢.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednié
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.
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Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzac
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa dla
szlifowania kamieniami i papierem sciernym,
obrabiania drucianymi szczotkami,
polerowania i przecinania
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To elektronarzedzie mozna wykorzystywac
jako szlifierke na kamienie lub na papier
Scierny, jako druciang szczotke i przecinarke.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek ostrze-
gawczych, instrukcji, rysunkéw i danych dota-
czonych do elektronarzedzia. Nieprzestrzega-
nie ponizszych instrukcji moze by¢ przyczynag
porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub ciez-
kich obrazen.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do
polerowania. Stosowanie elektronarzedzia do
prac, do ktérych nie jest przeznaczone, moze by¢
przyczyng zagrozen i obrazen.

Nie stosowa¢ osprzetu, nie przeznaczonego i
nie zalecanego przez producenta specjalnie
do tego narzedzia. Sama mozliwo$¢ zamoco-
wania wyposazenia do elektronarzedzia nie sta-
nowi gwarancji bezpiecznej pracy.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢ co najmniej tak duza, jak
wartos¢ podana na elektronarzedziu jako
maksymalna. Wyposazenie, obracajgce si¢ z
predkoscig wiekszg od dopuszczalnej, moze pek-
nac i zostaé rozrzucone na skutek sity odsrodko-
wej.

Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia
roboczego musza odpowiada¢ danym wymia-
rowym elektronarzedzia. Nieprawidtowo dobra-
nych narzedzi roboczych nie mozna w wystarcza-
jacym stopniu ostoni¢ czy kontrolowaé.

Tarcze szlifierskie, kotnierze, talerze szlifier-
skie czy inne wyposazenie muszg doktadnie
pasowac do wrzeciona szlifierskiego elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, ktére nie pasujg
doktadnie do wrzeciona szlifierskiego elektrona-
rzedzia, obracajg sie nierbwnomiernie, bardzo
mocno wibrujg i mogg spowodowacé utrate kon-
troli nad narzedziem.

Nie stosowa¢ uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Narzedzia robocze jak sciernica nalezy
sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem pod katem
odpryskow i peknieé, talerz szlifierski pod
katem peknigé, starcia czy znacznego zuzycia,
szczotke druciang pod katem luznych czy
potamanych drutow. Gdy elektronarzedzie lub
narzedzie robocze upadnie, nalezy sprawdzic,
czy nie zostato uszkodzone albo uzy¢ nieusz-
kodzonego narzedzia roboczego. Po spraw-
dzeniu i zmontowaniu narzedzia roboczego
zachowac bezpieczng odlegtos¢ od obszaru
dziatania wirujagcego narzedzia oraz nie
dopuszczaé do niego przebywajacych w
poblizu oséb. Przez minute pozostawi¢ urza-
dzenie wiaczone na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzedzia robocze pekajg najcze-
$ciej w czasie tego testu.

Uzywac srodkow ochrony osobistej. Zaleznie
od rodzaju pracy, uzywac¢ maski zastaniajacej
calg twarz, sSrodkoéw ochrony oczu lub okula-
réw ochronnych. O ile zachodzi potrzeba, sto-
sowaé maske przeciwpylowa, srodki ochrony
stuchu, rekawice ochronne lub specjalny far-
tuch ostaniajacy przed drobnymi czastkami
Sciernicy i szlifowanego materiatu. Chronic¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstajgcymi przy réznych zastosowa-
niach narzedzia. Maska przeciwpytowa lub odde-
chowa musi filtrowaé pyt powstajgcy podczas
pracy. Dlugotrwate narazenie na znaczny hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Zwracac uwage na bezpieczng odlegtos¢
oso6b trzecich od obszaru roboczego. Kazda
osoba wstepujgca na obszar roboczy musi
posiada¢ odpowiedni stréj ochronny. Odrzu-
cane odtamki narzedzia czy tez ztamane narzg-
dzia robocze mogg spowodowac obrazenia réw-
niez u oséb znajdujgcych sie poza bezposrednim
obszarem roboczym.

Podczas prac, w przypadku ktorych narzedzia
robocze mogaq natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub kabel sieciowy urzadzenia,
nalezy trzymac urzadzenie tylko za izolowane
uchwyty. Kontakt z przewodem pod napigciem
moze podtaczy¢ do napiecia rowniez metalowe
elementy narzedzia i spowodowac porazenie.
Nie zbliza¢ kabla do wirujacych narzedzi robo-
czych. W przypadku utraty kontroli nad narze-
dziem moze nastagpi¢ przeciecie albo pochwyce-
nie kabla, a takze kontakt rgk lub ramion z wiruja-
cym narzedziem roboczym.

Nigdy nie odktadac elektronarzedzia przed
catkowitym zatrzymaniem sie narzedzia robo-
czego. Moze bowiem dojs¢ do kontaktu wirujg-
cego narzedzia roboczego z powierzchnia, co
moze spowodowac utrate kontroli nad narze-
dziem.

Nigdy nie uruchamia¢ elektronarzedzia pod-
czas przenoszenia. Wirujgce narzedzie robocze
moze bowiem przypadkowo pochwyci¢ odziez i
wwierci¢ sig w ciato.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Wentylator silnika
wsysa pyt do wnetrza obudowy, a nagromadzenie
sie duzej ilosci pytu metalicznego moze spowodo-
wacé zagrozenie przez prad elektryczny.

Nie uzywa¢ elektronarzedzia w poblizu mate-
rialéw palnych. Iskry mogg spowodowac jego
zapton.

Nie stosowa¢ narzedzi roboczych wymagaja-
cych chtodziw ciektych. Stosowanie wody czy
innych chtodziw ciektych moze spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie wskazowki
bezpieczenstwa

Odrzut jest gwattowna reakcjg, spowodowang zaha-
czeniem lub zablokowaniem narzedzia roboczego,
takiego jak $ciernica tarczowa, talerz szlifierski,
szczotka druciana itp. Zahaczenie lub zablokowanie
powoduje nagte zatrzymanie sie wirujgcego narze-
dzia roboczego. Powoduje to przyspieszenie niekon-
trolowanego elektronarzedzia w kierunku przeciw-
nym do kierunku obrotéw narzedzia roboczego w
miejscu zablokowania.



Jezeli np. $ciernica zahaczy o obrabiany przedmiot
lub zablokuje sie w nim, to krawedz $ciernicy zagte-
biona w przedmiocie moze sie zatrze¢, spowodowaé
wytamanie $ciernicy lub odrzut. Tarcza szlifierska
porusza sig wowczas w kierunku do lub od osoby
pracujgcej, w zaleznosci od kierunku obrotéw tarczy
w miejscu zablokowania. Tarcze szlifierskie moga
przy tym pekna¢.

Odrzut jest skutkiem niewtasciwego lub btednego
uzytkowania elektronarzedzia. Mozna mu zapobiec
stosujgc odpowiednie srodki ostroznosci, ktore opi-
sano ponizej.

Trzymac elektronarzedzie mocno oraz utrzy-
mywac ciato i ramiona w pozycji, ktéra umoz-
liwi zamortyzowanie sity odrzutu. Jezeli ist-
nieje, zawsze korzystac¢ z dodatkowego
uchwytu dla zachowania maksymalnej kon-
troli nad sitami odbicia lub momentem reakcji
w chwili rozruchu Osoba obstugujgca urzadze-
nie moze, stosujgc odpowiednie srodki ostrozno-
$ci, opanowac sity odbicia i reakgiji.

Nigdy nie zbliza¢ rak do wirujgcych narzedzi
wymiennych. W wyniku odbicia wymienne
narzedzie moze trafi¢ w reke osoby pracujace;.
Utrzymywac¢ ciato poza obszarem, w ktérym
elektronarzedzie moze sie poruszac¢ w przy-
padku odrzutu. Odrzut napedza elektronarze-
dzie w kierunku przeciwnym do ruchu $ciernicy w
miejscu zablokowania.

Szczeg6lng ostroznos¢ nalezy zachowacé pod-
czas obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi
itp. Nie dopuszcza¢ do tego, aby wymienne
narzedzie odbijato si¢ od obrabianego detalu
lub zakleszczyto si¢ w nim. Wirujgce narze-
dzie wymienne podczas obrobki naroznikéw,
ostrych krawedzi lub przy odbijaniu si¢ ma ten-
dencje do zakleszczania sig. To powoduje z kolei
utrate kontroli nad elektronarzedziem lub jego
odbicie.

Nigdy nie stosowa¢ brzeszczotéw tancucho-
wych ani zebatych. Takie wymienne narzedzia
czesto powodujg odbicia lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla
szlifowania i przecinania sciernica:

Stosowac tylko narzedzia szlifierskie dozwo-
lone dla posiadanego elektronarzedzia oraz
przewidziane dla nich ostony. Narzedzia szli-
fierskie, ktore nie sa przewidziane dla danego
elektronarzedzia, mogg by¢ niedostatecznie osto-
niete i nie gwarantujg nalezytego bezpieczen-
stwa.

Powierzchnia szlifujgca tarczy z obnizonym
(wklestym) srodkiem musi by¢ zamocowana
ponizej ptaszczyzny krawedzi ostony. Niepra-
widtowo zamocowana tarcza, wystajaca poza
ptaszczyzne krawedzi ostony, nie bedzie odpo-
wiednio zabezpieczona.

Ochronna ostona musi by¢ pewnie zatozona
na elektronarzedziu i tak ustawiona, aby
zapewni¢ maksimum bezpieczenstwa, to zna-
czy, ze jak najmniejsza czes$¢ tarczy szlifier-
skiej powinna by¢ nieostonieta i skierowana w
kierunku osoby pracujacej. Zadaniem ostony
jest ochrona osoby obstugujgcej urzadzenie
przed odtamkami i przypadkowym kontaktem z
materiatem tarczy szlifierskiej.

Narzedzie szlifierskie nalezy stosowac¢ zgod-
nie z ich zalecanym przeznaczeniem. Na przy-
ktad: Nigdy nie szlifowa¢ boczng powierzch-
nig tarczy do przecinania. Tarcze do przecina-
nia stuzg do zdzierania materiatu krawedzig tar-
czy. Tarcze szlifierskie obcigzane sitami bocznymi
moga pekac.

Do wybranej tarczy szlifierskiej zawsze stoso-
wac nieuszkodzony kotnierz mocujacy o wita-
Sciwej wielkosci i wtasciwym ksztalcie. Prawi-
diowo dobrany kotnierz podpiera tarczg szlifierska
i zmniejsza w ten sposob zagrozenie jej peknig-
cia. Kotnierze do tarczy tngcej moga réznic sie od
kotnierzy do innych tarcz szlifierskich.

Nie stosowa¢ zuzytych tarcz szlifierskich
przeznaczonych dla wiekszych elektronarze-
dzi. Tarcze szlifierskie do wiekszych elektrona-
rzedzi nie sg przystosowane do wysokich predko-
$ci obrotowych mniejszych elektronarzedzi i
moga pekac.

Dalsze szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa
dla tarcz tnacych:

Unika¢ blokowania tarcz tnacych i wywierania
zbyt duzego docisku. Nie wykonywa¢ nad-
miernie gtebokich cig¢. Przecigzenie tarczy
tngcej powoduje jej nadmierne obcigzenie i
zwigksza podatnos¢ na zakleszczenie i zabloko-
wanie, atym samym zwigeksza zagrozenie odbicia
lub pekniecia tarczy.

Unikac¢ obszaréw przed lub za wirujgca tarcza
tnaca. Jezeli przemieszczasz tarcze thgcg w
obrabianym detalu od siebie, to w przypadku
odbicia elektronarzedzie z wirujgca tarczg odsko-
czy bezposrednio w Twoim kierunku.

Jezeli tarcza tngca zakleszczy sie lub przery-
wasz prace, wylacz elektronarzedzie i trzymaj
je w bezruchu, az tarcza sie zatrzyma. Nigdy
nie wyciggac¢ wirujacej jeszcze tarczy tnacej z
naciecia, gdyz moze to spowodowac odbicie.
Znalez¢ i usung¢ przyczyne zakleszczenia.
Elektronarzedzia nigdy nie wiacza¢, dopoki
znajduje sie w obrabianym detalu. Przed kon-
tynuowaniem ciecia rozpedzi¢ tarcze tnaca do
maksymalnej predkosci obrotowej. W innym
przypadku tarcza moze sig zablokowa¢, wysko-
czy¢ z obrabianego detalu lub odbic.

Aby zmniejszy¢ ryzyko odbicia przez zaklesz-
czong tarcze tnaca, obrabiane plyty lub wigk-
sze detale nalezy podpiera¢. Duze detale mogg
sie ugina¢ pod wtasnym cigzarem. Obrabiany
detal nalezy podeprze¢ po obu stronach, zaréwno
w poblizu miejsca cigcia jak i przy krawedzi.
Wykonujac cigcia wgtebne w scianach lub
innych nieprzejrzystych obiektach, nalezy
zachowa¢ szczego6lng ostroznosé. Zanurza-
jaca sie w Scianie tarcza moze natrafi¢ na prze-
wody gazowe, wodne lub elektryczne, lub na inne
obiekty, i spowodowac odbicie elektronarzedzia.

Szczegolne wskazéwki bezpieczenstwa dla
pracy z papierem sciernym

Nie uzywa¢ zbyt duzych arkuszy papieru
$ciernego; przestrzega¢ danych producenta,
dotyczacych wielkosci arkuszy. Papier $cierny
wystajgcy poza talerz moze spowodowac obraze-
nia, a takze zablokowanie, rozerwanie arkuszy
czy tez odrzut.
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Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa do
pracy przy uzyciu szczotek drucianych

* Uwzglednié, ze szczotki druciane traca poje-
dyncze druty takze w trakcie zwyktego uzytko-
wania. Nie przecigza¢ drutu szczotek przez
nadmierny docisk. Odrzucane kawatki drutow
moga bardzo tatwo przebi¢ sie przez cienkg
odziez i/lub skore.
Jezeli zalecane jest stosowanie ostony, to
nalezy zwréci¢ uwage, aby ostona i szczotka
druciana nie mogly sie stykac ze soba.
Szczotki tarczowe i czotowe (garnkowe) moga
zwigkszaé swojg $rednice pod wptywem sity doci-
sku i sity odsrodkowe;j.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sg ewentualnie przewody zasilajace. W
razie watpliwosci skontaktowac si¢ z wtasci-
wym operatorem sieci zasilajacej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

* Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujgc mecha-
nizm zaciskowy lub imadto obrabiany detal
mozna zabezpieczy¢ przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia).

* W miejscu pracy utrzymywac tad i porzadek.
Szczegdlnie niebezpieczne sg zmieszane zanie-
czyszczenia. Pyt metali lekkich (np. aluminium)
moze sie tatwo zapali¢ lub eksplodowac.
Zasiegnij informacji o szlifowanej powierzchni
i ewentualnie powstajacych pytach i oparach.
W przypadkach watpliwych nie wdycha¢
nawet matych ilosci powstajacych pytow i
oparéw. Podczas szlifowania okreslonych
powierzchni (réznych metali, mineratéw lub
gatunkéw drewna a takze farb chronigcych przed
oddziatywaniem czynnikéw atmosferycznych)
moga powstawac szkodliwe/trujgce substancje,
ktére moga wywotywac reakcje alergiczne lub
ciezkie schorzenia. Nie wdychaé pytéw ani opa-
réw, unika¢ kontaktu z nimi. Materiaty zawierajgce
azbest mogg by¢ obrabiane tylko przez fachowy
personel.

* Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwieksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

¢ Unikac¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.

* Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-
dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczeka¢, az
gorace narzedzie ostygnie. Dotkniecie gorg-
cego narzedzia moze spowodowaé poparzenia.

* Nigdy nie czysci¢ goracego narzedzia palnymi
plynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.
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¢ Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodowaé
wypadki.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystgpieniem do pracy poinformuj
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepisow.

* Pamietaj, ze czesci wirujgce mogg znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

* Pamietaj, ze czesci wirujgce mogg znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogag
spowodowac szczegolnie u 0oséb z zaburze-
niami uktadu krgzenia uszkodzenia naczyn
krwionos$nych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujgcych
symptoméw przerwa¢ natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych wartos¢ wibracji
dotyczy gtéwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac¢ od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:
* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;
* niewfasciwe narzedzia robocze;
* niewfasciwe tworzywo;
* niedostateczna konserwacja.
Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowad, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazéwek:
— Urzadzenie konserwowac¢ zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.
— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.
— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.
— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.
¢ Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac lub zakrywac. Nieczytelne wska-
z6wki znajdujgce sie na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

@ Przed uruchomieniem przeczyta¢ instruk-

cje obstugi i przestrzegac jej.
NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utratg
& zycia w wyniku porazenia elektrycz-
nego! Korzystanie z tej wersji poza Szwaj-
carig jest niedozwolone ze wzgledéw bez-

pieczenstwa. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia elektrycznego lub pozaru.

Wersja urzgdzenia sprzedawana w Szwajcarii moze
by¢ uzywana tylko w tym kraju, poniewaz posiada
szwajcarskg wtyczke.
Wersje mozna rozpozna¢ po numerze produktu na
urzgdzeniu (w instrukcji podane sg zawsze wszyst-
kie numery produktu):

¢ Numer produktu w Szwajcarii: 350797

* Numer produktu w innych krajach UE: 350802



Wyposazenie ochrony osobistej

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosi¢
okulary ochronne.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy sto-
sowac srodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujgcych intensywne
powstawanie pytéw nosi¢ maske przeciw-
pytowa.

Podczas pracy z urzadzeniem nie zakta-
dac rekawic ochronnych.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosi¢
odziez roboczg $cisle przylegajgca do cia-
ta.

Dtugie wtosy nalezy ostonic¢ lub zatozy¢
siatke na wiosy.
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Urzadzenie w zarysie
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sig rézni¢ od ilustraciji.

» Str. 3, ilustr. 1

Wigcznik/wytgcznik

Dodatkowa rekojesc

Ostona do szlifowania

Tarcza szlifierska

Sruba zaciskowa ostony do ciecia

. Przycisk blokady wrzeciona

Zakres dostawy

« szlifierka katowa
* Ostona do szlifowania
* Dodatkowa rekoje$c¢

B N

Wymiary D b d
6 mm 22,2 mm
|d 75 mm 30 mm M14

* Klucz nasadowy do montazu tarczy szlifierskiej
* Szczotki weglowe (2x)
* Instrukcja obstugi

Montaz

Montaz dodatkowego uchwytu

» Str. 3, ilustr. 2

Dodatkowy uchwyt mozna mocowac z lewej [1] lub z
prawej strony [2] urzadzenia.

— Uchwyt dodatkowy dobrze wkreci¢ do otworu
gwintowanego urzadzenia.

Dozwolone narzedzia szlifierskie

* Maksymalna dozwolona predko$é obrotowa lub
predkosc¢ ciecia stosowanych przyrzgdéw szlifier-
skich musi by¢ zgodna z danymi w ponizszej
tabeli.
Dlatego nalezy przestrzega¢ dozwolonej predko-
$ci obrotowej lub predkosci obwodowej podanej
na etykiecie przyrzadu szlifierskiego.
Zawsze nalezy uzywac¢ warstw posrednich dota-
czonych do przyrzadéw szlifierskich: sa one wkia-
dane miedzy przyrzad szlifierski i kotnierz mocu-
jacy i musza miec rozmiar co najmniej taki jak
powierzchnie przylegania kotnierzy.
W przypadku stosowania przyrzadéw szlifierskich
z wktadkg gwintowa nalezy sie upewni¢, ze
zakonczenie wrzeciona nigdy nie bedzie dotykac
podtoza perforowanego narzedzia szlifierskiego
(dtugos$¢ wrzeciona: » Dane techniczne —
str. 63).
Przyrzady szlifierskie z wktadkg gwintowg muszg
sie da¢ wkreci¢ we wrzeciono szlifierskie tak, aby
doktadnie przylegaty do kotnierza wrzeciona szli-
fierskiego na koncu gwintu wrzeciona szlifier-
skiego.

maks. predkos¢ obro- maks. predkos¢ ciecia
towa

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™' 45 m/s
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Montaz tarczy szlifierskiej

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen Nigdy nie uzywa¢ uszkodzo-
nych tarcz szlifierskich. Przed zamontowa-
niem tarczy szlifierskiej zawsze sprawdzic,
czy nie jest peknieta lub uszkodzona w inny
sposéb.
Uzywac tylko takich tarcz szlifierskich, kto-
rych dopuszczalna predkos$¢ obrotowa
rowna sie przynajmniej predkosci obrotowej
biegu jatowego urzadzenia (» Dane tech-
niczne — str. 63).

obrazen Nalezy zawsze zachowa¢ dozwo-
long $rednice tarczy szlifierskiej (» Dane
techniczne — str. 63).

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen Uzywac tylko takich tarcz szlifier-
skich, ktére sg dozwolone dla obrabianego
materiatu.

» Str. 4, ilustr. 4

— Przycisk blokady wrzeciona na goérze urzadzenia
nacisngc i przytrzymac.

— Odkreci¢ nakretke kotnierzowa (7).

— Tarcze szlifierskg zatozyé na wat. Tarcza szlifier-
ska musi znajdowac sig¢ w wymaganym potoze-
niu.

— Natozy¢ nakretke kotnierzowg na wat. Nakretka
kotnierzowa musi znajdowac sie w odpowied-
nim potozeniu montazowym:

1. kotnierz skierowany od tarczy: dla cienkich tarcz,
jak n. p. tarcze do ciecia.

2. kotnierz skierowany do tarczy: dla grubych tarcz,
jak n. p. tarcze szlifierskie.

— Przy wcisnietym przycisku blokady wrzeciona
dokreci¢ nakretke kotnierzowg przy pomocy
dostarczonego klucza.

Uruchomienie

Ustawienie kotpaka
» Str. 3, ilustr. 1
Kotpak musi by¢ tak ustawiony, aby iskry i czastki nie
byty skierowane na uzytkownika.
— Poluzowac¢ $rube (5).
— Ustawi¢ kotpak.
— Ponownie mocno dokreci¢ $rube (5).

Obstuga

AOX JOXIY

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen Przed uzyciem pozwoli¢,
aby urzgdzenie przez kilka sekund praco-
wato na biegu jatowym. Jesli wystapig drga-
nia, natychmiast wymienic¢ tarcze szlifierska.

obrazen Urzadzenie wolno uzywac tylko z
zamontowanym uchwytem dodatkowym i
wiasciwie ustawionym kotpakiem.

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
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Przed wiaczeniem sprawdzic!
UpewniC sie, czy urzgdzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzic¢, czy nie ma widocznych wad.
— Sprawdzic¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
dobrze zamontowane.
Wiaczenie/wytaczenie
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
& obrazen Po wytgczeniu urzgdzenie pracuje
przez kilka sekund. Przed odtozeniem urza-
dzenia zaczekac, az tarcza zatrzyma sieg.

Wskazéwka: W przypadku awarii zasilania
wigcza sie przekaznik podnapieciowy.
Zapobiega to samoczynnemu uruchomieniu
urzadzenia, gdy przywrécone zostanie zasi-
lanie.
Aby ponownie wigczy¢ urzadzenie, nalezy
je wylgczy¢ i ponownie wigczy¢ wytgczni-
kiem gtéwnym.
» Str. 3, ilustr. 3
— Wiaczenie: Wcisnagé przycisk wigcznika/wytgcz-
nika (1), jednoczesnie przesung¢ go do przodu i
zatrzasna¢ w pozycji [1].
— Wylaczenie: Przycisk wiacznika/wytgcznika (1)
krétko weisngé i pozwoli¢ na powrot do pozy-
cji [0].
Wskazowki dla uzytkowania
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen Tarcz do cigcia nigdy nie
uzywac do szlifowania.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo

obrazen Tarcza i przedmiot podczas pracy
bardzo nagrzewajg sie. Przed dotknieciem
tarczy i przedmiotu catkowicie ochtodzi¢ je.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
& obrazen Zawsze nalezy szlifowac przy uzy-
ciu zalecanych powierzchni:

* tarcze tnace: powierzchnia obwodowa;

« tarcze szlifierskie, talerze szlifierskie:
powierzchnia boczna.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo

obrazen Tarcza i przedmiot podczas pracy
bardzo nagrzewajg sie. Przed dotknieciem
tarczy i przedmiotu catkowicie ochtodzi¢ je.

¢ Przedmiot musi by¢ zawsze dobrze zamocowany.

* Podczas cigcia materiatéw urzgdzenia nigdy nie
przechylac.

* Nigdy nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na urza-
dzenie.

Czyszczenie

Przeglad czyszczenia

Regularnie, zaleznie od warunkow eksploatacji
Co? Jak?

Szczeliny wentylacyjne  Uzy¢ odkurzacza, szczot-
silnika oczysci¢ z pytu. ki lub pedzla.

Czyszczenie urzadzenia Urzadzenie przetrzeé lek-
ko zwilzong szmatka.



Przechowywanie, transport

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-

& nienia! Urzgdzenie przechowywaé w taki
sposob, aby uniemozliwi¢ uruchomienie
przez osoby nieupowaznione.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie wolno przechowywaé
urzadzenia w wilgotnym otoczeniu bez
odpowiedniego zabezpieczenia.

Przechowywanie

— Oczysci¢ urzgdzenie przed przekazaniem do
przechowywania.

— Przechowywac urzgdzenie w suchym pomiesz-
czeniu o dobrej wentylacji.
Przechowywanie narzedzi szlifierskich

Wskazoéwka: Niekorzystne warunki otocze-
nia podczas magazynowania mogg przy-
spieszy¢ proces zuzycia narzedzi szlifier-
skich.

— Przyrzady szlifierskie przechowywac zawsze uto-
zone na réwnej powierzchni.

Blad/uszkodzenie
Urzadzenie nie pracuje.

Przyczyna

Czy urzadzenie nie jest uszkodzo-

ne?

Wydajnos¢ jest zbyt mata.
materiatu?

Brak zasilania z sieci?

— Przyrzady szlifierskie przechowywac tylko w
suchych pomieszczeniach, o réwnej temperatu-
rze, w ktorych nie ma mrozu.

— Podczas magazynowania chroni¢ przyrzady szli-
fierskie przed bezposrednim nastonecznieniem.

Transport

— Do wysyitki uzywa¢ w miarg mozliwosci oryginal-

nego opakowania.

Uszkodzenia i sposéb ich usuniecia
Gdy cos nie dziala...
NIEBEZPIECZENSTWO! Ostroznie — nie-
bezpieczenstwo obrazen! Nieprawidtowe
naprawy mogg spowodowac, ze urzgdzenie

nie bedzie bezpiecznie funkcjonowato.
Stworzy sie zagrozenie dla siebie i Srodowi-
ska.

Zaktdcenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Pomoc

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko
i bezpiecznik.

Skontaktowac¢ sie ze sprzedawca.

Czy tarcza szlifierska nadaje sie¢ do Zamocowac¢ wtasciwg tarcze szli-

fierska.

Czy tarcza szlifierska nie jest zuzy- » Montaz tarczy szlifierskiej —

ta?

Jezeli usterki nie mozna usungé we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie¢ bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Moga

one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposOb nieniszczacy, nalezy usunaé i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
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zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.
Kazdy uzytkownik kofcowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu
Napiecie znamionowe

350802, 350797
230-240 V~, 50 Hz

Moc znamionowa 500 W
Klasa ochrony 1]
Obroty biegu jatowego 12000 min™’

Maks. srednica tarczy szli- 115 mm

fierskiej

Srednica wrzeciona M14

Dtugos$é wrzeciona 66,5 mm
Poziom mocy dzwigkéw 102 dB(A)
(Lwa)* (K =3 dB(A))
Poziom ci$nienia dzwieku 91 dB(A)
(Lpa) (K'=3dB(A))
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Numer produktu 350802, 350797

Ciezar 1,55 kg

Drgania** ap ag = 3,89 m/s?
(K'=1,5m/s?)

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane wartosci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigZenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku mogg odbiegac¢ od poda-
nych parametréw w zaleznos$ci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie $rodkdw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrone operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okresow,w ktorych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
tow (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywg maszynowa WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekracza¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne srodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego $rodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstgpnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywac¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajgcym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzglednic¢ inne elementy cyklu eksploataciji
(na przyktad czas, w ktérym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na podsta-
wie EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Czesci zamienne
— Skontaktowac sie ze sprzedawca.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za nekomercialno
rabo za suho bru$enje in rezanje kovinskih in kame-
nih materialov.

Z napravo je treba delati v skladu s predpisi iz priro¢-
nika za uporabo.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo mate-
rialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zascitno
opremo:

@0O®X®

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehniéne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadaljeva-
nju navedenih navodil, lahko pride do elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih poSkodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektricno orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z omreznim kablom) in na elektri¢no
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmogjih lahko vodita do nesrec¢.

Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.

Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Elektri¢na varnost

« Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektricno orodje povisa tve-
ganje elektri¢nega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vlecenje
vti¢a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajocih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
prikljuéni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.
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Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljSke, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektri€nega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne
opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, varno-
stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjsa, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
prikljucite na napajanje z elektricnim tokom in/
ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drZite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektri¢no napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali klju¢ v vrtetem se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-
nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacilane
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premicnimi
deli.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-
nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjSa nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektri¢na
orodja, tudi e ste po veckratni uporabi z ele-
ktricnim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v delku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri€nim orodjem
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Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodije, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektriéno orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz
vti€nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep prepre¢i nenameren vklop
elektricnega orodja.
Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkusene
osebe.
Elektri¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. Poskodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesre¢ ima za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢no
orodje.
Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektri¢nega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.
Roc€aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in razmaséeni. Spolzki rocaji
in prijemalne povrsine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.
Servis

* Vase elektri¢no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Splosni varnostni napotki za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, dela z ziénimi
Scetkami, poliranje in rezalno brusenje

To elektriéno orodje lahko uporabite kot bru-
silnik, brusilni papir, zi¢no krtacko in rezalnik.
Upostevajte vsa varnostna opozorila, navo-
dila, slike in podatke, ki jih prejmete skupaj z
elektricnim orodjem. Ce sledeCih navodil ne
boste upostevali, lahko to vodi do elektri¢nega
udara, pozara in/ali hudih poSkodb.

To elektriéno orodje ni primerno za poliranje.
Uporabe, za katere elektri¢no orodje ni predvi-
deno, lahko povzrocijo ogrozanja in poskodbe.
Ne uporabljajte opreme, ki ni bila posebej za
to elektri¢no orodje predvidena in priporo-
¢ena s strani proizvajalca. Samo zato, ker
lahko opremo pritrdite na vasSe elektricno orodje,
vam to Se ne zagotavlja varne uporabe.
Dovoljeno stevilo vrtljajev obdelovalnega
orodja mora biti vsaj tako visoko, kot je naj-
visje Stevilo vrtljajev, navedeno na elektri¢-
nem orodju. Oprema, ki se vrti hitreje, kot je to
dovoljeno, se lahko zlomi in odleti v zrak.
Zunanji premer in debelina obdelovalnega
orodja morata ustrezati podatkom o merah
vasega elektriénega orodja. Napaéno izmer-
jeno obdelovalno orodje ne more biti zadostno
zavarovano in nadzorovano.



* Brusilne plosc¢e, prirobnice, brusilni krozniki
ali druga oprema se morajo to¢no prilegati na
brusilno vreteno vasega elektricnega orodja.
Obdelovalno orodje, ki se to¢no ne prilega na bru-
silno vreteno elektri¢nega orodja, se vrti neenako-
merno, moéno vibrira in lahko povzroci izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovanega obdeloval-
nega orodja. Pred vsako uporabo preglejte
obdelovalno orodje kot npr. brusilne plosce
glede luséenja in razpok, brusilne kroznike
glede razpok, obrabljenosti ali mo€ne izrablje-
nosti, zicne krtace pa glede zrahljanih ali zlom-
ljenih zZic. Ce elektri€éno orodje ali obdelovalno
orodje pade na tla, preglejte, ¢e je poskodo-
vano ali pa uporabite nepoSkodovano obdelo-
valno orodje. Ce ste obdelovalno orodje preg-
ledali in ga nato vstavili, se morate vi in v bli-
zini nahajajoce se osebe odmakniti iz
obmocja vrte¢ega se obdelovalnega orodja in
pustiti elektricno orodje, da eno minuto deluje
pri najvisjem Stevilu vrtljajev. V tem testnem
Casu se poskodovano obdelovalno orodje pona-
vadi zlomi.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Uporabljajte
glede na okolis¢ine zas¢ito za celotni obraz,
zascito za oci ali zas¢itna ocala. V kolikor je
primerno, nosite masko proti prahu, glusnike,
zascitne rokavice ali poseben predpasnik, ki
vas varujejo pred delci brusenja in materiala.
Oci naj bodo zascitene pred naokoli lete€imi tujki,
ki nastanejo pri razliéni uporabi. Maska proti
prahu ali zas¢itna dihalna maska mora filtrirati
prah, ki nastane pri delu. Ce ste dalj ¢asa
izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko utrpite
izgubo sluha.

Pri drugih osebah bodite pozorni na varno
oddaljenost do vasega delovnega obmocja.
Vsak, ki stopi v delovho obmocje, mora nositi
osebno zascitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljeno obdelovalno orodje
lahko odleti stran in povzroci poSkodbe izven
neposrednega delovnega obmocdja.

Napravo drzite samo na izoliranih drzalnih
povrsinah, ko izvajate dela, pri katerih se
obdelovalno orodje lahko dotakne skritih ele-
ktricnih napeljav ali lastnega omreznega
kabla. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko naelektri tudi kovinske dele naprave in to
vodi do elektricnega udara.

Omrezni kabel naj se nahaja stran od vrte¢ega
se obdelovalnega orodja. Ce izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem, se lahko omrezni kabel
pretrga ali prime €esa, vasa dlan ali roka pa lahko
pristane v vrte€em se obdelovalnem orodju.
Nikoli ne odlozite elektricnega orodja dokler
se obdelovalno orodje popolnoma ne ustavi.
Vrtece se obdelovalno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri €emer lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Ne pustite delovati elektricnega orodja med-
tem, ko ga prenasate. Vasa oblacila so lahko po
nakljuénem stiku z vrte¢im se obdelovalnim orod-
jem zagrabljena in obdelovalno orodje se lahko
zarine v vase telo.

* Redno gistite prezracevalne reze vasega elek-
tricnega orodja. Ventilator motorja vle€e v ohisje
prah, mo¢no nabiranje kovinskega prahu pa lahko
povzro€i nevarnosti zaradi elektrike.
Elektri€nega orodja ne uporabljajte v blizini
vnetljivih materialov. Iskre lahko zanetijo ta
material.

Ne uporabljajte obdelovalnega orodja, ki pot-
rebuje tekoce hladilno sredstvo. Uporaba
vode ali drugih hladilnih sredstev lahko vodi do
elektriCnega udara.

Povratni udarec in ustrezna varnostna
opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija zaradi zataknje-
nega ali blokiranega vrteCega se obdelovalnega
orodja, kot npr. brusilne ploS¢e, brusilnega kroznika,
Zi¢ne krtace itd. Zatikanje ali blokiranje vodi do nena-
dne zaustavitve vrteCega se obdelovalnega orodja. S
tem je pospeseno nenadzorovano elektricno orodje v
nasprotni smeri vrtenja obdelovalnega orodja na
mestu blokiranja.

Ce se npr. brusilna plos¢a zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilne plosce, ki se
spus€a v obdelovanca, ujame in s tem uide brusilna
plos¢a ali povzroCi povratni udarec. Brusilna plos¢a
se nato premika proti ali stran od upravljavca,
odvisno od smeri vrtenja ploSce na mestu blokiranja.
Pri tem se brusilne plosce lahko tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica nepravilne in napacne
uporabe elektricnega orodja. Lahko ga preprecite z
ustreznimi ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju.

» Elektriéno orodje dobro drzite in postavite
vase roke in telo v polozaj, v katerem lahko
nadzorujete sile povratnega udarca. Vedno
uporabljajte dodatni rocaj, ce je ta na voljo, da
imate najvecji mozni nadzor nad silami povra-
tnega udarca ali reakcijskimi momenti pri
zagonu. Upravljavec lahko z ustreznimi previ-
dnostnimi ukrepi obvladuje sile povratnega
udarca in reakcije.

VasSe roke ne imejte nikoli v blizini vrteCega se
obdelovalnega orodja. Obdelovalno orodje se
Iarlw(ko ob povratnem udarcu premakne po vasi
roki.

S telesom se izogibajte obmog¢ja, v katerem se
bo premikalo elektricno orodje v primeru
povratnega udarca. Povratni udarec potisne
elektri¢no orodje v nasprotni smeri premikanja
brusilne ploS¢e na mestu blokiranja.

Posebej previdno delajte v obmogju kotov,
ostrih robov itd. Preprecite, da bi obdelovalno
orodje odskocilo in se zataknilo v obdelo-
vanca. VrteCe se obdelovalno orodje je pri kotih,
ostrih robovih ali, ko se odbije, nagnjeno k temu,
da se zatakne. To povzro¢i izgubo nadzora ali
povratni udarec.

Ne uporabljajte veriznega ali nazob¢anega
zaginega lista. Tak$no obdelovalno orodje lahko
velikokrat povzro¢i povratni udarec ali izgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.
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Posebni varnostni napotki za brusenje in
rezalno brusenje:

Uporabljajte brusilno orodje, ki je dovoljeno
izklju€no za vase elektri¢no orodje, ter zas¢i-
tni pokrov za to brusilno orodje. Brusilno
orodje, ki ni predvideno za to elektri¢no orodje, ne
more biti zadostno zavarovano in je nezanesljivo.
Brusilno povrsino ugreznjenih srednjih plos¢
je treba namestiti pod ravnino zascitnega
pokrova. Nepravilno nameséenih plos¢, ki
segajo skozi ravnino zaS€itnega pokrova, ni
mogoce ustrezno zas¢ititi.

Zascitni pokrov mora biti varno namescen na
elektricno orodje in nastavljen tako, da dose-
zete najviSjo mero varnosti, t.j. najmanjsi del
brusilnega orodja kaze proti upravljavcu.
Zascitni pokrov mora upravljavca varovati pred
delci obdelovanca in naklju¢nim stikom z brusil-
nim orodjem.

Brusilno orodje lahko uporabljate samo za pri-
poro¢ene moznosti uporabe. Na primer: Nikoli
ne brusite s stransko povrsino rezalne
plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene za odstra-
njevanje materiala z robom plos¢e. Stransko
delovanije sile na to brusilno orodje ga lahko
zlomi.

Vedno uporabljajte neposkodovano vpenjalno
prirobnico ustrezne velikostiin oblike za vaso
izbrano brusilno plos¢o. Ustrezna prirobnica
podpira brusilno plo$¢o in tako zmanj$a nevar-
nost zloma brusilne plo$¢e. Prirobnica za rezalno
plosc¢o se lahko razlikuje od prirobnice za druge
brusilne plosce.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plos¢
velikih elektriénih orodij. Brusilne plosce za
velika elektriéna orodja niso narejene za visje Ste-
vilo vrtljajev manjsih elektri¢nih orodij in se zato
lahko zlomijo.

Nadaljnji posebni varnostni napotki za rezalno
brusenje:
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Preprecite blokiranje rezalne plosce ali pre-
mocno pritiskanje nanjo. Ne izvajajte preko-
merno globokih rezov. Preobremenitev rezalne
plosce poveca njeno obremenitev in sposobnost
prepreCevanja zatikanja ali blokiranja in s tem
moznost povratnega udarca ali zloma brusilnega
orodja.

l1zogibajte se obmocja pred in za vrteco se
rezalno plosco. Ce rezalno plo§¢o pomikate
stran od sebe po obdelovancu, se lahko v primeru
povratnega udarca elektri¢no orodje, z vrte€o se
plosc¢o, obrne v vaso smer.

Ce se rezalna plos$ca zatakne ali ¢e prekinete z
delom, elektricno orodje izklopite in ga drzite
pri miru, dokler se ploséa ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte vrte€e se rezalne plosc¢e potegniti
iz reza; to lahko povzro¢i povratni udarec.
Ugotovite in odpravite vzrok za zatikanje.
Elektri€nega orodja ne smete ponovno vklo-
piti, dokler se nahaja v obdelovancu. Po¢a-
kajte, da rezalna ploS¢a doseze svoje maksi-
malno Stevilo vrtljajev, preden previdno nada-
ljujete z rezom. V nasprotnem primeru se lahko
plos¢a zatakne, sko¢i iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

.

.

Podprite plosce ali vecje obdelovance, da se
izognete tveganju povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci
se lahko pod lastno tezo upognejo. Obdelovanec
mora biti podprt na obeh straneh, kakor tudi v bli-
Zini reza ter roba.

Bodite Se posebej pozorni pri potopnih rezih v
stene ali druga nevidna obmoc¢ja. Potopljena
rezalna plos¢a lahko ob rezu v plinske ali vodo-
vodne napeljave, elektri¢ne napeljave ali druge
objekte povzroc&i povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za brusenje s
smirkovim papirjem

Ne uporabljajte prevelikih brusnih papirjev,
ampak upostevajte podatke proizvajalca
glede velikosti brusnega papirja. Brusilni
papir, ki sega preko brusilne plos¢e, lahko
povzro€i poSkodbe kakor tudi vodi do blokiranja,
strganja brusilnega papirja ali do povratnega
udarca.

Posebni varnostni napotki za delo z zi€nimi
Scetkami

Pazite, da zi€na S€etka tudi pri obi¢ajni upo-
rabi izgublja zi¢ne del¢ke. Zick ne smete preo-
bremeniti s previsokim pritisnim tlakom. Zi¢ni
delcki, ki odletijo stran, lahko brez teZzav prodrejo
skozi tanko obleko in/ali v koZo.

Ce se priporoéa uporabo zaséitnega pokrova,
morate prepreciti, da bi zas¢itni pokrov in
zi¢na Scetka prisla v stik. Okrogle in lonCaste
SCetke lahko povecajo premer zaradi pritisnega
tlaka in centrifugalnih sil.

Dodatna varnostna opozorila

Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, Ce se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasaijte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektriéni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzro€i
eksplozijo. PoSkodbe vodne napeljave lahko pov-
zroCijo veliko materialno $kodo ali elektri€ni udar.
Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primezZa lahko obdelovanec zas¢itite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim pre-
mikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).

Vas delovni prostor naj bo ¢ist. Posebej
nevarna je umazanija, sestavljena iz razliénih
snovi. Prah lahke kovine (npr. aluminij) se hitro
vname ali eksplodira.

Informirajte se o povrsinah, ki jih je potrebno
pobrusiti, in o prahu in pari, ki pri tem morebiti
nastaneta. V primeru dvoma vdihujte le
majhne koli€¢ine praha ali pare, ki sta nastala.
Pri bruSenju dolocenih povrsin (razli¢ne kovine,
minerali ali les kot tudi barve, odporne proti vre-
menskim vplivom) lahko nastane Skodljivi/stru-
peni prah, ki lahko povzrodi alergijske reakcije ali
huda obolenja. Prahu in pare ne smete vdihovati
in preprecite stik z njima. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdeluje le strokovno osebje.



Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvle€i elektri¢ni vti€. PoSkodovan kabel zvisa
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vro€ina lahko poskoduje
orodje in napravo.

Takoj po delu je orodje lahko zelo vroce. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vro¢ega
orodja lahko povzroci opekline.

Nikoli ne Cistite vro¢ega orodja z vnetljivo
teko€ino. Obstaja nevarnost pozara in eksplo-
Zije.

Poskrbite, da bodo ro¢aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.

Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

Pazite, da se premikajocCi se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Pazite, da se premikajocCi se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senjal Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzroci motnje
delovanja krvnih zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje dolo¢enih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;
* neustreznega materiala;
¢ nezadostnega vzdrzevanja.
Nevarnosti lahko ob&utno zmanjSate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:
— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.
— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.
— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.
— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.
» Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte na-
@ vodila za uporabo.

NEVARNOST! Zivijenjska nevarnost
zaradi elektri¢nega udara! Uporaba te

razliice izven Svice zaradi varnosti ni dovo-

liena, ker obstaja nevarnost elektricnega

udara oz. pozara.

Razli¢ica naprave, ki se prodaja v Svici, se lahko upo-
rablja izkljuéno v Svici, ker je opremljena s Svicarskim
vticem.
To razli€ico boste prepoznali po Stevilki artikla na
napravi (navodila vedno vsebujejo vse Stevilke
artikla):

« §t. artikla v Svici: 350797

¢ §t. artikla v drugih drzavah EU: 350802
Osebna zascitna oprema

Pri delu z napravo nosite zascitna oc¢ala.
Pri delu z napravo nosite zascito za sluh.
Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite

za$¢itno masko proti prahu.

Pri delu z napravo ne bodite brez zas¢&itnih
rokavic.

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta ob-
lacila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite
mrezo za lase.

®
®
o
®

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1
. Stikalo za vklop/izklop
Dodatni rocaj
Zascitni pokrov za bruSenje
Brusilno orodje
Vpenjalni vijak zaS¢itnega pokrova
. Zaporni gumb za vreteno
Obseg dobave
» Kotni brusilnik
» Zas¢itni pokrov za bruSenje
* Dodatni ro¢aj
¢ Klju¢ z ugreznimi konicami za montazo brusilnega
orodja
* Ogljene krtace (2x)
* Navodila za uporabo

Montaza

Montaza dodatnega rocaja
» Str. 3,sl. 2
Dodatni ro¢aj lahko namestite na levi [1] ali desni [2]
strani naprave.
— Dodatni ro€aj trdno privijte v izvrtino navoja na
napravi.

R N
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Dovoljena brusilna orodja

* Dovoljeno najvecje Stevilo vrtljajev oz. hitrost
rezanja uporabljenega brusilnika mora ustrezati
podatkom v naslednji tabeli.

* Zato upostevaijte dovoljeno Stevilo vrtljajev oz.
obodno hitrost na etiketi brusilnega telesa.

* Vedno uporabljajte vmesne podlage, priloZzene
brusilnim telesom: vstavite jih med brusilno telo in
vpenjalno prirobnico, velike pa morajo biti najmanj
toliko, kot nalezne povrsine prirobnice.

Mere D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm

115 mm — —

|ld 75 mm 30 mm M14
>
l..“
D |

Montaza brusilnega orodja

Q NEVARNOST! Nevarnost poskodb Nikoli

ne uporabljajte poSkodovanih brusilnih oro-
dij. Pred montazo brusilno orodje vedno pre-
verite za razpoke ali druge poSkodbe.
Uporabljajte samo brusilno orodje, katerega
dovoljeno Stevilo vrtljajev je vsaj tako veliko
kot je Stevilo vrtljajev naprave v prostem
teku (™ Tehni¢ni podatki — str. 72).

OPOZORILO! Nevarnost poskodb Vedno
je treba upostevati dovoljeni premer brusil-
nega orodja (» Tehni¢ni podatki — str. 72).

AN

POZOR! Nevarnost poskodb Upo-
rabljajte samo brusilna orodja, ki so dovo-
liena za obdelavo doloenega materiala.

» Str. 4, sl. 4

— Na zgornji strani naprave pritisnite zaporni gumb
za vreteno in ga drzite.

— Odvijte matico prirobnice (7).

— Brusilno orodje postavite na gred. Upostevajte
predpisani polozaj vgradnje brusilnega orodja.

— Matico prirobnice postavite na gred. Upostevaijte
polozaj vgradnje matice prirobnice:

1. prirobnica kaze stran od brusilnega orodja: za
tanka brusilna orodija, kot so n pr. plos¢e za reza-
nje.

2. prirobnica kazZe k brusilnemu orodju: za debelejsSa
brusilna orodja, kot so n pr. brusne plosce.

— Matico prirobnice privijte pri pritisnjenem zapor-
nem gumbu za vreteno s prilozenim klju¢em z
ugreznimi konicami.
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* Pri uporabi brusilnih teles z navojem je treba
zagotoviti, da se konec vretena nikoli ne dotakne
dna luknje brusilnega orodja (dolzina vretena:

» Tehnicni podatki — str. 72).

Brusilno telo z navojem je treba priviti na brusilno
vreteno tako dale¢, da moéno prilega na prirob-
nico brusilnega vretena na koncu navoja brusil-
nega vretena.

Najv. st. vrtljajev Najv. hitrost rezanja

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 45 m/s
Vklop
Nastavitev zaséitnega pokrova
» Str. 3, sl. 1

Zascitni pokrov je treba nastaviti tako, da se prepreci
iskrenje in letenje delcev v smeri uporabnika.

— Vijak (5) odvijte.
— Nastavite zascitni pokrov.
— Vijak (5) znova pritegnite.

Upravljanje

OXeJOXY
Q NEVARNOST! Nevarnost poSkodb Pred

uporabo naj se naprava vrti nekaj sekund v
prostem teku. Ob nastopu vibracij takoj
zamenijajte brusilno orodje.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Napravo uporabljati samo z montiranim
dodatnim roc¢ajem in pravilno nastavljenim
zas¢itnim pokrovom.

Pred vklopom preverite!
Preverite varno stanje naprave:

— Preverite, e obstajajo vidne poskodbe.

— Preverite, e so vsi deli naprave dobro montirani.
Vklop in izklop

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
& Naprava tece Se nekaj sekund po izklopu.

Preden odloZite napravo, po¢akajte, da se
brusilno orodje ustavi.



Nasvet: Pri izpadu napetosti se sprozi
podnapetostni rele. S tem se prepreci, da
naprava ne deluje samodejno, ko je nape-
tost znova na voljo.

Za ponovni vklop je treba napravo izklopiti in
ponovno vklopiti na glavnem stikalu.

» Str. 3,sl. 3
— VKklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) in ga

hkrati potisnite naprej, da zasko€i na polozaju [1].

— lIzklop: Na kratko pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1) in ga pustite, da se vrne na polozaj [10].

Napotki za uporabo

NEVARNOST! Nevarnost poskodb Plos¢
& za rezanije nikoli ne uporabljajte za bruse-
nje.
POZOR! Nevarnost poskodb Brusilno
orodje in obdelovanec se med uporabo zelo
segrejeta. Pred dotikom z brusilnim orodjem

in obdelovancem poc¢akajte, da se popol-
noma ohladita.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb Vedno
& brusite s predpisanimi povrsinami:
¢ Rezalne plo$c¢e: obodna povrsina;

¢ brusilne plosce, brusilni kroznik: stran-
ska povrsina.

POZOR! Nevarnost poskodb Brusilno
orodje in obdelovanec se med uporabo zelo
segrejeta. Pred dotikom z brusilnim orodjem
in obdelovancem pocakaijte, da se popol-
noma ohladita.
* Obdelovanca vedno dobro vpnite.
* Naprava se pri rezanju obdelovancev ne sme
zaskoditi.
* Nikoli ne izvajajte preve¢ pritiska na napravo.
Ciséenje
Pregled ¢iScenja
Redno, odvisno od pogojev uporabe.
Kaj? Kako?
S Spranj za zracenje mo- Uporabite sesalnik, $¢et-
torja ocistite prah. ko ali Copic.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne tece.

Naprava v okvari?
Brusilno orodje je neprimerno za

Moc¢ je prenizka.
material?

Brusilno orodje je izrabljeno?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Ni omrezne napetosti?

Kaj? Kako?

Napravo odistite. Napravo obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

Skladiséenje, transport

OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
& Napravo shranite tako, da je ne morejo
spraviti v pogon nepooblas¢ene osebe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Naprave ne hranite nezavaro-
vane in v vlaznem okolju.

Skladi$cenje
— Pred skladis€enjem napravo ocistite.
— Napravo hranite na suhem, dobro prezratenem
kraju.
Shranjevanje brusilnega orodja

Nasvet: Neugodni okoljski pogoji med skla-
diS¢enjem lahko pospesijo postopek stara-
nja brusilnega orodja.

— Brusilna telesa vedno hranite leze na ravni povr-
Sini.

— Brusilna telesa shranjujte samo v suhih in enako-
merno temperiranih prostorih, kjer ni moznosti
zmrzali.

— Brusilna telesa pri skladiS¢enju za$citite pred
neposredno son¢no svetlobo.

Transport
— Ob odpremi, ¢e je mozno, uporabite originalno
embalazo.

Okvare in pomo¢

Ce nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Previdno, nevarnost

& poskodbe! Nestrokovna popravila lahko
povzrogijo, da vasa naprava ve¢ ne funkcio-

nira varno. Tako ogrozate sebe in okolje
okoli sebe.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢€ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Odprava napak

Preverite kabel, vti¢, elektri¢no vti¢-
nico in varovalko.

Obrnite se na prodajalca.
Vpeti primerno brusilno orodje.

» Montaza brusilnega orodja —
str. 70.
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Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre€rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢éno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavredi loCeno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za$¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak koné&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehnic¢ni podatki

Stevilka izdelka 350802, 350797
Napetost 230-240 V~, 50 Hz
Mo¢ 500 W

Razred zascite I

Stevilo vrtljajev v prostem 12000 min”?

teku

Najvecji premer brusilnega 115 mm

orodja

Premer vretena M14

Dolzina vretena 66,5 mm

Raven zvoéne moci (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))

Raven zvo€nega tlaka 91 dB(A)

(Lpa)* (K =3 dB(A))

Teza 1,55 kg

Vibriranje** = 3,89 m/s?

hA
(K'=1,5 m/s?)

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, Se posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je doloditi varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvo¢nega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zas€itni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

**) Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolocenega orodia z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrZati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
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obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer Case, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Nadomestni deli
— Obrnite se na prodajalca.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék kizarolag otthoni hasznalatra, fa és fém
vagéasara és csiszolasara késziilt.

A készuléket a haszndlati utasitdsban foglaltaknak
megfeleléen kell hasznaini.

Akészulléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megelézési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felel6s az ebbdl fakadé karokeért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériiléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

& sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sériilé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltlink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védéfelszere-
lést:

OWoO®®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
* Akészulék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megeértette ezt a hasznalati utasitast.

* Ha a készUléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-

& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miszaki adatot. A
biztonséagi utasitasok és az alabbi utmutata-
sok be nem tartasa aramditést, tiizet és/vagy
komoly sériléseket okozhat.

¢ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a hal6zati Gzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus Uze-
melésl elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkil) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateri-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.
Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy gézoket.
Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszol¢ aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon moédosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakito
dugaszt. A modositatlan dugaszok és a megfe-
lel6 aljzatok csdkkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

Kerdiilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitotestek, tuzhelyek
és hiitészekrények. No az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerll az
elektromos szerszamba, né az aramutés kocka-
zata.

Ne hasznalja a csatlakozékabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fiiggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
toél vagy a mozgo alkatrészektol. A sérilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramutés kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité6 veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbitd kabelt hasznal, csdkken az elektromos
aramutés veszélye.

Ha nem keriilhetd el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben val6 hasznalata, akkor
alkalmazzon egy Fl relét. AFI relé alkalmazasa
csOkkenti az elektromos aramiités veszélyét.
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Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérilésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy fulvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatdl fuiggben csokkenti a serilések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoléjan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a halozatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgo készilékrészben talalhato, sérulé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrél és mindig orizze
meg egyensulyat. lly médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban Iévo részektol
tavol. A bd ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgé része.
Amennyiben porszivoé és -gyiijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése
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Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelelé elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatb6l és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfelel6en képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelelé karbantartasat. Elle-
ndrizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt iizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
het6k.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzend6 tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6é hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszds
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarolag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak meg6rzé-
sét.

Csiszolasra, dorzspapiros csiszolasra és
drotkefével torténdé munkavégzésre valamint
polirozé- és darabol6-csiszol6gépekre
egyiittesen vonatkozo6 biztonsagi eléirasok

Az elektromos késziilék csiszoloként, dorzs-
papiros csiszoloként, drotkefeként és dara-
bolo-csiszologépként torténd hasznalatra
alkalmas. Tartson be minden biztonsagi el6-
irast, utasitast, abrat és adatot, mely az elekt-
romos szerszamra vonatkozik. Ha nem tartja
be a kovetkez6 utasitasokat, elektromos arama-
tést, tlizet és/vagy komoly sériiléseket okozhat.
Ez az elektromos szerszam nem alkalmazhat6
csiszolasra. Ha nem az el6irt alkalmazasokra
hasznalja az elektromos szerszamot, veszély-
helyzeteket alakithat ki, ami sértlést okozhat.

Ne hasznaljon a gyarté altal ehhez az elektro-
mos szerszamhoz nem elGirt és nem javasolt
tartozékot. Ha fel tud helyezni egy tartozékot az
elektromos szerszamra, az még nem garancia a
biztonsagos hasznalatra.



A szerszamfej megengedett fordulatszama-
nak legalabb annyira magasnak kell lenni,
mint az elektromos szerszam megadott maxi-
malis fordulatszamanak. Ha a tartozék gyor-
sabban forog, mint megengedett, eltérhet és szét-
repllhet.

A szerszamfej kiils6 atmérdje és vastagsaga
meg kell feleljen az elektromos szerszam
megadott méreteinek. A rosszul bemért szer-
szamfejek nem arnyékolhaték vagy nem szaba-
lyozhaték megfeleléen.

A csiszolékorongoknak, peremeknek, csiszo-
I6tanyéroknak vagy mas tartozéknak ponto-
san illeszkedni kell az elektromos szerszam
csiszoléorsojara. Azok a szerszamfejek, ame-
lyek nem illeszkednek pontosan az elektromos
szerszam csiszoloorséjara, egyenletlentl forog-
nak, erésen rezegnek, és a kontroll elvesztése-
hez vezethetnek.

Ne alkalmazzon meghibasodott szerszamfeje-
ket. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a betét-
szerszamokat, a csiszolokorongot, hogy nem
torott-e ki beléle, nem repedt-e el, a csiszolo6-
tanyért, hogy nem torétt-e, nem kopott-e meg
vagy esetleg erésen elhasznalédott, a drétke-
féket, hogy nem hianyosak-e vagy nem tortek-
e el a szalai. Ha leejti az elektromos szersza-
mot vagy a szerszamfejet, vizsgalja meg, hogy
megsériilt-e, vagy alkalmazzon egy sértetlen
szerszamfejet. Ha kontrollalta és alkalmazta a
szerszamfejet, tartozkodjon On és a kozelben
lévo személyek a forgo szerszam teriiletén
kiviil, majd hagyja az elektromos szerszamot
még egy percig maximalis fordulatszamon
jarni. Alegtobb szerszamfej eltorik ezen teszte-
Iési id6 alatt.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Az alkal-
mazas szerint viseljen teljes arcvédét, szem-
védot vagy védészemiiveget. Ha sziikséges,
viseljen poralarcot, fiilvédét, védokesztyiit
vagy specialis kotényt, amely tavol tartja a
csiszolasi anyagrészecskéket. A szemet
védeni kell a kulonb6z6 munkalatok soran kelet-
kez6 ropkodé idegen targyaktol. A por- és 1égzés-
védd maszkoknak ki kell szlimilk a munka soran
keletkez6 port. Ha hosszu ideig van zajnak kitéve,
hallaskarosodas Iéphet fel.

Tartsa be a biztonsagos munkatavolsagot a
tobbi személytél. Mindenkinek védofelszere-
lést kell viselnie, aki a munkateriiletre lép. A
munkadarabbdl levalé darabkak vagy a megsé-
rult szerszamfejek elreplilhetnek, és sérilést
okozhatnak a kézvetlen munkaterileten kivul is.
Munka kozben a késziilékeket csak a szigetelt
fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszamfej
elrejtett kabelekhez vagy a sajat halézati kabe-
léhez érhet. Egy elektromos aram alatt 1évé
vezeték megérintése a fém készilékrészeket is
aram ala helyezheti, és elektromosaram-utéshez
vezethet.

Tartsa tavol a kabelt a forgasban 1évé szer-
szamfejektdl. Ha elveszti az elektromos szer-
szam feletti uralmat, atvaghatja vagy elkaphatja a
készullék a haldzati kabelt, és a keze vagy karja a
forgd szerszamfejhez érhet.

* Soha ne tegye le az elektromos szerszamot,
amig a szerszamfej teljesen le nem alit. A for-
gasban 1év6 szerszamfej hozzaérhet az adott
felllethez, amelyre ratette, és igy elvesztheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Szadllitas kozben ne kapcsolja be az elektro-

mos szerszamot. A forgasban |évd szerszamfej

véletlenil elkaphatja a ruhajat, és a szerszamfej

a testébe furhat.

* Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
szerszam szell6z6 nyilasait. A motorhaz
beszivja a port, és a felgyulemlett fémpor aramu-
tést okozhat.

* Ne hasznalja az elektromos szerszamot gyul-
ékony anyagok kozelében. A szikrak meggyujt-
hatjak ezen anyagokat.

¢ Egyaltalan ne hasznaljon olyan szerszamfeje-
ket, melyek folyékony hiitéfolyadékot igényel-
nek. A viz vagy mas folyékony h(itéviz alkalma-
z4sa aramUtéshez vezethet.

Visszarugas és vonatkozé biztonsagi
utasitasok

A visszacsapas egy beakadt vagy leblokkolt forgd
betétszerszam hirtelen reakciéja, mint példaul a
csiszolotarcsa, csiszolétanyér, drétkefe stb. a beaka-
das vagy leblokkolas a forgasban lévé betétszerszam
hirtelen megallasahoz vezet. Ezaltal egy ellenérizet-
len elektromos szerszam a szerszamfej forgasi ira-
nyaval ellentétesen felgyorsul a csiszolando anyag-
ban.

Példaul ha egy csiszolokorong beleakad vagy leblok-
kol a munkaanyagban, a csiszolékorong széle becsi-
pédhet az anyagba, s ezéltal a korong eltérhet, vagy
visszacsapast okozhat. Ekkor a korongnak az anyag-
hoz képesti forgasi iranyatol fliggéen a csiszoldko-
rong a kezel6é személy felé mozdul vagy tdle eltavo-
lodik. llyen esetben a csiszolékorong el is torhet.
Avisszarugas az elektromos szerszam helytelen
vagy hibas hasznalatanak kévetkezménye. Ez a
kévetkezékben ismertetett dvintézkedések betartasa
révén elkerllhetd.

* Az elektromos szerszamot tartsa erésen, és a
testét, illetve a karjait tartsa olyan helyzetben,
hogy fel tudja fogni a visszarugo erét. Ha van
poétfogantya, akkor a viszarugo eré vagy a hir-
telen helyzetek kontrollalhatosaga érdekében
mindig haszndlja azt. A kezel6 személy megfe-
lel6 ovintézkedések révén uralni képes a vissza-
ragoé- és reakcioderdket.

Soha ne dugja a kezét a forgé szerszamfej
kozelébe. Visszacsapaskor a szerszamfej atha-
ladhat a keze felszinen.

Tartsa tavol testét az elektromos szerszam
visszacsapasi teriiletétol. A visszacsapas az
elektromos szerszamot a becsip6doétt csiszoloko-
rong mozgasi iranyaval ellentétes iranyba dobja.
Kiilonosen nagy figyelemmel dolgozzon
sarokteriileteken, éles sarkaknal stb. Akada-
lyozza meg, hogy a szerszam visszapattanjon
a munkadarabrdl vagy hozzatapadjon a mun-
kadarabhoz. A forgasban lév6 szerszamfej hajla-
mos beakadni a sarokteriileteken, az éles sarkak-
nal vagy visszapattanaskor. Ez a kontroll elvesz-
tését vagy visszacsapast okozhat.
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Ne alkalmazzon lancos vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen szerszamfejek gyakori visszarugast

okoznak és a szerszamfej felett ilyenkor elvesziti

a kontrollt.

Csiszolasra és darabolo-csiszolasra vonatkozé
biztonsagi eléirasok:

Kizarolag sajat elektromos késziilékéhez
engedélyezett csiszolotesteket és az ezen
csiszolotesthez tartozé védoéburkolatot hasz-
naljon. Nem az elektromos szerszamhoz alkal-
mas csiszolotestek nem lathatdk el elegendéen
biztonsagos védéburkolattal.

A besiillyesztett kozéppontu csiszolokorong
csiszolo feliiletének a védébura ajkai altal
meghatarozott sik alatt kell lennie. Egy helyte-
lendl felszerelt korongot, amely kiall a védébura
ajka aldl, nem lehet megfeleléen lefedni.

A véddéburkolatot biztonsagosan fel kell sze-
relni az elektromos szerszamra, és oly médon
beallitani, hogy a legnagyobb mérték bizton-
sagot nyujtson, vagyis a csiszolétest lehet6
legkisebb része iranyuljon nyitottan a kez-
elészemély felé. A védéburkolatnak meg kell
védenie a kezelészemélyt a tormelékektdl és a
csiszolotesttel valo véletlenszer( érintkezéstol.

A csiszolotesteket csak a javasolt alkalmazasi
lehetéségekhez szabad felhasznalni. Példaul:
Soha ne csiszoljon a darabolétarcsa oldalfelii-
letével. A darabolétarcsa arra szolgal, hogy a tar-
csa élével anyagot tavolitson el. Ezen csiszol6-
testekre gyakorolt oldaliranyu erék eltérhetik azt.
Mindig sériilésmentes, megfelel6 méretii és
alaku feszit6fogot hasznaljon az On altal kiva-
lasztott csiszolokoronghoz. A megfelel
karimak védik a csiszolokorongot és igy elkerulik
a csiszolotarcsa torését. A darabolétarcsahoz
alkalmas karimak megkulonbéztetheték a mas
csiszolotarcsakhoz alkalmas karimaktol.

Ne hasznalja nagyobb elektromos szeresza-
mok mar elkopott csiszolokorongjat. A
nagyobb elektromos szerszamok csiszolékorong-
jai nem alkalmasak a kisebb szerszamok
nagyobb fordulatszamahoz és eltérhetnek.

Darabolé-csiszolasra vonatkozoé tovabbi
specialis biztonsagi utasitasok:
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Keriilje el a darabolétarcsa megakasztasat
vagy tulzott erejii megnyomasat. Ne végezzen
tulzotan nagy mélységii vagast. A darabolotar-
csa tulterhelése noveli annak igénybevételét,
valamint a ferdén tartas vagy megakadas esélyét
és ezaltal a visszacsapas vagy csiszolotest toré-
sének lehetdségét.

Keriilje el a forg6 darabolétarcsa elétti és
mogotti zénat. Ha a darabolétarcsat hagyja a
munkadarabban magatol elmozdulni, akkor vis-
szacsapas esetén a ford6 korongu elektromos
szerszam kozvetlenll Onnek csapddhat.

Ha a darabolétarcsa megakad vagy megsza-
kitja a munkat, kapcsolja ki az elektromos
szerszamot és tartsa nyugalomban, amig a
tarcsa teljesen leall. A még forgo darabolétar-
csat soha ne préobalja meg kihuzni a vagatbol,
mert visszacsapast okozhat. Deritse ki, és
héritsa el a beakadas okat.

.

Amig az elektromos szerszam a munkadarab-
ban van, ne kapcsolja vissza azt. Hagyja, hogy
a darabolétarcsa el6bb elérje teljes fordulat-
szamat és csak ezutan folytassa a vagast.
Ellenkez6 esetben a tarcsa beakadhat, kiugorhat
a munkadarabbdl vagy visszarugast okozhat.

A lapokat vagy nagyobb munkadarabokat
tamassza meg ugy, hogy csdkkentse a meg-
akado darabolétarcsa okozta visszacsapasi
kockazatot. A nagy munkadarabok athajolhat-
nak a sajat sulyuk alatt. A munkadarabot mindkét
oldalon meg kell tamasztani, méghozza a dara-
bolé vagas kdzelében és az élnél is.

Legyen kiilonésen 6vatos falakba vagy mas
be nem lathato teriileteken készitett zsebva-
gasoknal. A bemerlil6 darabol6tarcsa gaz- vagy
vizvezetékekbe, villamos vezetékekbe vagy mas
targyakba torténé vagaskor visszacsapast okot-
hat.

Dorzspapiros csiszolasra vonatkozé specialis
biztonsagi utasitasok

Ne hasznaljon tulméretezett csiszolopapirt,
hanem kovesse a gyartok eléirasait a csiszo-
I6papir méretére vonatkozoan. A csiszolota-
nyérrol lel6go csiszolopapirok sérlléseket okoz-
hatnak, illetve megakadashoz, a papir szakada-
séhoz vagy visszacsapashoz vezethetnek.

Drotkefével tortén6 munkavégzésre vonatkozé
specialis biztonsagi utasitasok

Ugyeljen arra, hogy a szokvanyos hasznalat
mellett a drétkefe drétdarabokat veszit. Tul-
zott nyomaéerdvel ne terhelje tal a drétokat. A
szétrepul6 drotdarabok nagyon kénnyen athatol-
hatnak a ruhazaton és/vagy a béron.

Ha védéburkolat hasznalata ajanlott, akkor
keriilje el annak lehetéségét, hogy a védébur-
kolat és a drotkefe 6sszeérjen. Atanyér- és
edénykefék atmérdje a ranyomaderd és a centrifu-
galis er6 miatt megndévekedhet.

Kiegészité biztonsagi eléirasok

A munkavégzés el6tt megfeleld késziilékekkel
ellendrizze, hogy esetlegesen rejtett vezeté-
kek vannak-e a munkateriileten. Kétség ese-
tén kérdezze meg az illetékes szolgaltato tar-
sasagot. Avillamos vezetékekkel torténd érintke-
zés tlizhdz és dramitéshez vezethet. Gazvezeté-
ken okozott sériilés robbanashoz vezethet. Viz-
vezetéken okozott sérilés dologi karokhoz vagy
aramutéshez vezethet.

Biztositsa a munkadarabot. A munkadarab
feszit6berendezéssel vagy satuval biztosithaté a
visszacsapas vagy a kontrollalatlan kirepulés
ellen (pl. a szerszam megakasztasa révén).
Munkateriiletét tartsa tisztan. A kilénb6z6
anyagokbal all6 kevert szennyez6dés kiildndsen
veszélyes. A kdnny(fém (pl. aluminium) pora
kénnyen begyuladhat vagy berobbanhat.
Tajékozodjon a csiszolando feliiletekrol és az
esetlegesen jelen 1évé porokrol és g6zokrol.
Kétség esetén még kisebb mennyiségben
jelen 1évé porokat és gézoket se Iélegezzen
be. Bizonyos fellletek (kilonféle fémek, asva-
nyok vagy fa valamint idéjarasveédé festékek)
csiszolasakor karos ill. mérgez6 porok keletkez-
hetnek, melyek allergias reakciokat vagy sulyos
betegségeket okozhatnak. Az ilyen porokat és



g6z0ket ne Iélegezze be és kerllje azok érintését.
Azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek-
nek szabad megmunkalniuk.

Ne miikddtesse az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. A sériilt kabelt ne érintse meg
és azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A
sérllt kabelek ndvelik az aramutés kockazatat.
Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-
lését. A tulzott h6 karosithatja a szerszamot és a
késziléket.

Kozvetleniil munka utan a szerszam nagyon
forré lehet. A forr6 szerszamot hagyja kihilni.
Aforr6é szerszamok megérintése égési sérilések-
hez vezethet.

Egy forré szerszamot soha ne tisztitson gyul-
ékony folyadékkal. Egés- és robbanasveszely.
A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuszds fogantyuk balesetet okozhatnak.
* Az érvényes nemzeti és nemzetkozi bizton-
sagi, egészségligyi és munkavédelmi eldira-
sokat mindig tartsa be. A munka felvétele el6tt
tajékozodjon a készilék alkalmazasi helyén érvé-
nyes el6irasokrol.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathaté alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenité nyilasok mogott is
lehetnek.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarokkal
rendelkez6 személyeknél a rezgés a vére-
dények vagy idegek sériilését okozhatja.

A kovetkez6 tlinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bor-
szin elvaltozasa.

Amiszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezd rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:

* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfeleld szerszamfejek;
* nem megfelelé anyag;
* elégtelen karbantartas.
A kovetkez6 utasitasok betartasaval Iényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:
— Tartsa karban a készUléket a hasznalati utmutato-
ban talalhaté utasitasok szerint.
— Kerllje a készilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.
— A hideg évszakban testét és klléndsen a kezeit
tartsa melegen.
— Tartson id6szakos szlineteket, és kézben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
* Akésziléken talalhato jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem
olvashato, azt haladéktalanul cserélje le.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasz-
@ nalati Gtmutatét és tartsa be az utasitasait.

VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
veszélyt okoz! A kiadas hasznalata Svaj-

con kivul biztonsagi okokbdl nem megenge-

dett, aramutés ill. tiz veszélye all fenn.

A készilék Svajcban arult kiadasat kizarolag Svajc-
ban szabad hasznalni, mivel az svajci dugéval van
felszerelve.

Akiadast a készuléken Iévd cikkszamrdl ismerheti fel
(a leiras mindig tartalmazza az 6sszes cikkszamot):
* Svajci cikkszam: 350797
¢ Cikkszam mas EU orszagok szamara: 350802
Személyi védofelszerelés

A késziilék kezelésekor viseljen védo6-
szemiveget.

Akészilékkel végzett munka kdzben visel-
jen fulvédét.

Nagy porral jaré6 munkalatok kdzben visel-
jen porvédémaszkot.

A készilék kezelésekor ne viseljen véds-
kesztydt.

Akésziilékkel végzett munka kézben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-
tot.

HosszU haj esetén takarja le a hajat vagy
viseljen hajhalot.

®
®
o
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A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktdl.

» 3.0ld., 1. 4bra
Be-Ki kapcsolé
Kiegészité fogantyu
Védoéburkolat csiszolashoz
Csiszoloeszkdz
A véddburkolat rogzitécsavarja
Tengelyrégzité gomb

csomag tartalma

* Sarokcsiszolo

* Védoéburkolat csiszolashoz

* Kiegészité fogantyu

¢ Csapos kulcs, a csiszoldeszkdz felszereléséhez

* Szénkefe (2%)

* Hasznalati utmutato

Szerelés

A kiegészit6 fogantyu felszerelése
» 3. 0ld., 2. dbra
A kiegészit6 fogantyut a készllékre jobb [1] vagy
bal [2] oldalra lehet elhelyezni.
— Akiegészité fogantyut hatarozottan csavarja be a
menetes furatba.
Megengedett csiszol6 szerszamok

¢ Ahasznalt csiszolotest megengedett legnagyobb
fordulatszamat és a vagas sebességét a kovet-
kez6 tablazat értékeihez kell igazitani.

>oakrwb=
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* Ezért ligyeljen a csiszolotest cimkéjén [évé fordu-
latszam ill. kerUleti sebesség értékekre.

* Mindig haszndlja a csiszolétest mellé csomagolt
kozbetéteket: ezeket a csiszoldtest és a befogd
karima kdzé kell tenni és legyenek legalabb akko-
rak, mind a karimak felfekvé fellletei.

Méretek D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —
75 mm 30 mm M14

A vagoétarcsa felszerelése

VESZELY! Sériilésveszély! Sose hasznal-

jon sérlt tarcsat. Mieldtt felszerelné, elle-
ndrizze a tarcsa sértetlenségét, repedés-
mentességét.

Csak olyan tarcsat hasznaljon, aminek meg-
engedett fordulatszama legalabb akkora,
mint a készllék Uresjarati fordulatszama
(™ Miiszaki adatok — 80. old.).

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
& Mindig tartsa be a tarcsa megengedett
méretét (» Miiszaki adatok — 80. old.).

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Csak az
adott anyaghoz val6 tarcsat hasznaljon.

» 4.0ld, 4. abra
— Nyomja be, és tartsa benyomva a készulék felsé
oldalan talalhatd, tengelyrégzité gombot.
— Csavarja le a karimas anyat (7).
— Huzza fel a tengelyre a tarcsat. Vegye figyelembe
a tarcsa eldirt beszerelési helyzetét.

— Huzza fel a tengelyre a karimas anyat. Ugyeljen
az anya beszerelési helyzetére:
1. Karima a tarcsaval ellentétes oldalon: vékony tar-
csakhoz, mint pl. vagétarcsak.
2. Karima a tarcsa feldli oldalon: vastagabb tarcsak-
hoz, mint pl. csiszolé tarcsak.

— A mellékelt csapos kulccsal, benyomott tengely-
régzité gomb mellett, hlizza meg az anyat.

Hasznalatba vétel

A védébura beallitasa
» 3. 0ld, 1. dbra
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* Menetes betétes csiszoldtestek hasznélatakor
gondoskodni kell, hogy az orsé vége soha ne
érintse meg a csiszoloszerszam furatanak fene-
két (ors6 hossza: » Miiszaki adatok — 80. old.).
A menetes betétes csiszoldtesteket lehessen
annyira felhajtani a csiszol6 orséra, hogy a
csiszol6 orsé karimajanal szilardan felfeklidjenek
a csiszold ors6 menetére.

Legnagyobb fordulat- Legnagyobb vagasi

szam sebesség
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™! 45 m/s

Ugy allitsa be a véd6burat, hogy ne repiilhessenek a
kezel6 felé a szikrak.

— Lazitsa meg a csavart (5).
— Allitsa be a védéburat.
— Ez utdn htizza meg a csavart (5).

Kezelés

@0O®®

VESZELY! Sérillésveszély! Mielétt mun-

kahoz kezdene, hagyja néhany percig Ures-
jaratban forogni a gépet. Ha a gép rezgésbe
jén, azonnal cserélje ki a tarcsat.

készilék csak felszerelt kiegészitd
fogantyuval és magfeleléen beallitott védo-
buraval hasznalhaté.

2 FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

Bekapcsolas elétt ellenérzendé!
Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Ellenérizze, hogy nincs-e lathato sérdlés.
— ellendrizze, hogy minden alkatrész régzitése
megfelel6-e,
Be-/kikapcsolas
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A
készilék kikapcsolasa utan a vagébetét
még egy ideig mozog. Mielé6tt letenné, varja
meg a tarcsa teljes leallasat.

Megjegyzés: Fesziltségkimaradas esetén
egy alacsony fesziiltségt relé kiold. Ez
meggatolja azt, hogy a készulék a feszllt-
ség visszatérésekor magatdl elinduljon.

A visszakapcsolashoz a késziilék a fékap-
csoléjat ki, majd ismét be kell kapcsolni.



» 3.0ld., 3. abra
— Bekapcsolas: A be-/kikapcsolé gombot (1)
lenyomni, ezzel egyidében elére tolni és az [1]
allasban reteszelni.
— Kikapcsolas: A be-/kikapcsold gombot (1) réviden
lenyomni és a [0] allasba visszacsusztatni.

Hasznalati tanacsok
VESZELY! Sériilésveszély! Sose csiszol-
& jon vagotarcsaval.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Hasznalat
kézben a tarcsa és a munkadarab erésen
felforrésodik. A tarcsa és a munkadarab
megeérintése el6tt hagyja teljesen lehdlni
azokat.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
Mindig az el6irt csiszolo felilettel csiszoljon:

* Vagotarcsak: Keruleti felulet;
* Csiszol6 tarcsak, csiszold tanyérok:
Oldalfelulet.

AN

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Hasznalat
kdzben a tarcsa és a munkadarab er6sen
felforrésodik. A tarcsa és a munkadarab
megérintése elétt hagyja teljesen lehdini
azokat.

¢ Mindig szilardan fogja be munkadarabot.

* Vagas kdzben ne hagyja a készuléket oldalra bil-
lenni.

* Ne nyomja meg nagyon a késziléket.
Tisztitas
Tisztitasi attekintés
Rendszeresen, a hasznalati kériilményektél fiig-
gben

Mit? Hogyan?

Portalanitsa a motor Iég- Hasznaljon porszivét, ke-
beszivo réseit. fét vagy ecsetet.

Tisztitsa meg a késziilé- A késziiléket tordlje le
ket. nedves ruhaval.

Hiballizemzavar Ok
A készlilék nem mikodik

Hibas a készulék?
Atarcsa nem megfeleld az adott

Tul kicsi a teljesitmény.
anyaghoz?
Kopott a tarcsa?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kdz-
vetlenlll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Nincs halézati fesziltség?

Tarolas, szallitas

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Ugy
& tarolja a késziléket, hogy azt illetéktelen
személy ne hozhassa mulkoddésbe.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Nedves koérnyezetben
ne tarolja védelem nélkil a készuléket.

Tarolas
— Tarolas el6tt tisztitsa meg a késziléket.
— A késziléket tarolja egy szaraz, jol szell6z6
helyen.
A csiszol6 szerszamok tarolasa

Megjegyzés: A tarolas kozbeni kedvezét-
len kdrnyezeti feltételek gyorsithatjak a
csiszold szerszamok Gregedését.

— Sik feluletl csiszol6 testeket fektetve taroljon.

— Csiszol6 testeket csak szaraz és egyenletes
hémérsékletli, fagymentes helyen taroljon.

— Acsiszolé testeket a tarolas soran védje a kdzve-
ten napfénytél.

Szallitas

— Szdllitaskor lehet6ség szerint az eredeti csoma-

golast hasznalja.

Zavarelharitas
Ha valami nem miikodik...

VESZELY! Vigyazat sériilésveszély! A
& szakszer(tlenll elvégzett javitasok azt
eredményezhetik, hogy a gép mar nem

miikédik biztonsagosan. Ezzel kérnyezetét
is veszélyezteti.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lzemzavarhoz.
Legtobbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Segitség

Vizsgalja meg a kabelt, aljzatot, du-
gaszt és a biztositékot.

Forduljon az eladéhoz.

Fogjon be megfeleld tarcsat.

» A vagotarcsa felszerelése —
78. old..

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a
kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus késziilékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kornyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.

hi¢
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A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kiildnvalasztva a hivatalos
gyljtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet6, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos késziilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerdilt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele- @
I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- %
haté.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.
Miszaki adatok

Cikkszam 350802, 350797

Névleges feszlltség 230-240 V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény 500 W

érintésvédelmi osztaly I

Uresjarati fordulatszam 12000 min™’!

Max. tarcsa atmérd 115 mm

Tengely atmérd M14

Orso6 hossza 66,5 mm

Hangteljesitmény szint 102 dB(A)

(Lwa) (K=3dB(A))

Hangnyomas szint (Lpa)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))

Témeg 1,55 kg

Rezgés** ap ag = 3,89 m/s?
K= 1 5 m/sz)

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tAmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok ésszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok el6zetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nélat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fiiggvényében. A
felhasznalo biztonsaganak céljabdl sziikséges a megfelel6 ovintézkedések
meghatarozasa a tényleges hasznalati kérulmények k6zotti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (sziikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil mikodik).

A zajkibocsatasra vonatkozo informaciok a termékbiztonsagi térvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkoz6 iranyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezel6 sza-
méra (pl. megfelelé és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhatd egy szerszam 6sszehasonlitdsara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezeté felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satol és modjatdl; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
Arezgési terhelés csdkkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidd korla-
tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értekek meghataro-
zésa EN 60745-1 & EN 60745-2-13 szerint.

Pétalkatrészek
— Forduljon az eladéhoz.
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za neprofesionalni
rad, za suho bruSenje i rezanje metalnih i kamenih
materijala.

Uredaj se mora Koristiti u skladu s navodima u upu-
tama za uporabu.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znace upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

& zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od oteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznac¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

@0O®X®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
* Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& sne napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Greske prilikom pridr-
Zavanja sigurnosnih napomena i nize nave-
denih uputa mogu izazvati elektriéni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam ,Elektri¢ni alat*
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) i elektricne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).
Sigurnost na radnom mjestu
* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
triéni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koristenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvracena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektri€na sigurnost

¢ Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektricnim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanijuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao $to su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili viage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.
Priklju€ni vod nemojte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskopcali iz uti€nice. Priklju¢éni vod drzite
dalje od vruéine, ulja, ostrih rubovaiili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljuéni
vodovi povecéavaju rizik elektricnog udara.
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Kada radite sa elektriénim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Ukoliko se pogon elektricnog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. KoriStenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.

Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koristenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neocekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjeca,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
citi i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektri€ni alat, ¢ak i ako ste detaljno upoznati
sa elektriénim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. NepaZljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuc¢im elektricnim uredaj radite
bolje i sigurno u naznacenom podrugju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podeSavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektri¢nog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate €uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Elektri¢ne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to utice na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne losem odrzavanju elektri¢nih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa oStrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektricnih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanije i kon-
trolu elektri€nog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Zajednicke sigurnosne upute za brusenje,
brusenje pjeScanim papirom, radove sa
celicnim cetkama, poliranje i razdjelno brusenje

Ovaj uredaj se moze koristiti kao brusilica,
brusilica sa pjeS¢anim papirom, radove sa
¢eliénim ¢etkama i razdjelno brusenje. Obra-
tite pozor na sve sigurnosne upute, naputke,
slike i podatke, koje ¢e te dobiti sa elektriénim
alatom. Ako ne slijedite sljedece upute moze doci
do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.
Ovaj elektricni alat nije prikladan za poliranje.
Nacin upotrebe, koji nije predviden za elektri¢ni
alat, moze prouzrokovati opasnosti i ozljede.
Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tricni alat. Cinjenica da pribor moZete pri¢vrstiti
na Va8em elektricnom alatu ne jam¢&i Vam sigurnu
upotrebu.

Dozvoljeni broj okretaja priklju¢nog alata
mora biti najmanje jednak najve¢em broju
okretaja naznacenom na elektricnom alatu.
Pribor, koji se okrece brZze nego $to je dozvoljeno,
moze puknuti ili biti izbacen.

Vanjski promijer i debljina prikljuénog alata
moraju odgovarati mjerama Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmjereni elektri¢ni alati se ne
mogu dovoljno zasloniti ili kontrolirati.



Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili
drugi pribor mora toéno odgovarati na brusno
vreteno Vaseg elektricnog alata. Priklju¢ni ure-
daiji, koji ne odgovaraju to¢no na brusno vreteno
elektricnog alata, neravnomjerno se okrecu, vrlo
jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.
Nemojte koristiti oStecene prikljuéne alate.
Prije svake upotrebe prikljuéne alate kontroli-
rajte, primjerice brusne plo¢e na odlamanje i
pukotine, brusne tanjure na pukotine, ishaba-
nost ili jaku istroSenost, celicne ¢etke ne
labave ili puknute zice. Ako elektri¢ni alat ili
prikljucni alat padne, pregledajte da li je oste-
cen ili koristite neosteceni prikljuéni alat.
Nakon sto ste prikljucni alat kontrolirali i
umetnuli, Vi i osobe koje se nalaze u blizini
odmaknite se od rotirajuceg prikljuénog alata
i pustite elektri¢ni alat da jednu minutu radi na
najveéem broju okretaja. Osteceni prikljuéni
alati u vecini slu¢ajeva u tom probnom vremenu
puca.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
upotrebi nosite zastitu za cijelo lice, zastitu za
oci ili zastitne naocale. Ukoliko ja primjereno,
nosite zastitnu masku za disanje, stitnike za
usi, zastitne rukavice ili specijalnu pregacu,
koja ¢e Vas zastititi od partikula brusenja i
materijala. OcCi trebate zastititi od vitlajuc¢ih stra-
nih tijela, koja nastaju prilikom razli¢itih vrsta
radova. Zastitna maska protiv prasine ili za disa-
nje mora filtrirati prasinu koja nastane prilikom
upotrebe uredaja. Ako duze vremena budete izlo-
Zeni glasnoj buci, moZzete izgubiti sluh.

Pazite na to, da druge osobe imaju sigurno
rastojanje prema Vasem podruc¢ju rada.
Svatko, tko ulazi u podrucje rada, mora nositi
osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi
izratka ili puknuti priklju€ni uredaji mogu odletjeti i
prouzrokovati ozljede i izvan izravnog podrucja
rada.

Uredaj drzite samo za izolirane rucke dok izvo-
dite radove, kod kojih bi rezni alat mogao uda-
riti na skrivene vodove struje ili vlastiti kabel.
Kontakt sa vodovima, koji provode napon,
metalne dijelove uredaj moze staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.

Mrezni kabel drzite dalje od elektri¢nih alata
koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad elek-
tricnim alatom, mrezni kabel se moze prekinuti ili
biti zahvacéen, a Vasa Saka ili ruka moze biti uvu-
¢ena u rotirajucdi prikljucni alat.

Elektri¢ni alat nikada nemojte odlagati prije
nego se priklju¢ni alat potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi priklju¢ni alat moze doci u kontakt sa
povrsinom za odlaganje, kroz to mozete izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

Elektri¢ni alat nemojte pustiti da radi dok ga
nosite. Vasa odje¢a moze biti zahvaéena kroz
slu€ajni kontakt sa rotiraju¢im prikljuénim alatom,
koji se moze probiti u Vase tijelo.

Redovno ocistite ventilacijske otvore Vaseg
elektri€nog alata. Ventilacija motora uvlaci pra-
Sinu u kuciste, a jako sakupljanje metalne prasine
moze prouzrokovati elektricne opasnosti.
Elektri¢ne alate nemoijte koristiti u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

* Nemojte koristiti elektricne alate, za koje su
potrebna tekuéa rashladna sredstva. Upo-
treba vode ili drugih tekuc¢ih rashladnih sredstava
moZze dovesti do elektricnog udara.

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne upute
Povratni udar je iznenadna reakcija uslijed zaglavlje-
nog ili blokiranog rotiraju¢eg prikljuénog alata kao sto
je to brusna ploc€a, brusni papir, Celi¢na Cetka itd.
Zaglavljenje ili blokada dovodi do iznenadnog zau-
stavljanja rotirajuceg prikljuénog alata. Kroz to se
nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzava suprotno smjeru
okretanja prikljuénog alata na mjestu blokade.
Ako je primjerice brusna plo¢a zaglavljena ili blokira i
izratku, onda se rub brusne ploce, koji je zaronio u
izradak, moze zaglaviti i zbog toga izbaciti brusnu
plocu ili prouzrokovati povratni udar. Brusna ploc¢a se
u tom slucaju kreée prema posluZzitelju ili od njega,
ovisno o smjeru okretanja plo¢a na mjestu blokade. U
tom slucaju brusne ploce mogu i puéi.
Povratni udar je posljedica pogresne ili neto¢ne upo-
trebe pile. On se moze sprije€iti poduzimanjem odgo-
varajucih mjera opreza kao $to je nize opisano.

« Elektri¢ni alat sigurno drzite sa obadvije ruke
i svoje tijelo i ruke postavite u polozaj, u kojem
mozete primiti snagu povratnih udara. Ukoliko
postoji, koristite dodatnu ru¢ku, kako biste
imali najve¢u mogucu kontrolu nad snagom
povratnog udara ili nad momentom reakcije
Posluzitelj kroz prikladne mjere opreza moze vla-
dati nad snagama povratnog udara i reakcije.
Svoju ruku nemojte pribliziti rotirajucem pri-
kljuénom alatu. Priklju¢ni alat se prilikom povrat-
nog udara moze kretati preko Vase ruke.
Izbjegavajte sa svojim tijelom podruéja, u koja
se elektricni alat vitla prilikom povratnog
udara. Povratni udar elektri¢ni alat gura u suprot-
nom pravcu u odnosu na kretanje brusne ploce na
mijestu blokade.
Radite posebno oprezno u podrucjima uglova,
ostrih rubova itd. Sprijecite, da se elektricni
alat izbaci sa izratka i zaglavi. Rotirajuci pri-
klju€ni alat kod uglova, ostrih rubova ili ako se
izbaci naginje ka tome, da se blokira. To prouzro-
kuje gubitak kontrole ili povratni udar.
Nemojte koristiti lan¢ani ili ozupcani list pile.
Takvi priklju¢ni alati Cesto prouzrokuju povratni
udar ili dovode do gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Posebne sigurnosne upute za brusenje i
rezanje brusenjem:

» Koristite brusne elemente i predvidene

zastitne poklopce za te brusne elemente, koji
su iskljucivo odobreni za Vas elektri¢ni ure-
daj. Brusni elementi koji nisu predvideni za elek-
tricni uredaj ne mogu se dovoljno prekriti i nesi-
gurni su.
Povrsina za brusenje srednjih pritisnutih dis-
kova se mora montirati ispod ravni ruba stit-
nika. Neadekvatno montiran disk koji prolazi kroz
ravan ruba &titnika se ne moze zastititi na odgo-
varajuci nagin.
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Zastitni poklopac se mora sigurno postaviti na
elektri¢ni uredaj i tako podesiti, da se posti-
gne najve¢a mjera sigurnosti, t.z. najmanji
moguci dio brusnog tijela pokazuje otvoreno
prema posluzitelju. Zastitni poklopac posluzite-
lja treba zastititi od odlomljenih komada i slucaj-
nog kontakta sa brusnim tijelom.

Brusno tijelo smije se koristiti samo za prepo-
ru¢ene mogucnosti uporabe. Primjerice:
Nikada nemojte brusiti sa boénom povrSinom
rezne plo¢e. Rezne plo¢e su namijenjene za ski-
danje materijala sa rubom plo¢e. Bo¢no djelova-
nje snage na te brusne elemente moze ih unistiti.
Za brusne ploce koje odaberete uvijek kori-
stite neostecene stezne prirubnice u ispravnoj
veli¢ini i obliku. Primjerene prirubnice podupiru
reznu plo¢u i na taj nacin smanjuju opasnost od
puknuca brusne plo¢e. Prirubnice za rezne ploc¢e
mogu se razlikovati od prirubnica za druge brusne
ploce.

Nemojte koristiti istroSene brusne ploce vecih
elektri¢nih uredaja. Brusne ploce za vece elek-
tricne uredaje nisu konstruirane za vece brojeve
okretaja manijih elektri¢nih alata i mogu puknuti.

Druge posebne sigurnosne upute za razdjelno
brusenje:
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Izbjegavajte blokiranje rezne ploce ili prejako
pritiskanje. Nemoijte izvoditi preduboke
rezove. Preopterecenje rezne ploce povecava
njeno troSenje i sklonost zaglavljivanju ili blokira-
nju, a time i moguénost povratnog udara ili
puknuéa brusnog elementa.

Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce
rezne ploce. Kada reznu ploc¢u u alatu pokrecete
od sebe, u slu€aju povratnog udara elektri¢ni alat
sa rotiraju¢om plo€om moze biti izbacen izravno
u Vasem pravcu.

Ukoliko se rezna plo¢a zaglavi ili Vi prekinete
rad, elektri¢ni alat iskljucite i drzite ga mirno
skroz dok se ploca ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusati rotirajucu reznu plocu izva-
diti iz reza, jer moze doci do povratnog udara.
Pronadite i uklonite uzrok zaglavljenja.
Elektri¢ni alat nemojte ukljuciti skroz dok se
nalazi u izratku. Prije nego oprezno nastavite
rezati, pustite da rezna plo¢a najprije dostigne
svoj puni broj okretaja. Plo¢a se inate moze
zaglaviti, iskoditi iz izratka ili prouzrokovati
povratni udar.

Poduprite ploce ili velike izratke da biste sma-
njili rizik od povratnog udara kroz zaglavljenu
reznu ploc¢u. Veliki izradci se mogu saviti pod
svojom vlastitom tezinom. Izradak se mora podu-
prijeti na obadvije strane, u blizini reza i na rubo-
vima.

Budite oprezni prilikom ubodnih rezova u
postojece zidove ili druga podrucja, u koja ne
vidite. Uranjajuca rezna ploca prilikom rezanja
vodova plina ili vode, elektriénih vodova ili drugih
objekata moze prouzrokovati povratni udar.

Posebne sigurnosne upute za brusenje
pjeS¢anim papirom
* Nemojte koristiti brusne papire prevelike

dimenzije, ve¢ slijedite podatke proizvodaca o
veli¢ini brusnog papira. Brusni papiri, koji strSe
preko brusnog tanjura, mogu prouzrokovati
ozljede i blokade, pucanje brusnih papira ili dove-
sti do povratnog udara.

Posebne sigurnosne upute o radovima sa
celiénim ¢etkama

¢ Obratite pozor na to, da celi¢ne cetke i za vri-
jeme uobicajenog rada gube komadice zZice.
Zice nemojte preopteretiti tako da ih previse
pritiS¢ete. Komadici Zice koji se izbacuju vrlo
lako mogu prodrijeti kroz tanku odjecu ifili kozu.
Ukoliko je preporu¢eno koristenje zastitnog
poklopca, sprijecite kontakt zastitnog
poklopca i Celicne ¢etke. Promjer tanjura i okru-
glih Cetki moze se povecati kroz pritisak potiskiva-
nja i centrifugalne snage.

Dodatne sigurnosne upute

* Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U sluc¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektriéni udar. Ostec¢enje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. OSte-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta

ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili $kri-

pac izradak se moze osigurati protiv povratnog

udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod zaglav-
lienja izratka).

* Svoje radno mjesto drzite ¢istim. Prljavstina

mijeSana od razli¢itih materijala je posebno opa-

sna. Prasina laganog metala (npr. aluminija)
moze se lako zapaliti ili eksplodirati.

Informirajte se o povrsini koja se treba brusiti

i eventualno o prasinama i plinovima koji

nastaju. U slu€aju dvojbe nemojte udisati ni

male koli€¢ine prasine i plinova koji nastanu.

Kod brusenja odredenih povrsina (razli¢iti metali,

minerali ili drvo kao i boje za zastitu od vremen-

skih utjecaja) mogu nastati Stetne/otrovne pra-

Sine, koje mogu prouzrokovati alergi¢ne reakcije

ili teSka oboljenja. Nemojte udisati te prasine i pli-

nove i izbjegavajte kontakt. Materijale koji sadrze

azbest smije obradivati samo stru¢no osoblje.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti ako je kabel

ostecen. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i

odmah iskopé€ajte mrezni utikac. Osteceni

kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.

Prekomijerna vru¢ina moze oStetiti alat i ureda;.

¢ Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Pustite vruéi alat da se ohladi. Dodiriva-
nje vrelih alata moze prouzrokovati opekotine.

* Vrudi alat nikada nemojte cCistiti sa zapaljivom
tekucinom. Postoji opasnost od pozara i eksplo-
Zije.

* Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.




* Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

¢ Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka moZze doci do oStece-
nja krvnih stanica ili zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koristenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
* Nenamjenska uporaba;
* Neprikladni prikljucni alati;
* Neprikladni radni materijali;
* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
- Urgdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.
— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

¢ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati ili pokrivati. Upute na uredaju koje vise
nisu Citljive potrebno je odmah zamijeniti.

@ Prije stavljanja uredaja u pogon procitati i

postivati Priruénik za uporabu.
OPASNOST! Zivotna opasnost od elek-
& tricnog udara! Uporaba ove varijante izvan
Svicarske nije dopustena iz sigurnosnih

razloga jer postoji opasnost elektri¢énog
udara odnosno opasnost od pozara.

Varijanta uredaja koja se prodaje u Svicarskoj smije
se Koristiti isklju€ivo u Svicarskoj jer je opremljena
Svicarskim utikacem.
Varijantu moZete prepoznati po broju artikla na ure-
daju (upute sadriq uvijek sve brojeve artikla):

* Broj artikla za Svicarsku: 350797

* Broj artikla za ostale EU zemlje: 350802
Osobna zastitha oprema

Prilikom rada sa uredajem nosite zastitne
naocale.

@ Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
sluh.

Pri izvodenju radova, kod kojih se jako ra-
zvija pra$ina, mora se nositi zastitna ma-

ska za disanje.

Prilikom rada sa uredajem nemojte nositi
zastitne rukavice.

Pri radu s uredajem nositi pripijenu radnu
odjecu.

Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite
mrezZu za kosu.

L =Tl

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3,sl. 1
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Dodatna ru¢ka
Zastitni poklopac za brusenje
Plo¢a za brusenje
Stezni vijak za zastitni poklopac
Dugme za zaustavljanje vratila
Oblm isporuke
* Ugaona brusilica
« Zastitni poklopac za brusenje
* Dodatna rucka
* Viljuskasti klju¢ za montazu ploce za brusenje
* Ugljene Cetkice (2x)
* Upute za upotrebu

Montaza

Montaza dodatne rucke

» Str. 3,sl. 2

Dodatnu ru¢ku moguce je postaviti na uredaj

lijevo [1] ili desno [2].

— Cuvrsto pritegnite dodatnu rugku na navojnoj rupi
na uredaju.

Dozvoljeni alat za brusenje

* Dozvoljeni maksimalni broj okretaja odnosno
brzina rezanja upotrijebljenih tijela za bruSenje
mora odgovarati podacima u slijedecoj tabeli.

Pazite zbog toga na dozvoljeni broj okretaja odno-

sno brzini obuhvatanja na etiketi tijela za bruse-

nje.

« Uvijek koristiti medusloj koji je priloZzen uz tijela za
brusenje: stavljaju se izmedu tijela za bruSenje i
stezne prirubnice i mora biti najmanje toliko velik
koliko prijanjaju¢e povrsine prirubnice.

» Kod upotrebe tijela za bruSenje sa navojnim

umetkom mora se osigurati, da kraj vretena

nikada ne dodiruje dno rupe alata za bruSenje

(duzina vretena: » Tehnicki podaci — str. 88).

Tijelo za bruSenje sa navojnim umetkom moraju

se toliko navrnuti na vreteno za bruSenje, da na

prirubnici vretena za bruSenje ¢vrsto stoje na
kraju navoja vretena az brusenije.

) @ 02w
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Dimenzije D b d
115 mm 6 mm

115 mm — —

|ld 75 mm 30 mm M14
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Montaza plo€e za brusenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda
Nikada ne koristite oStecene ploce za bruse-
nje. Prije montazZe provjerite je li na ploCi za
bruSenje postoje procjepi ili druga ostece-
nja.
Koristite samo plo¢e za brusenije &iji je
dozvoljeni broj okretaja najmanje toliko
visok kao i broj okretaja uredaja na prazno
(™ Tehnicki podaci — str. 88).

Uvijek se mora pridrzavati dozvoljenog pre-
sjeka ploce za brusenje (» Tehnicki
podaci — str. 88).

2 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

OPREZ! Opasnost od ozljeda Koristite
samo plo¢e za bruSenje koje su dozvoljene
za materijal koji se obraduje.

» Str. 4, sl. 4

— Pritisnite i drzite pritisnutim dugme za zaklju¢ava-
nje vratila na gornjoj strani uredaja.

— Odvijte maticu prirubnice (7).

— Postavite plo¢u za brusenje na osovinu. Obratite
paznju na propisani polozaj ugradivanja ploce za
brusenje.

— Postavite prirubnu maticu na osovinu. Obratite
paznju na polozaj ugradnje prirubne matice:

1. Prirubnica treba biti okrenuta u suprotnom smjeru
od ploce za bruSenje: za tanke ploce, kao
npr. plo€e za rezanje.

2. Prirubnicu treba okrenuti prema ploc€i za brusenje:
za deblje ploce, kao npr. plo¢e za brusenje.
— Pritegnite prirubnu maticu prilozenim viljuSkastim
klju¢em dok je dugme za zaustavljanje vratila pri-
tisnuto.

Stavljanje u rad

PodeSavanje zastitnog poklopca
» Str. 3, sl. 1

Zastitni poklopac mora biti tako podesen da se sprje-
Cava let iskri i komadica u smjeru Kkorisnika.

— Otpustite vijak (5).
— Podesite zastitni poklopac.
— Ponovo pritegnite vijak (5).
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22,2 mm

maks. broj okretaja maks. brzina rezanja

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 45 m/s

Posluzivanje

@0O®®

OPASNOST! Opasnost od ozljeda Ure-
daj prije uporabe nekoliko sekundi ostavite

da radi na prazno. Ako dode do vibracija

odmah zamijenite plo¢u za brusenje.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

& Uredaj se smije koristiti samo s montiranom
dodatnom ruc¢kom i ispravno podesenim
zastitnim poklopcem.

Provjerite prije ukljucivanja!
Provijerite stanje uredaja:
— Provjerite postoje li vidna oStec¢enja.
— Provijerite jesu li svi dijelovi ¢vrsto postavljeni.
Prekida¢ za ukljuéivanjel/isklju¢ivanje
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
& Uredaj nakon isklju¢ivanja radi jo§ nekoliko
sekundi. Prije odlaganja uredaja pricekajte
da se plo¢a za bruSenje umiri.

Uputa: Kod ispada napona se aktivira relej

podnapona. Time se sprjeCava, da se ure-

daj pocne sam pokretati, kada se napon

opet vrati.

Za ponovno uklju€ivanje uredaj se mora na

glavnoj sklopci iskljuciti i ponovno ukljuciti.
» Str. 3,sl. 3

— Ukljucivanje: Pritisnuti sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1), istovremeno je pritisnuti prema
naprijed i pustiti da uskoc¢i u polozaj [1].

— Iskljugivanje: Kratko pritisnuti sklopku za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (1) i pustiti da se vrati u polo-
Zaj [0].

Upute o uporabi

OPASNOST! Opasnost od ozljeda Ploce
& za rezanje nikada ne koristite za bruSenje.



OPREZ! Opasnost od ozljeda Plo¢a za
brusenje i obradak se pri koriStenju jako
zagrijavaju. Prije dodirivanja, ostavite ploGu
za brusenje i obradak da se u potpunosti
ohlade.

Uvijek brusiti sa propisanim povrSinama:
* Razdvojne ploce: povrsina obuhvatanja;

¢ Brusne ploce, brusni tanjuri: bo€na povr-
Sina.

2 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

OPREZ! Opasnost od ozljeda Plo¢a za
bruSenje i obradak se pri koriStenju jako
zagrijavaju. Prije dodirivanja, ostavite plocu
za brusenje i obradak da se u potpunosti
ohlade.
* Uvijek zategnite obradak.
¢ Pri rezanju materijala uredaj nikada ne zakriv-
ljujte.
* Nikada ne vrsite prevelik pritisak na ureda;j.
Ciséenje
Pregled radova ¢iS¢enja
Redovno, ve¢ prema uvjetima uporabe
Sto? Kako?
Ocistite ventilacione pro- Koristite usisac, ¢etku ili
reze motora od praSine. kist.
Ocistite uredaj. Uredaj obriSite lagano na-
vlazenom krpom.
Skladistenje, transport

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
& Uredaj tako skladistite, da ga neovlastene
osobe ne mogu pokrenuti.

Neispravnost/smetnja
Uredaj ne radi.

Uzrok

Uredaj je neispravan?
Plo¢a ne odgovara materijalu?
Ploca je istroSena?

Snaga je premala.

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.
Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: K
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za

okoli§ i zdravlje. —
PotroSaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi

baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze

Nema mreznog napona?

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Uredaj nemojte nezastiéeno skladistiti
u vlaznoj okolini.

Cuvanje
— Uredaj odistiti prije skladistenja.

— Uredaje skladistite na suhom, dobro prozrace-
nom mjestu.

Skladistenje brusnih alata

Uputa: Nepovoljni uslovi okoline za vrijeme
skladiStenja mogu ubrzati postupak starenja
brusnih alata.

— Brusno tijelo uvijek ¢uvati u lezeéem polozaju na
jednoj ravnoj povrsini.

— Brusna tijela ¢uvati samo na suhim i ravnomjerno
zagrijanim prostorijama u kojima nema zamrza-
vanja.

— Tijela za brusenje kod skladistenja ¢uvati od
direktnog uticaja sunca.

Transport

— Kod slanja po moguénosti koristiti originalnu
ambalazu.

Smetnje i pomo¢
Kada nesto ne radi...

OPASNOST! Paznja, opasnost od
& povreda! Nestruéne popravke mogu dove-
sti do toga da Vas uredaj viSe ne radi

sigurno. Tako ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomoé

Provjeriti kabel, utika¢, uti¢nicu i osi-
gurac.

Kontaktirajte trgovca.
Zategnite odgovarajucu plocu.

» MontaZa plo¢e za brusenje —
str. 86.

izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-
sto ugradene u stare elektricne uredaje i
mogu da se skidaju bez potrebe za unisStava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i
odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-

juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

&



— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-

trebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla

Nominalni napon
Nominalna snaga
Zastitna klasa

Broj okretaja na prazno
Maksimalni presjek ploce
Presjek vratila

Duzina vretena

Razina snage buke (Lya)*

Razina pritiska buke (Lpa)*

Tezina
Vibracija**

350802, 350797
230-240 V~, 50 Hz
500 W
I
12000 min™!
115 mm
M14
66,5 mm
102 dB(A)
(K=3dB(A))
91 dB(A)
(K=3dB(A))
1,55 kg

= 3,89 m/s?

hA
(K'=1,5 m/s?)

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektriénog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterecenja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elekiri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterecenja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i vremena
tokom kojih je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvu¢nog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraditi 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. nosenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravljenje pauzi).

**) Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrljednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
stenja uredaja moZze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Optere¢enje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljuéen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Rezervni dijelovi
— Kontaktirajte trgovca.
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Evdedeiypévn xpon

H cuokeun] TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA YIQ TN KN €TTAY-
YEAUOTIKA Enpn Agiavan Kal KOTTA HETAAAIKWY Kal
TTETPIVWYV UAIKWV.

H ouokeun TTpETTel va AEITOUPYEITAI CUPPWVA PE TIG
0odnyieg oTIG 0dnYieg XpPRong.

H guokeun dev €xel oxedIAOTEI yIa ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevika avayvwpIoPEVEG TTPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNHATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAciag TTPETTEl va AapBdavovTal uTToyn.

Na TTpayuaToTToIEiTE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
ovTal o€ aUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe GAAn epap-
poyn gival pia aveTTiTpetr™n AavBaouévn xpron. O
KATAOKEUAOTHG eV eUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva ocUuBoAa;

O1 utrodeigeig KIvOUVWY Kal ol UTTOdEIEEIG ETTIONMAIVO-

VTal OTIG 00NYieg XPHong Ye caPAvela. XpnoIUoTTol-
oUvTal Ta TTOPOKATW CUUBOAA:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8davartog 1
KivOuvog TPpaupaTIONoU! AJEca ETTIKIV-

duvn KaTdoTaon, TTou Ba £XEl WG CUVETTEIQ

Bdavarto r coBapoug TPaUUATIoNOUG.

0dvaTog n Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd €TTIKiVOUVN KATAOTOOT, TTOU EVOEXE-
TaI va €XEl WG CUVETTEIR BAVATO ) coRapoUg
TPAUMATIONOUG.

2 MPOEIAOMOIHZH! MBéavég kivduvog-

MPO®YAA=H! MBavoég kivduvog Tpaupa-
TiIopou! Emikivduvn katdoTaon, Tou evOeé-
XETOI VA €XEI WG CUVETTEID TPAUMATIONOUG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuitv oTn
ouokeun! KardoTtaon, TTou evOEXeTal va
£XEl WG OUVETTEIO UNIKEG CnUIEG.

Ymoédeign: MNMAnpogopieg mou cupBdaAlouv
oTn BabuTepn Katavonaon Twv SIAdIKACIWY.

Ta oUpBoAa autd onuaivouv Tov avaykaio TTpoow-
TTKO TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIONO:

@0O®®

MNa Tnv ac@dAeid cag
evikég utrodeielg aopalgiog

¢ Ta ToV ao@aAr XEIPIOPS QUTAG TNG CUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI Va £xEl DlaBdoel
KOl VO €XEI KATAVONOEI TIG TTAPOoUOEG 0dnyieg Xpn-
ong TIPIV aTTd TNV TTPWTN XPNHOoN.
> TTEPITITWAON TTOU TTOUAACETE 1] DWOETE TN
OUOKEUN OUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VA TOUG OWOETE
OTTWOONTIOTE Kal auTEG TIG 0BNYiEG XPAonG.

Ievikég UTTOBEISEIS Ao PAAEiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

MPOEIAOMNOIHZH! MeAeTAOTE OAEG TIG

& odnyieg ac@alAgiag, Tig 0dnyieg XpAong,
TO OXAMOTA KAl T TEXVIKA OTOIXEiO TTOU
OuUVvodEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO Epya-
Aegio. MNapaAsiyeig otnv TPNON Twv UTTOdEI-
gewv ao@aAgiog Kal Twv ak6AouBwv odn-
YIWV ITTOPOUV Va 0dNYROOUV G€ NAEKTPO-
TANgia, Tupkayid fj kai og goapolg Tpau-
paTiIopoUg.

* QuAdgTe OAgg TIG UTTOBEISEIG Ao PaAEiag Kal TIg
odnyieg yia peAAovTIKA XpRon. H évvola «nAe-
KTPIKG EPYQAEia», TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG UTTO-
OeiteIg aoPaAeiag, avapEPETal € NAEKTPIKA EPYO-
Aeia TTOU AeIToupyoUV PE NAEKTPIKG peUPA (ME NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal O NAEKTPIKA EpyaAgia
pTTatapiog (dixwg NAEKTPIKO KOAWDIO).

Aoc@dAeia 0éong epyaoiag

¢ Aiatnpeite T0 XWpPO Epyaciag kaBapo kal KaAd
PwTIopPévo. AKaTaOTACIO 1) £vag XWPOG epya-
0iag, 0 0TT0i0g BeV PWTICETAI KAAD, UTTOPOUV Va
odnyAoouv o€ atuxnuaTa.
Mnv epydleoTe pe To NAEKTPIKO epyaAEio o€
€mIKivduvo yia éKkpngn epifdAAov, oTo otroio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPQ, aéPIa 1) EDPAEKTEG
OKOVEG. HAEKTPIKG epyaAeia dnuioupyolv OTTIV-
Or\peg, o1 OTToIOI UTTOPOUV Va TTPOKAAEGOUV ava-
@Aegn oTN OKOVN 1) OTOUG ATUOUG.
Kard 1n Sidpkeia Tng XpRong Tou NAEKTPIKOU
gepyoaAeiou @povTileTe va BpiokovTal HaKpId
Taid1d Kal AAAA ATOpA. Z€ TTEPITITWAON ATTO0TIO-
ONG TNG TTPOCOXAG MTTOPET Va XAOETE TOV EAEYXO
TOU gpyaAeiou.
HAekTpIKR ado@AAgia

* To @iIg oUVSeoNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
TPETTEI VA TAIPIAdEI oTNV TTPida. To @Ig BV £1mI-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOGS €iBOUG PETA-
TpoTr). MNV XPNOIUOTTOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YAG padi pe NAEKTPIKA epyaAeia TTOU SiaBETouv
mpooTagia yeiwong. Pig mou dev £xouv uTTo-
OTEl KapI& HETATPOTTH Kal KATAAANAEG TTPICEG EIW-
VOUV TOV KivOUVO HI0G NAEKTPOTTANEIaG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOQN ME YEIWHPEVEG
EMIPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEUEG BEP-
Havong, Koudiveg Kal yuyeia. YTTApXel augnué-
VOG 0 KivOUVOgG p10G NAEKTPOTTANEiag, otav 1o
OwWMa 006 gival YEIWPEVO.
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KpaTdre Ta NAEKTPIKA EpyaAgia HaKPIA aTT TN
Bpoxn kai TNV uypacia. H eioxwpnon vepou
OTO NAEKTPIKO EPYAAEio augavel Tov Kivouvo piag
nNAeKTPOTTANEiOG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWDIO yia
AAAN XPARON, YIO VO JETAPEPETE TO EPYAAEio,
Y10 VO TO KPEUAOETE 1 YIA VO ATTOCUVOETETE TO
@16 amrod Tnv mpila. To NAEKTPIKO KaAAWDIO Trpé-
TrEl VO TTAPAMEVEI HAKPIG aTTd BgpudTNTA,
Aadia, cixpnpég ywvieg Kal a1rd KIVOUUEVA
péPN. EAQTTWHOTIKG 1) TIAEYHEVA NAEKTPIKG KOAW-
Ola augdvouv Tov Kivduvo NAEKTPOTTANSIAG.

‘Otav £pydadeoTe 07O UTTAIBPO PE NAEKTPIKA
spva)\sla XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
Ol TPoéKTaoNG, KATAAANAa yia e§wTepikoUg
XWwpoug. H xprion KaAwdiwv TTPOEKTAONG KATAA-
ANAWV yIa EEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
Ouvo nAekTpoTTANEiag.

Eav dev pmropei va atro@peuyxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou o€ uypo TrePIBAA-
MAov, xpnoipotroinote SiakomTn AAE. H xprion
€vog O1akOTITN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiag (AAE: Alokétng Alaguyng ‘Evtaong).

Aoc@dAsia TTPOCWTTWV
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Na €i0TE TTPOCTEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE Kal XPNOIMOTIOIEiTE AOYIKNA KAl oUvVECH
KOTA TNV EPYOCia HE TO NAEKTPIKO epyaAeio.
Mn xpnoipotroigite Kavéva NAEKTPIKG epya-
Agio, £dv €i0TE KOUPATPEVOI I} BPIOKEOTE KATW
aTrd TNV ETMPPON VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 pap-
HAakwv. Mia oTiyur aTTpooegiag Kata Tn XpAon
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou UTTopei va odnynoel o€
ooBapoUg TPAUNATIONOUG.

Popdre YEOA ATOMIKAG TIPOCTACIAG KAI TTAVTA
TPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion péowv atopi-
KAG TTpooTaCiag, 6TTwg HAoKa KaTd TNG OKOVNG,
avTIoNIGONTIKG UTTOOA AT AOPAAEIQG, TTPOCTA-
TEUTIKO KPAVOG ] WTACTTIOEG, avaAoya e TO €i00g
KAl TNV XPAON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, PEILVEI
TOV KiVOUVO TPAUUOTIOHWV.

Amro@elyeTe pia akouola évapdn Aeiroupyiag.
BeBaiwBeite 0TI TO NAEKTPIKO £pyaAeio givail
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO GUVOECETE OTNV
NAEKTPIKI| TPoPodooia kal/fy oTn pTrarapia, To
ONKWOETE I TO HETAPEPETE. EAV KATA TN pETA-
@OPA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU £XETE TO DAKTUAO
OTOV JIOKOTITN | CUVOECETE TN GUOKEUN EVEPYO-
TTOINUEVN OTNV TTAPOXA PEUPOTOG, UTTOPEI Va TTPO-
KAnBoUvV artuxiuara.

ATtTopokpUVETE Ta EpyaAeia pUBUIONG I TO YEP-
HaVIKO KA&ISi, TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAE-
KTPIKO gpyaAeio. EpyaAcio A kA&I1di, TTou Bpioke-
TOI O€ TTEPICTPEPOUEVO £EAPTNUA TNG CUOKEUNG,
pTTOPEi VO 0dNyroEl o€ TPAUPATIOUOUG.
ATTOo@eUYETE P10 APUCIKN OTAOT TOU CWHATOG.
®povTileTe yia pia ao@aA} OTACN TOU CWHA-
TOG Kall S10TNPEITE avd TTdoa OTIYUA TNV 100pP-
poTtria gag. Mg Tov TPOTTO AUTO PTTOPEITE VA EAEY-
&eTe KAAUTEPA TO EPYOAEIO OOG OE PN AVAPEVOUE-
VEG KOTAOTACEIG.

®opdre katdAAnAo pouxiopé. Mn @opdre
@apdia polxa | koopAuata. Kparare Ta yaA-
Aid ka1 Ta poUXa 00G HAKPIG aTrd KIVOUMEVA
pépn. Papdid pouxa, KOGUAPATA fj HOKPIG JaANIG
Ba utropoucav va TacTolv OTa KIvnTa e€apth-
para.

Av p1TopouUv va To1ro8eTn8oUlv cuoThpaTa
avappoenong kai GUAAOYNG okévng, autd
TPETTEI VA CUVSEOVTAI KA VO XPNOIMOTTOI0U-
VvTal owoTd. H xprion piag avappd@nong okévng
MTTOPE VO PEILOEI TOUG KIVOUVOUG aTTé TN OKOVN.
Mnv emagicote o€ Aavbaopévn avriAngn
ACQPAAEING KAl PNV AYVOEITE TOUG KAVOVEG

Ao PaAEgiag yIo NAEKTPIKA epyaAEia, akOun Kol
oTav EXeTe €§OIKEIWOEI HE AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ammpdaekTn Xpron utropei péoa
o€ KAdopaTa deuTEPOAETITOU va 0dNYAOEl O€
ooBapoug TPAUNATIONOUG.

Xprion Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou

MnV UTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XpnolpoTrolgite TO Ka'raMnAo NAEKTPIKO epya-
Agio yla v gpyaoia oag. Me 10 KATAGAANAO nNAe-
KTPIKO EpYOAEio epyAdeaTe KOAUTEPQ KAl IE TIEPIO-
OOTEPN OOPAAEIQ GTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXT
10XU0G.

Mn XpnoIPOTIOIEiTE KAVEVA NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou otroiou 0 BI0KOTTNG gival XaAaoué-
vog. Eva nAeKTPIKO EpyaAeio, TO OTT0i0 BEV TTO-
pei TTAéov va evepyoTToInBEi Kal va ATTEVEPYOTTOIN-
Bei €ival eTTIKIVOUVO Kal TIPETTEl VO ETTIOKEVOOTEI.
AtToouvdEéoTe TO @IG a6 TNV TrPIla | BYAATE
TNV pIratapia, wpiv wpofeite otn pUBPION TNG
OUOKEUNG, TTPIV OVTIKOTOOTHOETE ESAPTANATA
Kal TTPIV a1TToONKeUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. Autd Ta TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
Mia akoUaoIia eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.
PuldooeTe Ta NAEKTPIKA epyalEia TToU dev
XpnoipotroiolvTal HaKpPId atrd aidid. Mnv
ETMITPEITETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou o€ kavévav, TTou Sev £xel £GOIKEIWOEI pE
auTo 1} TTou Sev £xel SlaBaoel auTEG TIG 0dNYieg
XpRong. HAekTpIkG epyaAesia gival emikivouva,
oéTav xpnaolyotrolouvTal amd Ateipa dToua.
PpovTileTe TA NAEKTPIKA KOI T OUVODSEUTIKA
epyaAeia pe empéAeia. EAéyxere av Ta Kivou-
Heva pépn AsiIToupyoUlv owoTd Kail Sev o@nVw-
VOUV, aV UTTAPXOUV OTTaoMEVA 1 XOAQOUEVT
HEépN, TTOU PEIWVOUV TN AgITOUpyia TOU nAe-
KTPIKOU gpyalceiou. Mpiv Tn XpAon Tng
OUOKEUNG, ETTIOKEVAOTE TUXOV XOAAOHEV
eaprApaTta. MoAAG aTuxAuaTa €xouv yia aitia Ta
KOKWG OUVTNPENUEVA NAEKTPIKG EpYOAEia.
AloTnpEiTE Ta KOTITIKA EpyaAgia KOPTEPA KAl
KaBapd. Me TIHEAEI QPOVTIOUEVA KOTTTIKG
€PYOAEIa PE KOPTEPEG OKUEG KOTTAG MTTAOKGPOUV
Aly6éTEPO Kal uTTopoUV va XEIPICTOUV UE TIEPICCO-
TEPN EUKOAIQ.

XpnoIPoTIoIEiTE TO NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
MPOCBeT ESaPTAMATA, TA EPYAAEIQ EQaAPHO-
YNG KTA. CUpHQWVA pPE aUTEG TIG 0dnyieg. Aap-
Bavere uTTOYN TIG CUVONAKEG EPYyOTiag Kal TRV
egpyaoia TTou Trpémel va ekTeAeoTei. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV YIa DIAPOPETIKEG OTTO
TIG TIPOBAETTOPEVEG XPHOEIG UTTOPET VO 0dNYATEI
O¢€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

O1 AaBég Kai ol EMIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VO
gival oTeyvég, KaBapég kal xwpig Addia i
ypdoad. Z& ammpOBAETITEG KATAOTAOEIG Ol OAIoBN-
PEG Aafég dev eTITPETTOUV TOV AOPAAR XEIPIOUO
KOl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou.



ZépPig

AvaB£0TE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo o€ ekTTaIdeupévo e§eIBIKEUPEVO
TTPOCWITIKO KAl JOVO LE YV Ola avTaAAa-
KTIKG. Me Tov TpdTT0 auTd £€a0@alideTe OTI dlaTn-
peiTe N ao@aAeia Tou NAEKTPIKOU pyaAgiou.

Koivég rposgidotroinTikég ammodeigeig, yia
Agiavon kai Agiavon pe opupidoxXapTo, YId
E£PYOOiEG UE CUPUATOBOUPTOEG KA VIO EPYOTIES
KOTTAG

AuTO TO A£1aVTIKO epyaAEio TTPETTEl va XpNOiI-
poTroigiTal gav AglavTipag kai Ae1avTipag pe
oHUPIBOXaPTO, YIa EPYATiES PE CUPHATOROUP-
100 KaBwg kal cav pnxavnpa kotng. Na Aap-
BaveTe TAVTOTE UTTOWN CAG OAEG TIG TTPOEIdO-
moInTIkEG UTTOdEISEIG, TIG 0BNYieg, KABWG Kal
TIG ATTEIKOVICEIG KOI TA OTOIXEIO TTOU OOG
Tmapadivovral pagi he To NAEKTPIKO epyaAsio.
H un mApnon Twv odnyiwv Tou akoAouBoulv JTro-
pei va odnynoel oe NAeKTPOTTANEia, GWTIA KaI/f) O€
ooBapoug TpaupaTiopoug.

AUTO TO NAEKTPIKO gpyaAcio Bev gival KATAA-
AnAo yia oTiABwon. H xprion Tou nAekTpikoU
EPYAAEiOU O€ EPYQTIEG yIa TIG OTTOIEG AUTO Oev
TTPOBAETTETON, UTTOPET VO BNUIOUPYAOE KIVOUVOUG
Kal va TTPOKAAETEI TPAUUATIOUOUG.

Mn XPNOIMOTTOINCETE TTOTE ESAPTAHATA TTOU
dev rpoBAErovTal Kai dev TrpoTddnkav atré
TOV KATAOKEUAOTH €151KA Y1 AUTO TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. Mévo n diatrioTwaon 6T UTTOPEITE va
OTEPEWOETE EVa £GAPTNUA OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO
oag Oev eyyudTal TNV ao@OAr] XpAon Tou.

O pEYIOTOG ETITPETTTOG APIOUOG GTPOPLV TOU
EPYAAEIOU TTOU XPNOIMOTIOIEITE TTPETTEI VO
€ival TOUAdXIOTOV TOOO UYPNAOG OG0 O péyl-
OTOG OPIBUOG GTPOPWYV TTOU AVUPEPETAI
ETAVW OTO NAEKTPIKS epyaleio. ECaptipara
TTOU TTEPICTPEPOVTAI PE TaXUTNTA JeYaAUTEPN ATTO
TNV ETMITPETITH YTTOPEI VO KATACTPAPOUV.

H e§wrepikn SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TOU EPYa-
Agiou TTOU XPNOIUOTTOIEITE TTPETTEI VO AVTATTO-
KpivovTal TTAPWG OTIG AVTIOTOIXEG S1AOTA-
O€1G ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou gag. EpyaAcia
Je e0QaApéveg dIaoTATEIG OEV UTTOPOUV VO KOAU-
®BoUV A va eAeyxBoUV aoPaAWG.

01 Siokol TpoxiouaTog, ol PAAVTEEG, oI Siokol
Agiavong N\ Ta dAAa e§apTApATA TTPETTEI VO TaI-
piadouv akpiBwg oTov diova Agiavaong Tou
NAEKTPIKOU 0ag epyaAgiou. Ta eEapTApaTa TTOU
dev TaIpIGdouV akpIBWG oTov dgova Agiavong Tou
NAEKTPIKOU ePYaAEiou, TTEPIOTPEPOVTAI AVWHAAQ,
dnuIouUpyoUV IGXUPOUG KPadaauoUg Kal uTTopouv
Va 08NYNOOUV OTNV ATTWAEIA TOU EAEYXOU.

Mn xpnoipotroicite Xahaopéva epyaleia. Na
ENEYXETE TTAVTOTE TA EPYOAEIQ TTOU TTPOKEITAI
Vva XPNOIUOTTOINCETE, . X. TOUg SioKoug
KOTTNAG YIQ OTTOCiJaTA KOl PWYHEG, TOU SioKoug
Agiavong yia pwypég, @Bopég N {epriouara kai
TIG CUPHATOROUPTOEG YIa XOAAPG ) CTTOOHEVA
oUpHATA. ZE TTEPITITWON TTOU TO NAEKTPIKO
epyaleio 1 KATTOI10 EpyaAgio TTETEI KATW, TOTE
€AEyETE TO EpyaAEio PATTWG €XEI UTTOOTEI
KaTrola BAGRN A XPNOIMOTTOINOTE éva dAAo,
dyoyo epyaAeio. MeTd Tov éAgyxo Kal ThV
TOTroB£TNON TOU EPYAAEIOU TTOU TTPOKEITOAN VO
XPNOIUOTIOINOETE TIPETTEI VO ATTOUOKPUVETE
TUXOV TTOPEUPICKOHUEVA TTPOCWITTA OTTO TO ETTi-

eSO MEPICTPOPNG TOU EPYOAEioU, KI AKOAOU-
Bwg v’ a@noEeTE TO NAEKTPIKO EpyaAeio va
epyaoTEi éva AeTrT6 UTTO TO péyIoTO apPIBUO
OTPOPWV Xwpig popTio. TuxOv xaAaopéva
epyaAgia oTave wg €TTi TO TTAEIGTOV KATA TN IGP-
KEIO QUTOU TOU XPOvou SOKIPAG.

Na @opdTte wavToTE TN OIKA CAG, ATOHIKN TTPO-
oTaTEUTIKA evOupaagia. Na XpnoigoTTolEiTe
€miong, avdAoya PE TNV EKAOTOTE EPYATia TTOU
EKTEAEITE, TTIPOOTATEUTIKEG MAOKEG, TTPOCTA-
TEUTIKEG SIOTASEIG HOTIWV 1 TIPOCTOTEUTIKA
YUOAId. AV XPEIOOTEI, POPEOCTE KAl JAOKA TTPO-
OTACIAG ATTO OKOVN, WTOCTIBEG, TTPOOTATEU-
TIKA YAVTIA 1 g1 €181IKA TTPOOCTATEUTIKN TTOdId,
TToU Ba 00G TTPOCTATEUEI ATTO TUXOV EKOQPEV-
Sovifopeva AsiavTikd cwpaTidia R Bpadtopara
UAIKOU. Ta pdrmia TTPETTEl va TTPOCTATEUOVTAl OTTO
TUXOV alwPOUPEVA OWHATIOIO TTOU PTTOPET ONpI-
oupynBouv KaTtd TNV eKTEAECN TWV SIGPOPWV
epyaoiwv. O1 avaTTVEUOTIKEG KOl Ol TIPOCTATEUTI-
KEG HAOKEG TTPETTEI VA QIATPAPOUV TOV O€PA KAl VO
OUYKPATOUV TN GKOVN TTOU dNUIOUPYEITal KATd TNV
€pyacia. Ze TePITTTWON TToU Ba EKTEDEITE yIa TTOAU
XPOVO o€ 10XUPS BOpURO PTTOPET VO OTTWAECETE
TNV aKor oag.

PpovTileTE, TUXOV TTOPEUPICKOUEVA ATOHA VO
BpiokovTal TTAVTOTE O AO@AAR ATTécTACN
a1ré TOoV TOpéd TTou epyadecBe. Kabe dTtopo
TTOU UTTAiVEI OTOV TOUEX TTOU EPYAdeaBe Trpé-
TEl VA QOPA TTPOCTATEUTIKN EVEUPACTia.
OpalopaTa Tou UTTO KaTEPYOTia TEPAyiou f oTTa-
OPEVWY EPYOAEIWV PTTOPET VO EKOPEVOOVIOTOUV
KOl VO TTPOKOAECOUV TPAUMATIOPOUG AKOWN KI
€KTOG TOU GUECOU TOPED EPYATIOG.

Na Kpa‘ra‘rs TO nAsK'rleo EPVG)\EIO Movo amo
TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG TUYKPATNONG 6TAV
uTrapXel Kivduvog 1o epyaleio va épBel o€
ETTAPI PE N OPATOUG NAEKTPOPOPOUG ayw-
youg. H emmagr| pe évav nAeKTpoQOpo aywyo uto-
pei va Béael Ta JETOAAIKG €PN TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou eTTiong UTTO TAON KAl TTPOKAAEDE! £TO1
nAekTpoTTAngia.

Na KpaTdTe Kol va 08nyeiTe To NAEKTPIKO
KaAWSdI0 o€ ao@AAR ATTOOTACT ATTO TA TTEPI-
OTPEPOMEVA EPYAAEia. e TTEPITITWON TTOU
XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TO
NAEKTPIKO KAAWDIO UTTOPET VA KOTTEI A VO TTEPITTAE-
XTEI Kal To X€PI 0ag A To UTTPATO0 Oag va Tpapn-
XTEI ETTAVW OTO TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO.

Mnv a1ro@éoere TOTE TO NAEKTPIKO EPpYaAEio
TPIV TO TOTTOBETNUEVO EPYOAEIO TTAYEI EVTE-
AWwg va KiveiTal. To TTEPIOTPEPOPEVO EPYOAEIO
UTTOPEI Va €pBEI OE ETTAQPN PE TNV ETIQAVEID OTNV
OTTOi0 AKOUMTTACATE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KI £TTI
va XQoETE TOV £AeyXO TOU.

Mnv a@noeTe 0 NAEKTPIKO epyaAEio va epyade-
TOI OTAV TO METAPEPETE. Ta poUxXa 0OG UTTOPEI va
TUAIXTOUV TUXQIWG OTO TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO
KI QUTO VO TPUTTHOEl TO CWHA GAG.

Na KaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOHEG AEPIOUOU
TOoU NAEKTPIKOU gpyaAgiou oag. H TITepwTh TOUu
KIVNTAPa TpaBdel okovn péoa oTo TTEPIBAnUA Kal
N CUCOWPEUOT PETOAAIKAG OKOVNG UTTOPEI va
dNUIOUPYAOEI NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

Mn xpnoipotroleite T0 NAEKTPIKS epyaAEio
KOVTa o€ e0@PAeKTA UAIKG. O ommivlOnpiouég
MTTOPET va Ta aVaPAESEL.
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* Mn xpnoipotroigite epyaAeia Tou amaitouv
Pogn pe YUKTIKA uypd. H xprion vepou ) GAwv
WUKTIKWY UYPWV PTTOPET va 0dnNynoel 0€ NAEKTPO-
mAngia.

Avdkpouaon Kal OXETIKEG TTPOEISOTTOINTIKEG
utrodeigeig

H avdakpouon eival pia arpoodokn avTidpaon 6rav
TO TIEPIOTPEPOPEVO EPYOAEiO, TT.X. O BiOKOG KOTIAG, O
6|0K0g Agiavong, n cupquoBoupchx KTA., TTpOUKpOU-
O€I KATToU (OKOVTAWEI) N HTTAOKAPEI. To O@rivwia r 10
uTTAOKGpIopa odnyei oTnv atmdToun dIaKoT) TNG
TIEPIOTPOPNG Tou epyaAgiou. ‘ETol, €va TuxOV pn utrd
€AEYXO EUPIOKOPEVO NAEKTPIKO EPYOAEiO avTIOPA OTO
oanueio pTTAoKapiopaTog/Tpdokpoucng HE Podpo-
TNTA KOl TIEPIOTPEPETAI PE CUVEXWS QUEAVONEVN TaxU-
TNTa YE OPAG avTiBeTn aTd eKeivn TOU EpyaAeiou.
Ortav 11.X. évag 8ioKOG KOTTAG 0@NVWOEl 1) UTTAOKAPEI
péoa O0TO UTTO KATEPYQTia UAIKO, TOTE N AKUA Tou
Oiokou TTou BubideTal péoa 0To UAIKO UTTOPE VO OTPE-
BAwael kal akoAoUBwWG 0 dIoKOG KOTTAG VO TIETAXTET E
opuA Kal avegéAeykTa £Ew atrd To UAIKO A va TTPOKO-
Aéoel avakpouaon. Otav gupBei autd o BiIOKOG KOTTAG
KIVEITaI e KaTeEUBUVON TTPOG TO XEIPIOTA/TN XEIPIOTPIO
1 Kal avTiBETa, avaloya Pe TN opa TTEPICTPOPNG OTO
onuEio PTTAOKOPIOPATOG. € TETOIEG TTEPITITWOEIG DEV
QATTOKAEIETAI AKOMN KAI TO OTTACIHO TwV 8iOKWV KOTTAG.
H avdakpouon eival To aTToTEAEOUA EVOG E0POAPEVOU
1 EANITTA XEIPIOPOU TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU Kal PTTO-
pei va atro@euxBei pe Aqwn KatdAANAwv TTpoANnTITI-
KWV YETPWY, OAV QUTA TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTOPO-
KATW.

* Na KpatdTe To NAEKTPIKO EpyaAgio TTAVTOTE
KaAd Kal va TTaipVETE JE TO CWHA CAG HOVO
001G, OTIG OTTOIEG OO UTTOPECETE VO AVTIMETW-
TOETE EMTUXWG HIO EVEEXOMEVN aVAKPOUOT).
Na XpnOIMOTIOIEITE TTAVTOTE TNV TTPOCOETN
AaBn, av auTh QUOIKA UTTAPXEL, YIO Va e§ao@a-
ANioeTe €101 TO p€yioTO BUVATO EAEYXO TOU nAe-
KTPIKOU gpYyOAEiou O€ TTEPITITWON EUPAVIONG
aAvACTPOPWYV KAl AVTIPPOTTWYV SUVAUEWY (TT.X.
avdakpouon) Katd Tnv €kKivnon. 'ETol o xelpi-
OTAG/N XEIPIOTPIA UTTOPET VO AVTIMETWTTIOEI PE ETTI-
Tuxia TNV avakpouaon Kai TIG avAoTPOPES POTTEG.

* Mn Badete TTOTE TA X€PIO OOG KOVTA OTA TTEPI-
OTPEPOHEVA EPYAAEia. Z€ TTEPITITWON AVAKPOU-
0onNG TO pYOAEio UTTOpEi va TTepAcel TTavw aTtréd 1o
XEPI 00G.

* Mnv TraipveTE HE TO CWHA OAG BECEIG TTPOG TIG
otroieg Ba KIvnOei To NAEKTPIKO EpyaAEio o€
WEPITTTWON avdkpouong. Katd Tnv avdkpouan
TO NAEKTPIKO £PYAAEiO KIVEITAI QVEEEAEYKTA UE
KOTEUBUVON AVTIBETN TTPOG TN POPA TTEPICTPOPAS
TOU BioKOU Agiavong 0TO GNUEI0 UTTAOKAPICHATOG.

* Na epydlece pe 181aiTEPN TTPOCOXN O€
YWwVieg, KoQTEPEG aKPEG KTA. DpovTieTE, TO
Ag1avTIKO EpyaAEio va unv avaTivaxTei E§w
a1ré TO UTT6 KATEPYAOia UAIKS Kal va un o@n-
VWOoel 07 autd. To TTEPIOTPEPOUEVO AEIAVTIKO
epyaAgio opnvwvel EUKOAA KATA TNV Epyacdia o€
YWVIEG Kal O KOPTEPEG AKPEG R OTAV EKTIVAZETAI.
AuTO TTPOKAAET AVAKPOUOT i} ATTWAEI TOU EAEY-
XOU.

* Mn xpnoipotroigite Toampalwuéveg [ 05o-
VTWTEG TTpIovOAapeg. Ta epyaAgia auTd TTPOKA-
AoUv ouxvd avakpouon f 0dnyouv o€ aTTWAEIa
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU.
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I131aiTepEG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIS YIa
Agiavon kai KoTrh

* Na XpNnOILJOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA AEIOVTIKA
owpaTa TTou €ivail KAaTAAANAa yia To NAEKTPIKO
epyaAgio cag Kal pOVO TTPOPUAAKTAPES TTOU
mpoRAETTOVTAI YI© AUTA TA AEIAVTIKA CWUATA.
A&IovTIKG owpata TTou dev TTPOBAETTOVTAI VIO TO
NAEKTPIKG £pYaAEio dev PTTOPOUV VA KAAUPTOUV
ETTAPKWG KAl yI© auTO €ival avao@aAn.

* H em@dveia Agiavong Twv KUpTWV Siokwv
TPETTEI VA BPICKETAI KATW ATTO TO ETTITTES O TOU
X€iAoug Tou TTpo@uAaKTAPA. Evag KaKWG TOTTo-
BeTnuévog BioKog, TTOU TTPOEEEXEI ATTO TO ETTITTEDO
TOU X€EIAOUG TOU TTPOQUACKTAPA eV UTTOPET va
TTPOCTATEUTET IKAVOTTOINTIKG.

¢ O TPOoQUAAKTAPOG TIPETTEI VA CUVAPHOAOYN-
0gi aoPAAG 0TO NAEKTPIKS EpYaAEio Kal va
TOTTOBETNOEI £TO1 WOTE VO TTPOCPEPE! TN HEYI-
OTN £QIKTA AO@AAEIQ, KAl TAUTOXPOVA HOVO
€éva 600 TO BuvaTo TIo HIKPS THAHA Tou Agia-
VTIKOU £§apTAPATOG Va gival akdAutrro. O
TTPOQUAAKTAPAG CUUPBAAAEI OTNV TTPOCTACIA TOU
XEIPIOTH 110 Bpavopara, akoUaia ETTA@r PE TO
AglavTIKG £6GpTNHA KABWG Kal aTTd oTTIVenpIouo
TToU Ba puTTOPOUCE Va ava@Aégel Ta poUuxa Tou.

¢ Ta A£1QVTIKG CWHATA TTPETTEI VA XPNCIMOTION-
oUvTal MOVO YIA TIG EPYATIEG TTOU QUTA TTPO-
BAémovTal. M. X.: Mnv AsiqiveTe TTOTE HE TRV
TAgUpd £vOg Siokou kot G. O diokol KOTTAG
TTpoopifovTal IO aQaipean UAIKOU HOVO pE TV
KOWN Toug. AUTA Ta AEIQVTIKG CWUATA UTTOPET va
oTrdoouv éTav UTTooToUV TTiean aTrd Ta TTAAYIA.

¢ Na XpNOIYOTTOIEITE TIAVTOTE AYOYES (pAaV'r(so;
oUoQIgNG PE To OWOTO PéyeBOg Kal TN CWOTN
Hop@NR, avdAoya e To dioko Agiavong Tmou
emIAEGaTe. O1 KATAANAEG PAGVTEeG aTnpiouv TO
Oioko Agiavong Kal PEIVOUV £TOI TOV KivOUVO TOU
oTragiyatég Tou. O @AAVTEEG yia dioKOUG KOTTAG
pTTopEi va dlagépouv atro TIG AGVTEG yia GAAOUG
Oiokoug Agiavong.

* Na un XpnoIHOTIOIEITE HETAXEIPIOCREVOUG
diokoug Agiavong amré peyaAuTepa NAEKTPIKA
gpyaAeia. Aiokol Aciavong yia peyaAutepa Agia-
VTIKG epyaleia dev eival KaTdAANAOI yia TOug uywn-
AOTEPOUG OPIBUOUG OTPOPWV TWV HIKPOTEPWV
NAEKTPIKWYV £PYOAEiWV Kal yI” auTd PTTopEi va
OTIdo0UV.

ZUMPTTANPWHATIKEG TTPOEISOTTOINTIKEG
utrodeigeig yia Siokoug KOTThg

* Na arro@eUyeTe TO MTTAOKAPICUA TWV SioKWV
KOTTAG Kal/f} TRV doKnon oAU upnAng rieong.
Noa pn dig§ayeTte Topég utTEpBoAikoU Bdaboug.
H utrepBoAIKR eTTIRAGpUVON TOUu SIOKOU KOTTHG
Au&AVEl TN JNXAVIKA TTApapop@war] Tou Kal Tov
KivOuvo OTPERAWONG KI £TOI Kl TIG TIIBAVOTNTEG
avAKPOUONG | OTTOCIPATOG TOU AEIAVTIKOU CWHa-
TOG.

* Na arro@eUyeTe TNV TTEPIOXH HTTPOCTA KOl
TMiCW OTTO TOV TTEPIOTPEPOHUEVO BiOKO KOTTAG.
‘Otav oTTpwXVETE TO OIOKO KOTTAG NETA OTO UTTO
KATEPYOTia TEPAXIO TOTE, O€ TTEPITITWON AVAKPOU-
0ONG, TO NAEKTPIKO EPYAAEIO UE TOV TTEPIOTPEPO-
MEVO BioKo PTTopEi va ekopevOoVIaTEN KaTeuBeiav
ETAvVW 00G.

* Otav o dioKog KOG MTTAOKAPEI f} 6TV SI0KG-
TITETE TNV EPYACia oG TIPETTEI VO BETETE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio EKTOG AgITOupyiag Kal aKo-



AoUBwg va 1o KPATATE APEPA HEXPI O BioKOG
KOTTG VO OTOMATAOEl EVTEAWG va KIvEiTal. Mnv
TPOOTTaOCoETE TTOTE Va BydAeTe TO dioko
KOTIG a1r6 TO UAIKO OTAV QUTOG KIVEITOI AKOMN,
B10POPETIKA UTTAPXEI KivEuvog avakpouong.
E&akpiBwoTe kI E0UdETEPWATE TNV QITiA TOU
UTTAOKQPIOUOTOG.

Mn 6éoeTe TO NAEKTPIKO gpyaAeio TTAAI O€ Agl-
Toupyia 600 0 5ioKOG KOTTAG BPICKETAI AKOKN
Héoa OTO UTTO KATEPYOOia TEPAYXIO. AQPHOTE TO
S8ioKO KOTIG VO OTTOKTAOEI TO HEYIOTO OPIBNO
OTPOPWYV TIPIV CUVEXIOETE TTPOCEKTIKA TNV
KOTTH. AIGQOPETIKG O OIOKOG UTTOPEI VO OPNVW-
O€l, va TTETOXTEN e opun €Ew atrd To UTTO KATEPYQ-
oia UAIKS | va TTpOKaAETEI avaKpouan.

I'IAou(sg, A dAAa peydAa UTTO KaTepyaoia TEUA-
X10, TTPETTEI VO UTTOOTNPIfOVTal YIa VO EAATTW-
O&i o KivBuvog avdkpouang ato Evav Tuxov
HTTAOKapIopévo Sioko KOTTRG. MeydAa utro
KATEPYAoia TEUAXIA PTTOPET var AUYITOUV KATW aTI6
T0 i810 TOUG TO BApPOG. To UTTO KaTEPYaTia TEPGXIO
TTPETIEI VO UTTOOTNPIXTET KA1 OTI SUO TTAEUPEG TOU,
Kal KOVT@ OTNV TOUr| KOTTAG Kal GTO GKPO TOU.

Na gioTe 1010iTEPA TTPOCEKTIKOG/TTPOTEKTIKN
otav diegdyeTe «koTéG BUBioMATOG» OE TOI-
XOUG i} GAAOUG N ETTOTITEUCIMOUG TOHEIG. O
BuBIOuEVOG BIOKOG KOTTAG UTTOPET VO KOWEI TWAN-
VEG QwTaEPioU (YKagiol) A vepoU, NAEKTPIKEG
YPOAUMEG 1] OVTIKEIJEVA TTOU PTTOPET VO TTPOKOAE-
Oouv avakpouon.

I51aiTepeg TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOSEIEEIG YIa
epyacieg Agsiavong pe cpupidoxapTo

Mn XpnoipoTToIEiTE UTTEPUEYEDN THUPISO-
@UAAA aAAd TNPEITE TIG CUCTACEIG TOU KOTO-
OKEUAOTH Yia TO HEyeB0g TwV GUUPISOPUA-
Awv. ZpupI0OQUAAT TTOU TTPOEEEXOUV aTTO TO
dioko Agiavong PTTOpPEi va TTPOKAAECOUV TPOUNO-
TIOpoUG, va 00NyrOouUV O€ PUTTAOKAPIOUA, VO OKI-
oToUV R VO TTPOKAAETOUV avAKPOoUaon.

I51aiTepeg TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOSEI§EIG YIa
E£PYOOiEG NE CUPUATOBOUPTOEG

Na AapBdvere TTAVTOTE UTTOYN GAG OTI OI GUP-
HaTéBoUPTOEG XAVOUV GUpHATA KATA TN S1dp-
KEIO TNG KAVOVIKAG Toug Xpriong. Na pnv
aOoKeiTE UTTEPBOAIKA Trigon yia va pnv emipa-
puvovTtal utrepBoAIKd Ta oUppara. Tuxdv
EKOQPEVOOVIZOUEVA TEPAXIA CUPUATWY UTTOPET va
BIOTPUTTACOOUV O)I HOVO AETTITA poUxa aAAG Kai/fy
T0 dépUa 0aG.

‘OTav TpoTeiveTal N XpAON TTPOQUAAKTAPA
TPETTEI VO PPOVTIOETE, TO CUPHATA TNG BoUp-
TOOG VA unv gyyijouv Tov rpo@uAakThpa. H
OIGUETPOG TWV BIOKOEIOWV Kal TWV TTOTNPOEIdWV
BoupTowv pTTopEi va peyoAwoel eGaiTiag TG
aoKoUPEVNG TTIEONG KaI TNG QVATITUENG KEVTPOPU-
YWV OUVAPEWV.

MNpoo0deTeg UTTOdEI§EIS Do PaAeiag

EAéyéte pe avrioToixa 6pyava mwpiv amoé Tnv
£Epyaoia, AV UTTAPXOUV EVEEXOUEVWG KPUHHE-
VOl aywyoi Tpo@odoaciag oTnV EPIOXN Epya-
ogiag. Ze wePiTTWOon au@IBoAIWY pWTACTE TV
apuodia emixeipnon mapoxng. H emaen pe
NAEKTPIKG KAAWDIO PTTOPET VO TTPOKAAETEI PUTIG
Kal nAekTpotrAngia. H {nuid o€ évav aywyo agpiou

uTTopei va mpokaAéael ékpnén. H ¢nuid evég ayw-
youU vEPOU TTPOKAAE HEYAAEG UNIKEG {nMIEG 1) PTTO-
pei va TTpokaAéoel nAekTpoTTANGia.

Ao @alioTe TO KaTEPYAJOPEVO AVTIKEIMEVO. Me
Jia S1dTagn oUoQIENG A PEYYEVN PTTOPEITE va
aoQaAIfETE TO AVTIKEIPEVO OTTO avadpaaon ) aveeé-
AeyKTN eKTiVAgN (TT.X. O€ TTEPITITWON EUTTAOKAG TOU
£EopTANATOG).

Alatnpeite 10 XWpo epyaciag gag kabapo. O
MIKTOi pUTTOI OTTO DIGPOPA UAIKG UTTOPET va gival
1IBlaiTepa eTTIKivOuvol. H okovn eAagpwv usm)\-
Awv (T7.X. aAoupIviou) ava@AéyeTal Kai EKpARyvuTal
€UKOAQ.

EvnpepwOeiTe OXETIKG PE TNV ETIPAVEIA TTPOG
Agiavan Kail TIG GKOVEG KAl TOUG aTHOUG TToU
£v6£xop£vwg Bnploupvouvral Av Bev gioTe
OiyoUpOI, UNV EICTIVEETE TIG OKOVEG KOl TOUG
aTHOUG TTOU SNPIOUPYOUVTAI OUTE OE HIKPES
MoooTNTEG. KaTd TN Agiavan CUYKEKPIYEVWY ETTI-
@aveiwy (d1dpopa PETAAAA, OPUKTA 1) EUA KOBWG
Kal Bagég TTpooTaciag oTrd KalpIKEG CUVONKEG)
pTTopEi va dnuioupynBoulv BAaBepéc/dnAnTnpiw-
O€IG OKOVEG, Ol OTTOIEG EVOEXOMEVWG VA TTPOKAAE-
oouv 0AAEPYIKEG avTIOPATEIG N BapeIEg aOBEVEIEG.
Mnv €I0TTVEETE QUTEG TIG OKOVEG Kal aUTOUG TOUG
AaTUOUG Kal ATTOPEUYETE TNV €TTOQPRA. YAIKA TTOU
TTEPIEXOUV QMIaVTO ETTITPETTETAI VO UTTOKEIVTQI ETTE-
gepyaaia pévo atmd eEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Mnv xpnomowmsrrs TO r]AsK'rleo epyaAgio pe
KOAWSI0 TToU £XE1 UTTOOTEI {NHId. Mnv axou-
MTTAaTE €va KOAWSIO TTOU £XE1 UTTOCTEI {NMIG Kall
OTTOOUVSECTE AUECTWG TO PIG TPOPOSOTiag.

Ta KaAwdia TToU €XOUV UTTOOTEI {nuIG augdvouv
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiag.

ATTOoQUYETE TNV UTTEPBEP VO TOU EpyaAEiou
Kal TwV UAIKwV. H uttepBoAIkr) uwnAn Beppo-
Kpaoia uTTopEi va TTpokaAéael nNuIc oTo EApTNUA
Kal OTO €PYQAEiO.

Aiyo petd TnV gpyacia evoEXETAI va Kaigl TTAPA
oAU 1O £§ApTNHA. AQROTE TO {EOTO EEAPTNHA
va Kpuwoel. H eTTagn ye kautd eEapTipaTa Yiro-
pei va TTpokaAéoel eykalpara.

Mnv kaBapileTe TOTE Eva KAUTO £§APTNHA ME
€U@AeKTA UYPA. YTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAG
Kal €kpnéng.

AlaTtnpeite TIG XEIPOAABEG OTEYVEG KAl XWPIG
Nirapég ouoieg. ATTO oAioBnpég AaBEg evoExeTal
va TTPokANnBoUv atuxfiuara.

AKoOAoUBEITE TTAVTA TIG 10X UOUCEG EBVIKEG KAl
S1e0veig Siatageig ac@alsiag, TPOoTATIAg TNG
uyeiag ka1 gpyaciag. Evnuepwbeite Tpiv ammod
TNV évapén TG £pyaciag yia Toug Kavoviopoug
TTOU 10XUOUV OTO GNUEIO XPriongG TOU pYaAgiou.
NAGBETE UTTOYN OTI UTTOPE] VA UTTAPXOUV KIVOUNEVQ
MépN Kal THOW aTTé avoiypata agpiopou Kai £§ae-
piopou.

Nd&BeTe UTTOWN OTI TA KIVOUUEVA TUAPATO PTTOPET
va BpiokovTal £TTioNG oW aTTo TA AVOiypaTa
agPIoPOU Kal e€aepIopoU.
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Kivduvog amré d6vnon

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpaupuaTicpou
atoé doévnon! Ao d6vnon evoExETal va
TTPOKANBoUV BAGBEG oTa alpo@épa ayyeia,
15iWg O€ TTPOOWTTA e KUKAOPOPIKEG BIaTa-
PAXEG.

€ TTEPITITWON EPPAVIONG TwV akOAouBwv
CUUTITWHATWY, OTOMATACTE AUECWGS TV
£pyacia Kal ETTIOKEPOEiTE yiIaTpo: Moudia-
OO JEPWV TOU CWHATOG, ATTWAEIQ GUVEIDN-
ong, KvnNouog, ToiuTrnua, dAyog, ahAayEég
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPUIOAG.

H mipA d6vnong TTou avagpEPETAl OTA TEXVIKA XAPOKTN-
PIOTIKG QVTITIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EPAPUOYESG TNG
OUOKeUng. H paypartikr dévnaon Katéd Tnv Xprion
evOéxeTal va dIapEPEl AOyw TwV €EAG TTAPAYOVTWV:

* pn evdederypévn xprion,

* akat@AAnAa epyaAeia xprRong,

* akATAAANAO UAIKO,

* QVETTOPKAG OUvVTHPNON.

MTTopEiTE VO JEIWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKoAoUBEiTE TIG aKOAoUBEG UTTODEIEEIG:

— ZUVTNPEITE T CUOKEUI CUHQWVA pE TIG 0Bnyieg
aTIg 0dnyieg Xpriong.

— ATTo@UyeTe TNV epyacia o€ XaunAég Bepuokpa-
aieg.

— AlaTnpeite To cWPa oag Kal 1Idiwg Ta xépla (eoTd,
18iwg 6Tav o KaIpdg gival KpUogG.

— KdaveTe ouxvd SlaAgipypaTta Kal KOuvaTe Ta X€pIa,
yla dIEyEPON TNG QINATWONG.

e 20uBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN GUOKEUN
oag Oev ETTITPETTETAI VA apaIpoUVTal 1) va KAAU-
TrTovTal. YTTOQEIEEIG ETTAVW OTN GUOKEUN TTOU BeV
eival TTAéov euavAayvwaoTeG TIPETTEI VO AVTIKOBIoTO-
VTal AUECWG.

@ Mpiv TN B€0n o€ Aeimoupyia d1aBAadeTe Kai

AapBavere uTréWn TIG 0dNYieg XPNong.
KINAYNOZ! Kivduvog 8avdTou atroé nAe-
kTpomAngial! H xprion autrg Tng TapaAAa-
YNG ekTOG EABETIOG dev EMITPETTETAI VIO
AOyoug aopaAeiag, KaBWG auTtd evEEl Kiv-
Suvo NAEKTPOTTANGIaG 1 TTUPKAYIAG.
H pemTomcpevn oTnv EABeTia Trapa)\)\qvn ™mg
OUOKEUNG PTTOPET VO XPNOIHOTIOINBET Hovo aTnv
EABeTia, KaBwg eival eE0TTAIOUEVO PE pIa EABETIKA
Buopa.
Avayvwpidouv TNV TTapaAAayf OXETIKG PE TOV apIBuo
OTOIXEI0 TNG CUOKEUNG (TO EYXEIPIOIO TTEPIEXEI TIAVTA
6Aoug Toug apIBpoUs Twv GpBpwv):
¢ ApIBuog eidoug EABeTia: 350797
* ApIBuog €idoug oe AAAeG Xwpeg TG EE: 350802
ESommAIopOg aTOUIKAG TTPOCTACIOG
Katd Tnv gpyacia Ye Tn GUGKEUN QOPATE
L) TIPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

®
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Katd Tnv gpyacia ye Tn GUGKEUN QOPATE
TIPOOTATEUTIKG AKONG.

2 € TTEPITITWON EPYACIWV PE HEYAAO OXNUO-
TIOPO OKOVNG, POPATE HACKA TTPOCTATIAG
atrd Tn oKovn.

Katd v epyacia e TN GUGKEUN U QOPATE
TIPOOTATEUTIKA YAVTIQL

Katd tnv epyacia Pe Tn CUCKEUR QOPATE
£QAPUOOTH EVOUUACia Epyaciag.

KaAUuTrTeTE Ta paKpid HaAAId 1 @opdTe SixTu
HOAAIWV, av XpelageTal.

@%@

H ocuokeu Cag CUVOTITIKA

Ywodei§n: H mpaypariky eikoéva g
OUOKEUNG 0aG PTTOPET VO aTTOKAIVEl aTTO
QAUTA TWV OTTEIKOVIOEWV.

» 3eA 3 ek 1
Alakotrtng ON/OFF
MpdoBeTn xeIpoAan
MpooTarteuTiké KAAUPPA yia Agiavan
AelavTiKé cWua
Bida ouykpdTnong yia 1o TTIPOCTATEUTIKO KAAUp O
KoupuTri ao@daAiong yia drpakTo
I'IapaZSOTsog £§O0TAIONOG
e TwvIok&G TPOXOG
* [MpooTareuTikd KAAUpPa yia Agiavon
¢ [p6oBeTN xeIpoAapn
* AvoIxTO KAeISi yia TN ouvappoAGynan Tou AelavTi-
KoU owpaTog
* BouUproeg (2x)
* Odnyieg xpriong
ZuvapuoAdynon
TuvappoAdynon Tng TpooBeTng xeipoAafng
» el 3, €k 2
H mpdaBeTn xe1pohaBr) utropei va TotroBeTnBei api-
oTepd [1] A 6€€iG [2] oTn cuokeun.
— BidwoTe TNV TpécBeTn XeIpoAafr) oQIXTd OTNV
KOXAIOTOUNPEVN OTTH) OTN CUCKEUN.
Eykekpipéva epyaleia Agciavong
e O P€yI0TOG ETTITPETTTOG APIBPAG GTPOPWV I N
MEYIOTN ETTITPETTTA TAXUTNTA KOTTAG TWV XPNOIYO-
TTOI0UPEVWV AEIAVTIKWY CWHATWYV TTPETTEI VO

QVTOTIOKPIVETAI OTA OTOIXEIX TOU akGAouBou
TTIVaKa.

* [a 10 A6yo autd AapBAveTE UTTOWN TOV ETTITPETTTO
apIBPG GTPOPWV ) TNV ETITPETTTA TaXUTNTA TTEPI-
OTPOPNG TTOU AVAYPAPETAI OTNV ETIKETA TOU A€la-
VTIKOU OWHATOG.

¢ XpnolpoTrolgite TTAVTA Ta evOIAUECT QUAAC TTOU
TrapadidovTtal gadi he Ta AEIOVTIKG CWUATA: TOTTO-
BeToUvTal PETAEU AEIOVTIKOU OWHATOG Kal GAG-
v1{oG oUO@IENG KOl TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV
1600 PEYAAQ OGO Kal Ol ETTIPAVEIEG ETTAPNG TG
@AavTLOG.

¢ ‘OT1av XpnoIPOTIOIEiTE AEIAVTIKG GWUOTA TTOU dIO-
BéTouv TTOPEUBANPA PE OTTEIPWHA, TTPETTEI VA
BeBaiwveoTe TTWG TO AKPO TNG ATPAKTOU deV ayyi-
(el TTOTE TO DIATPNTO TIATO TOU EpyaAEiou Agiavang
(unKog aTpdkTou: » Texvikd aToixeia — ogA. 97).
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o AgiavTik& owpata mou diaBéTouv TTapéuBAnua pe
omeipwya TPETE va BIdwvovTal TOOO JOKPIG
oTnV ATPaKTo Agiavong, waTe va kabovTal oTa-
Bepd oTn GAGVTLa TNG OTPAKTOU Agiavang OTo
GKPO TOU OTTEIPWHATOG TNG aTPAKTOU Agiavong.

AlaoTdoeig D b d
d 115 mm 6 mm

L
©)

75 mm 30 mm M14

ZuvappoASyNnon AEIaVTIKOU CWHOTOG

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiouol Mn
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE EAQTTWHATIKA AEIQVTIKA
owpaTa. EAEyxeTe TTAVTa TO AEIAVTIKO CWUA
TIPIV ATTO TN GUVAPPOAGYNON Yia PWYHEG i
GAAeG BAGREG.
XPnOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA AEIQVTIKA
OWHATA, TWV OTTOIWV O ETTITPETTOHEVOG apIB-
HOG OTPOPWV Eival TOUAGXIOTOV TOOO uyn-
AGG 600 0 apIBUOG OTPOPUWV PEAAVTI TNG
OUOKEUNG (P Texvikd oToixeia — aeA. 97).

oMoU H emiTpeméuevn SIAPETPOG TOU Agia-
VTIKOU OWMATOG TTPETTEI VA TNPEITAI TTAVTA
(™ Texvika oToixeia — aeA. 97).

2 MPOEIAOIOIHZH! Kivduvog Tpaupari-

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpaupaTiopou
XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG AEIQVTIKA
OWMATA, TTOU EiVaI EYKEKPIUEVA VIO TO TTIPOG
emegepyaoia UANIKO.

» 3cA 4, k. 4

— lMatoTe TOo KOUPTTi AOPAAIONG TNG ATPAKTOU OTNV
ETTAVW TTAEUPd TNG CUOKEUNRG KOl KPATAOTE TO
TTaTNHEVO.

— ZeR1dwoTe T0 PAAVTLWTO TTagINGd! (7).

— TomroBeTAOTE TO AglavTiKG oWHa aTov agova. Mpo-
o£€TE TNV KaBopiopévn BEon TOTTOBETNONG TOU A€l-
avTIKOU OWHATOG.

— ToTroBeTAOTE TO PAAVTLWTO TTagINAdI OTOV Agova.
Mpooégre Tn B€on ToTrOBETNONG TOU PAAVTIW-
TOU Traipadiou:

1. H @Advtla Beixvel paKpId atré TO AEIAVTIKO CWHaA:
yia AETTTA A€IavTIKG owpaTta, OTTWG TT.X. OIOKOUG
KOTTAG.

2. H @Aavta deixvel TTPOG TO AEIVTIKO OWUA: yia
TTaxUTEPA AEIQVTIKA oWaTa, OTTwG TT.X. SioKoug
Agiavong.

— 2@igTe TO0 GAAVTWTS TTAgINAEDI PE TO TTAPAKEINEVO
avoIXTO KAEIDI, JE TTATNHEVO TO KOUNTTI a0@AAIoNG
NG aTPAKTOU.

22,2 mm

HEY. apIBUOG OTPOPWYV PEY. TAXUTNTA KOTTAG

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™' 45 m/s

O¢éon og AsiToupyia

PUBuION TPOOTATEUTIKOU KAAUPHATOG
» JeA 3 ek 1
To TTPOCTATEUTIKO KAAUM A TTPETTEI VO pUBUIOTET JE
TETOIOV TPOTIO, WOTE VA ATTOTPETTETAI N PiYn CTTIVON-
PWV Kal CWHPATIBIWY TTPOG TO XPRoTn.

— AdoTe ) Bida (5).

— PuBuioTe T0 TTPOCTATEUTIKO KAAUMHA.

— Z@igte TANI TN Bida (5).

Xeipiopog

XX JOIY

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTiopoU
Mpiv TN XProN a@rioTE TN CUOKEUN Va AEl-

ToupYnoEl yia Aiyo oto pehavTi. Edv Trapou-

0100TOUV DOVAOEIG AVTIKATAGTAOTE AUECWG

TO AEIAVTIKO GWHA.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpaupari-

& oMoU H ouokeun EmMTPETTETAI VO XPNOIUO-
TIOIEITAI ATTOKAEIOTIKG JE CUVAPUOAOYNUEVN
emITTAéOV XeIpoAafn Kal cwoTa puBUIGHEVO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMHAL.

EAéyxere mpIv TNV evepyotroinon!
EAéyxeTe TNV a0@aA KATAOTACN TNG CUCKEUNG:
— EAéyxeTe, €dv uttdpxouv opaTég BAABEG.
— EAéyxete, edv OAa Ta £E0PTAPATA TNG CUCKEUNG
eival oT00epd ouvappoloynuéva.
Evepyotmroinon/Atmrevepyotroinon
MPOEIAOIOIHZH! Kivéuvog Tpaupari-
& opoU MeTd TNV aTTevEpyoTToinan, n
OUOKEUN OUVEXICEl va KIVEITAI IO JEPIKG DEU-
TEPOAETTTA. MNEPIUEVETE TNV TTAAPN aKIVNTO-
TT0iNON TOU A€IaVTIKOU GWUATOG, TTPIV OTTO-
B€0ETE TN OUOKEUN).
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Yméde1gn: Ze mepiTTwaon TTwong 1aong
evepyotroigital éva peAé utrétaong. ‘ETol
QTTOTPETTETAI N AUTOPATN EVEPYOTTOINGN TNG
ouokeung, étav Ba uttdpxel TTaAI Tdon.

lMa v eTavevepyotroinan TPETTEN N
OUOCKEUN va aTTEVEPYOTTOINBET KOl VO ETTOVE-
vepyoTToinBei atrd Tov KEVTPIKG JIaKOTITN.

» el 3, ek 3
— Evepyotroinon: Mariote 10 diakotTn ON/
OFF (1), Tautdxpova OTTPWETE TTPOG Ta EPTTPOG
Kal apAoTe ToV va ac@aAiosl otn Béon [1].
— Amrevepyotroinon: MatioTe cUvTopa TO JIOKOTITN
ON/OFF (1) kol apACTE TOV VO ETTIOTPEWEI OTN
B¢on [0].

Ymodei§eig xpaong
KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiouou Mn
& XPNOIUOTIOIEITE TTOTE DIOKOUG KOTTNG Yia Agi-
avan.

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpaupuaTicpou
To AelavTiKé CWUA Kal TO TEPAXIO TTPOG ETTE-
Eepyaoia avamrTiooouv UPnNAEG Bepuokpa-
oieg. Mpiv ayyiete 10 A€lAVTIKO GWHA KAl TO
TEUAXIO TTPOG ETTECEPYATIA, APATTE T VA
KPUWOOUV TTAPpWG.

opoU EkTeAeite TN Agiavan TTavTa PE TIG
TTPOJIAYEYPANMEVEG ETTIPAVEIEG:
* Aiokol KOoTiG: MNePIPEPIKN ETIPAVEIQ,
 Aiokol Agiavong, Baoeig diokwv Agiav-
ong: MAdivr em@eaveia.

2 MPOEIAOMOIHZH! Kiviuvog Tpaupari-

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpauuaTicuou
To A€IavTIKO WP Kal TO TEPAXIO TTPOG ETTE-
Eepyaaia avamTiooouv uPnAeg Bepuokpa-
aieg. Mpiv ayyigeTe 10 AciavTiké wpa Kail To
TEPAXIO TTPOG ETTECEPYATIA, APr)OTE TA VAl
KPUWOOUV TTANPWG.
* JTEPEWVETE TIAVTA OPIXTA TO TEYAXIO TTPOG ETTE-
gepyaoia.
¢ Mnv a@rveTe TIOTE TN CUOKEUN VO JAYKWOEl KaTd
TNV KOTTA TWV UAIKWV.
¢ Mnv aokeite TTOTE UTTEPBOAIKN TTiEGN OTN
OUOKEUN.

KaBapiopuog

Zgvoyn kabapiopoU

TakTIKA, avaAoya pE TIG CUVONKES Xprong

Ti; NMwg;

KaBapioTe TIG OXIOPEG ag- XPNOIUOTIOINOTE AVOPPO-

PICUOU TOU WOTEP OTTO TN ONTAPA OKOVNG, BoupToa
oKovn. n mvéAo.

Z@aApa/BAdBn Artia
H ouokeun dev AsiToupyei.

EAQTTWHATIKA OUCKeUN;
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Agev uTtdpxel TGon dIKTUOU;

T; Ng;

KoBapioTe TN OUOKEUR.  ZKOUTTIOTE TN OUOKEUNA HE
€va eEAaPPUWG VOTIOEVO
TTQvi.

ATtrofnkeuon, peTagopd

MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog Tpaupari-

& opoU! GUAGCOETE TN CUCKEUN), £TC1 WOTE Va
unv ptropei va evepyotroinBei atd pn gou-
010d0TNUEVA GTOMA.

MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {nuiwv
oTn ouokeun)! Mnv ammoBnkeUeTe TN
OUCKEUN aTTPOCTATEUTN O€ UYPO TTEPIBAA-
Aov.

Atrobnkeuon
— KaBapifeTe Tn CUOKEUN TIPIV TNV ATTOBAKEUON.
— AToBnkeUeTe TN oUCKEUN O€ €vav Enpod, KaAd
AEPICOUEVO XWPO.
Atrobnkeuon epyaAeiwv Agiavong
Ymodeign: O1 ducueveig GUVBNKEG TTEPIBAA-
AOVTOG KaT@ TNV aTTOBrKEUG UTTOPEI VA ETTI-
TaxUvouv Tn d1adikacia TTaAaiwong Twv
epyaAsiwv Agiavong.

— ATTOBNKEUETE T AEIAVTIKG CWHATA TTAVTA O€ OpI-
{ovTia Béon Kal o€ eTTITTEDN EMPAVEIQ.

— ATTOBNKEUETE T AEIAVTIKG OCWHATA HdVOo O€
&NpouUg XWwpoug pe opoidpopen Bepuokpaaia,
XWPIG TTayeTo.

— Katd Tnv amoBnkeuon TpooTaTeUETE TA AEIAVTIKG
owpata atd Ty dueon NAIOKK akTivoBoAia.

MeTagopd
— € TTEPITITWON ATTOOTOAAG XPNOIUOTIOIEITE, EGV
eival duvaTtdv, TNV ApxIKr CUOKEUATIa.

BAdBeg kal AvTIMETWTTION
Edv kAT dev A&ITOUpYEi...

KINAYNOZ! lNMpocoxn, kivduvog Tpauua-
TIOPOU! ECQaApEVES ETTIOKEUEG UTTOPOUV

va uTroaBuicouv TNV ac@AAEIa AciToupyiag

TNG OUOKEUNG. KaT™ autdv Tov TPOTTO BETETE

o€ Kivduvo Tov €auTd 0aG Kal TO TTEPIBAAAOV
0aG.

ZUXVA TTPOKEITAI JOVO YIa PIKP& opAApaTa, TTou TTpo-
KaAoUv BAGBN. ZuvnBwg PTTOPEITE va Ta dIOPOWOETE
€UKOAA POVOI 0AG. ZUMPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV AKO-
AouBo Tivaka, TTpIv atreuBuvBeite oToV EUTTOPIKS
avTITpoowTro. ‘ETol €§0IKOVONEiTE TTOAU KOTTO Kal
EVOEXOMEVWIG £E0DA.

AvVTIUETWTTION

EAéyETe Ta KAAWDIA, TO PEUPATOAR-
TITN, TNV TTPIda KAl TNV ao@AAEIQ.
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKO
QAVTITTPOOWTTO.



Z@aApa/BAaBn Artia AvTipeTWITION

MoAU xapnAn 10XUG. AKATAAANAO AgIAVTIKO OWHA VIO TO  ETEPEWATE TO KATAAANAO AEIQVTIKO
UAIKO; owa.
AEIOVTIKO WO POAPUEVO; » SuvapuoAdynon Agiavrikol ow-

parog — oeA. 95.

Egé Aésc\x/ %ﬂczpsein va 5£I%peswg§;;gug\gol gccng o Ap. TpoiévTOog 350802, 350797
Ma, aTTEUOUVOEIT TTEVOEI TOV EUTTOPIK z . "
avTITTPOoWTTo. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPANUEVEC ETTI- (ZIIP“/SE” nxnmkig meong 91 dB(A)

OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV akUPwWOn KABE agi- F (K =3 dB(A)
WoNS EyYUNONS Kal EVOEXOPEVWG TIPOOBETA £€050L. Bdpog 1,55 kg
. . Aoévnon** ap aG = 3,89 m/s?
Aid0eon oTa atmoppippara K'=1,5 mis?)
Alaeicﬂ OUOCKEUNG OTA ATTOPPIJpATA ) O ava&pspr’;usvﬁsg guég ;Kn)r\)ym’]g 6opuBou Exouv HETPNBET CUNPUVA pE
Y & 3 _ TUTTOTTOINWEVN SIOBIKATIT EAEYXOU KAl HTTOPOUV Va XPNGIHOTIOI0UVTal yid T
To OL,JHBO)‘O TOU, 5'0)(9““ pevou KC('60U aTTop: aUYKPION GUOKEUWV. O aVaQEPOPEVEG TIHEG EKTTOMTITG BOpUBOU PTTOPET VO
PIMMATWY ONUalvel OTI: (0] MTTATAPIES KAl Ol XPNOIOTIOIO0VTaI KAl YIa HIX TTPWTN EKTIUNON TG KaTamévnong. Mpoeido-
OUGOWPEUTEG, O NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG o KR Syl elon HnOpel e SuOKOLY B o AGEAELE
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI npég,AqvaAoyaé LE TOV TpOTI0 p Tov oT0i0 XpNaIOTTOETal TO r]AsE"rplké
5 It T ~ epyaleio, Kal IBIGITEPA ATI6 TO €i50G TOU KOWUATIOU Katepyaaiag. Eival ama-
aTa OI,KIGKG qnoppluunq' M'I'I'OpEI Vc,( TTEPI paiTNTo va BeCTTIOTOUV PETPA AOPAAEIOG YIa TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH
)\C(HBC(VOUV ETI'IKIV6UV£§ yia 1o TI'EpIBC()\)\OV Kal TNV Baaer ekTipnong TG £kBeong o€ KPASATHOUG KATA TN SIGPKEIA TTPAYHATIKWY
uveia ouoie auvenkwv Xprong (edw Ba TTPETTel va AngBoUv uTroyn 6Aa o1 PACEIg Tou
\ C KUKAOU A€IToupyiag, yia TTapadelypa ol XpOvol TTou To NAEKTPIKO EPYOAEio
(o] KC(TC(VC()\(‘UTég cival unoxpswpévm Vo on'roppiTrTouv €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO KAl EKEIVOI TIOU Eival JEV EVEPYOTTOINUEVO, aAAG Agl-
. - > H TOUpYEl XWpig @opTio).
Tg TTG)\GJ €G n)\E KTPIKEG OUOKEU ES: TIg LJTI'C(TC([')IEQ , ZTOIXEIT OXETIKA HE TNV EKTTOUTT) BOpUBOU GUHPWVA UE TOV VOUO TTEPI ATQA-
OUOKEUWY KOl TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA ﬁ;ﬁ%g&ggﬁg éﬁ’ggdfﬁol(;;\;% it()]inm)%ﬁ xl:JfT:r EQ&;‘(,Q.“?J%:OHE(“AG)“”
0|'K|C‘KC‘ Gnoppluumg o€ eva ETTEOHUO onueio O"U)\)\O- 21NV TEPITITWON AUTH, ATTAITOUVTAI ETPA TIPOCTATIOG VIO TOV XEIPITTH (ﬁ.x.
YAG, yia va 5IC(O'([)C()\I€ETC(I n Kq'rq)\)\n)\n TEPAITEPW ) ﬁpnon Kar@AAnAwv, np:B)\cnopcvwv wmorgﬁwv Kal TaKTIKG SIaAEippaTa).
: A T 0 ' ** AVAQEPOPEVN TIUN TAAGVTWONG EXEI HETPNOET CUPPWVA PE HIC TUTTOTTOIN-
ETI'E&EpVCKO'IC(. H EWOTP?(PH UTTOF?El va yivel O'ULJ([)({)VG pévn pEB0BO EAEYXOU KAl UTTOPET va XPNOILOTIOINOET yia GUYKPIOT EVOG EPYQ-
METN VOLIOQEO'IC( 6wp£qv TT.X. MECW HIag 6nu0T|Kng Aeiou pe KflTrcequ GAAo. H avagepspevn Tipn TU)\g'lveTwangﬁmgsi 5;\Tliar]g va
1 Y A€ A XPNOILOTIOINGET KAl YIO ia apXIKr EKTIUNGN TNG £kBeang. H Tiun Tahdviwong
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-industri-
eel gebruik voor het droog slijpen en doorslijpen van
metalen en stenen.

Het apparaat moet volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing worden gebruikt.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sell Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande veiligheids- en
gebruiksinstructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.

* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.
Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.
Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te



trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap
* Overbelast het elektrisch gereedschap niet!

Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde

elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-

sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de

schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch

gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-

wijder de afneembare accu voordat u het

apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-

pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet

toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-

gereedschap met zorg. Controleer of bewe-

gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.

Laat beschadigde onderdelen voor gebruik

van het toestel eerst repareren. Een groot aan-

tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.

Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met

scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn

soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de

accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-

stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

* Houd de grepen en greepoppervilakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervliakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

* Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Algemene veiligheidsinstructies voor het
slijpen, slijpen met schuurpapier, werken met
staalborstels, polijsten en doorslijpen
* Dit elektrische gereedschap moet worden
gebruikt als slijper, schuurpapierslijper, staal-
borstel en doorslijpmachine. Let op alle veilig-
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heidsinstructies, aanwijzingen, beschrijvin-
gen en gegevens die u bij het elektrische
gereedschap ontvangt. Als u de volgende aan-
wijzingen niet in acht neemt, kan dit tot elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen lei-
den.

* Dit elektrische gereedschap is niet geschikt
om te polijsten. Toepassingen waarvoor dit
elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen
bedreigingen en verwondingen veroorzaken.

¢ Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereed-
schap zijn bestemd of worden geadviseerd.
Alleen omdat u de accessoire op uw elektrische
gereedschap kunt bevestigen, garandeert dit niet
dat dit veilig kan worden gebruikt.

* Het toegelaten toerental van het opzetstuk
moet minstens even hoog zijn als het toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap wordt
aangegeven. Een accessoire dat sneller dan het
toegelaten toerental draait, kan breken en in het
rond vliegen.

¢ De buitendiameter en de dikte van het opzet-

stuk moeten overeenkomen met de maataan-

duidingen van uw elektrische gereedschap.

Opzetstukken met foute afmetingen kunnen niet

voldoende worden afgeschermd of gecontro-

leerd.

Slijpschijven, flenzen, slijpstenen of andere

accessoires moeten perfect op de slijpas van

uw elektrische gereedschap passen. Opzet-
stukken die niet perfect op de slijpas van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkma-
tig, trillen zeer sterk en kunnen leiden tot contro-
leverlies.

* Gebruik geen beschadigde opzetstukken.
Controleer voor elk gebruik de opzetstukken
zoals slijpschijven op afsplintering en scheu-
ren, slijpstenen op scheuren en sterke
slijtage, staalborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrische gereedschap of
het opzetstuk valt, controleer dan of het
beschadigt is of gebruik een onbeschadigd
opzetstuk. Als u het opzetstuk gecontroleerd
en geplaatst hebt, moeten u en de omstaan-
ders uit de buurt blijven van het roterende
opzetstuk en moet het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale toe-
rental. Beschadigde opzetstukken breken
meestal al tijdens deze testtijd.

* Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Gebruik volledige gezichtsbescherming, oog-
bescherming of een veiligheidsbril afhankelijk
van de toepassing. Voor zover aangemeten,
draag een stofmasker, oorbescherming, vei-
ligheidshandschoenen of een speciale schort
die kleine schijven en materiaalpartikels van u
afweert. De ogen moeten beschermd worden
tegen rondvliegende vreemde lichamen, die bij
verschillende toepassingen kunnen ontstaan. De
stof- en ademhalingsmaskers moeten het stof fil-
teren dat ontstaat bij de toepassing. Als u lange
tijd wordt blootgesteld aan hard lawaai, kan dit
gehoorschade veroorzaken.

100

* Let op dat andere personen op veilige afstand
van het werkbereik blijven. ledereen die het
werkbereik betreedt, moet persoonlijke veilig-
heidsuitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of afgebroken opzetstukken kunnen
wegslingeren en letsel veroorzaken, ook buiten
het directe werkbereik.

Neem het apparaat enkel vast bij de geiso-
leerde handgrepen wanneer u werken uitvoert
waarbij het elektrische gereedschap verbor-
gen elektriciteitsleidingen of de eigen voe-
dingskabel kan raken. Het contact met een voe-
dingskabel kan ook metalen apparaatonderdelen
onder spanning brengen, wat kan leiden tot een
elektrische schok.

Houd de voedingskabel op afstand van de
draaiende opzetstukken. Als u de controle over
het elektrische gereedschap verliest, kan de voe-
dingskabel doorgesneden of meegesleurd wor-
den en uw hand of armin het draaiende opzetstuk
belanden.

Leg het elektrische gereedschap nooit af voor
het opzetstuk volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende opzetstuk kan in contact
komen met het legvlak, waardoor u de controle
over het elektrische gereedschap kunt verliezen.
Laat het elektrische gereedschap niet draaien
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door een
toevallig contact met het draaiende opzetstuk
worden meegesleurd en zo kan het elektrische
gereedschap in uw lichaam boren.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van
uw elektrische gereedschap. De motorventila-
tor trekt stof in het omhulsel en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische gevaren
veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in
de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

Gebruik geen opzetstukken die vioeibare koel-
middelen vereisen. Het gebruik van water of
ander vloeibaar koelmiddel kan leiden tot elektri-
sche schokken.

Terugslag en bijhorende veiligheidsinstructies
Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
geklemd of geblokkeerd draaiend opzetstuk, zoals
slijpschijven, slijpstenen, staalborstel enz. Dit leidt tot
een abrupte stopzetting van het draaiende opzetstuk.
Daardoor wordt het ongecontroleerde elektrische
gereedschap tegen de draairichting van het opzet-
stuk op de geblokkeerde plaats versneld.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk haakt
of blokkeert, dan kan de kant van de slijpschijf, die in
het werkstuk geraakt, vast geraken en daardoor de
slijpschijf afbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich dan naar de bediener of van
uw weg, afhankelijk van de draairichting van de slijp-
schijf op de geblokkeerde plaats. Hierbij kunnen de
slijpschijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van een fout gebruik van
het elektrische gereedschap. Door geschikte voor-
zorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven, kan
dit worden verhinderd.
* Houd het elektrische gereedschap goed vast
en plaats uw lichaam en armen in een positie,
waarin u de terugslagkracht kan opvangen.



Gebruik altijd de handgreep, indien aanwezig,
om een zo groot mogelijke controle te bewa-
ren over de terugslagkrachten of reactiemo-
menten bij het opstarten De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen meester zijn
over de terugslag- en reactiekrachten.

Breng uw hand nooit in de buurt van het draai-
ende opzetstuk. Het opzetstuk kan zich bij een
een terugslag over uw hand bewegen.

Vermijd met uw lichaam het bereik waarin het
elektrische gereedschap zal bewegen in geval
van een terugslag. De terugslag drijft het elektri-
sche gereedschap in de richting tegengesteld aan
de beweging van de slijpschijf aan de geblok-
keerde plaats.

Werk bijzonder voorzichtig in het bereik van
hoeken, scherpe kanten enz. Verhinder dat de
opzetstukken van het werkstuk terugstuiten
en vast blijven zitten. Het draaiende opzetstuk
is geneigd om bij hoeken, scherpe kanten of als
het ervan terugstuit, vast te blijven zitten. Dit ver-
oorzaakt controleverlies of een terugslag.
Gebruik geen ketting- of getande zaagbladen.
Zulke opzetstukken veroorzaken veelvuldig een
terugslag of verlies van controle over het elektri-
sche gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor
slijpen en doorslijpen

Gebruik uitsluitend de slijpdelen die voor uw
elektrische gereedschap zijn toegelaten en de
daarvoor voorziene beschermkappen. Slijpde-
len die niet voor dit elektrische gereedschap zijn
voorzien, kunnen niet voldoende worden afge-
schermd en zijn onveilig.
Het slijpopperviak van de in het midden ver-
zonken schijven moet onder het viak van de
beschermlip worden bevestigd. Een verkeerd
bevestigde schijf die buiten het viak van de
beschermlip uitsteekt, kan onvoldoende worden
beschermd.
De beschermkappen moeten veilig zijn aange-
bracht op het elektrische gereedschap en zo
worden geplaatst dat de hoogste veiligheids-
graad wordt bereikt, dit betekent een zo klein
mogelijk deel van de slijpdelen die open
blijven voor de bediener. De beschermkap
moet de bediener beschermen tegen brokstukken
en toevallig contact met het slijpdeel.
Slijpdelen mogen uitsluitend voor de geadvi-
seerde toepassingen worden gebruikt.
Bijvoorbeeld: Slijp nooit met het zijvlak van
een doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn
bedoeld voor het afschuren van materiaal met de
zijkant van de schijf. Zijdelingse krachtinwerking
Ep deze slijpdelen kan ervoor zorgen dat ze bre-
en.
Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen
met de juiste grootte en vorm voor de door u
gekozen slijpschijf. Geschikte flenzen onder-
steunen de slijpschijf en vermindert zo het gevaar
op een breuk van de slijpschijf. Flenzen voor
doorslijpschijven kunnen verschillen van flenzen
voor andere slijpschijven

.

Gebruik geen versleten slijpschijven van gro-
ter elektrisch gereedschap. Slijpschijven voor
groter elektrisch gereedschap zijn niet geschikt
voor de hogere toerentallen van kleiner elektrisch
gereedschap en kunnen breken.

Verdere bijzondere veiligheidsinstructie voor
het doorslijpen

Vermijd het blokkeren van de doorslijpschijf
of een te hoge aandrukkracht. Voer geen over-
matig diepe insnijdingen uit. Een overbelas-
ting van de doorslijpschijf verhoogt de belasting
ervan en de vatbaarheid voor het kantelen of
blokkeren en daarmee de mogelijkheid op een
terugslag of een breuk van het slijpdeel.
Vermijd het bereik voor en achter de draai-
ende doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in
het werkstuk van zich weg beweegt, kan het elek-
trische gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar uw worden geslingerd in geval
van een terugslag.

Als de doorslijpschijf vast komt te zitten of als
u het werk onderbreekt, schakelt u het elektri-
sche gereedschap uit en houdt u het rustig,
totdat de schijf tot stilstand is gekomen. Pro-
beer nooit om de nog draaiende doorslijp-
schijf uit de insnijding te trekken, dit kan een
terugslag veroorzaken. Onderzoek en verhelp
de oorzaak voor het klemmen.

Schakel het elektrische gereedschap niet
opnieuw in zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst haar
volle toerental bereiken voor u de inkeping
voorzichtig voortzet. Anders kan de schijf
blijven vastzitten, uit het werkstuk springen of een
terugslag veroorzaken.

Ondersteun platen of grote werkstukken om
hetrisico op een terugslag door een geklemde
doorslijpschijf te beperken. Grote werkstuk-
ken kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen.
Het werkstuk moet aan beide zijden worden
ondersteund en weliswaar zowel in de buurt van
de inkepingen als aan de zijkant.

Wees bijzonder voorzichtig bij inkepingen in
bestaande wanden of andere onzichtbare
bereiken. De ingedoken doorslijpschijf kan bij het
snijden in gas- of waterleidingen, elektrische lei-
dinkgen of andere objecten een terugslag veroor-
zaken.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor het
schuurpapierslijpen

Gebruik geen buitensporig grote slijpbladen,
maar consulteer de informatie van de fabri-
kant voor de grootte van het slijpblad. Slijp-
bladen, die over de slijpsteen uitsteken, kunnen
verwondingen veroorzaken, maar ook leiden tot
een blokkering, een scheuring van de slijpbladen
of een terugslag.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor werken
met staalborstels

Let erop dat de staalborstels ook tijdens het
gewone gebruik stukken draad verliezen.
Overbelast de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende stukken draad
kunnen zeer gemakkelijk door dunne kleding en/
of de huid dringen.
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* Als er een beschermkap wordt aanbevolen,
verhinder dan dat de beschermkap en de
staalborstels in aanraking komen. Radiaal- en
komborstels kunnen door aandrukkracht en cen-
trifugale kracht hun diameter vergroten.

Aanvullende veiligheidsinstructies
¢ Controleer met het juiste gereedschap op

eventuele verborgen elektriciteitsleidingen in

het werkgebied voor u begint te werken. Neem
bij twijfel contact op met de verantwoordelijke
elektriciteitsmaatschappij. Contact met elektri-
sche leidingen kan leiden tot brand en een elektri-
sche schok. Beschadiging van een gasleiding kan
leiden tot een explosie. Beschadiging van een
waterleiding leidt tot grote objectschade of kan
een elektrische schok veroorzaken.

Beveilig het werkstuk. Door een spaninrichting

of bankschroef kan het werkstuk tegen een terug-

slag of ongecontroleerde wegslingering worden
beveiligd (vb. bij het blijven vastzitten van het
gereedschap).

* Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-
ling door verschillende stoffen is met name
gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium) kan
gemakkelijk ontsteken of explosies veroorzaken.

« Win informatie in over het te slijpen opperviak

en de eventuele stoffen en dampen die ont-

staan. Adem in geval van twijfel ook geringe
hoeveelheden stoffen en dampen niet in. Bij
het slijpen van bepaalde oppervlakken (verschil-
lende metalen, mineralen of houtsoorten alsook
weerbeschermingskleuren) kunnen schadelijke/
giftige stoffen ontstaan die allergische reacties of
ernstige aandoeningen kunnen veroorzaken.

Adem deze stoffen en dampen niet in vermijd alle

contact. Asbesthoudende stoffen mogen uitslui-

tend door vakmensen worden bewerkt.

Gebruik het elektrische gereedschap niet met

een beschadigd snoer. Raak een beschadigde

kabel niet aan en trek direct de stekker los.

Beschadigde kabels vergroten het risico op een

elektrische schok.

* Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan het gereedschap en
het apparaat beschadigen.

* Kort na het werken kan het werktuig zeer heet
zijn. Laat heet werktuig afkoelen. Het aanra-
ken van heet gereedschap kan tot brandwonden
leiden.

* Reinig heet werktuig nooit met brandbare
vloeistoffen. Er bestaat brand- en explosiege-
vaar.

* Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte van
de geldende lokale voorschriften betreffende het
apparaat.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.
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Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

* Ongeschikt inzetgereedschap;

* Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

« Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet
worden verwijderd of worden afgedekt. Onlees-
bare instructies op het apparaat moeten direct
worden vervangen.

Voor ingebruikname gebruiksaanwijzing le-
zen en in acht nemen.

sche schokken! Het gebruik van deze vari-
ant buiten Zwitserland is om veiligheidsre-
denen niet toegestaan, er bestaat gevaar
voor een elektrische schok c.q. brandge-
vaar.

Q GEVAAR! Levensgevaar door elektri-

De in Zwitserland verkochte variant van het apparaat
mag uitsluitend in Zwitserland worden gebruikt,
omdat deze voorzien is van een Zwitserse stekker.

U herkent de variant aan het artikelnummer op het
apparaat (de handleiding bevat altijd alle artikelnum-
mers):

¢ Artikelnummer Zwitserland: 350797
¢ Artikelnummer andere EU-landen: 350802
Persoonlijke veiligheidsvoorziening

Bij werkzaamheden met het apparaat een
oY stofbril dragen.

®

Bijwerkzaamheden met het apparaat dient
u gehoorbescherming te dragen.

Bij werkzaamheden met krachtige stofont-
wikkeling dient u een stofmasker te dragen.



Bij werkzaamheden met het apparaat dient
u geen veiligheidshandschoenen te dra-

@ gen.

Bij werkzaamheden met het apparaat moet
0 nauwsluitende werkkleding worden gedra-
gen.

@ Lange haren bedekken of evt. een haarnet-

je dragen.
Overzicht van het apparaat
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P. 3, afb. 1
In- en uitschakelaar
Aanvullende handgreep
Beschermkap om te schuren
Slijpdeel
Klemschroef voor de beschermkap
Vergrendelingsknop voor as
Leveringsomvang
* Haakse slijper
¢ Beschermkap om te schuren
* Aanvullende handgreep
* Pensleutel voor de montage van het slijpdeel
» Koolborstels (2x)

QAWM=

Afmetingen D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —
|d 75 mm 30 mm M14

Slijpdelen monteren

GEVAAR! Risico op letsels Gebruik nooit
beschadigde slijpdelen. Slijpdelen voor de
montage altijd op scheuren of overige
schade controleren.
Gebruik uitsluitend slijpdelen waarvan het
toegelaten toerental ten minste zo hoog is
als het stationaire toerental van het appa-
raat (™ Technische gegevens — p. 105).

toegelaten doorsnede van de slijpdelen
moet altijd in acht worden genomen
(™ Technische gegevens — p. 105).

2 WAARSCHUWING! Risico op letsels De

* Handleiding

Montage

Monteer de aanvullende handgreep

» P. 3, afb. 2

De aanvullende handgreep kan links [1] of rechts [2]

aan het apparaat worden aangebracht.

— Schroef de aanvullende handgreep vast in de

boring met schroefdraad aan het apparaat.

Toegelaten slijpwerktuigen

Het toegelaten maximale toerental respectievelijk

snijsnelheid van de gebruikte slijpdelen moet

overeenkomen met de gegevens in de volgende

tabel.

Let daarom op het toegelaten toerental respectie-

velijk snijsnelheid op het etiket van het slijpdeel.

Gebruik altijd de tussenlagen die bij het slijpdeel

worden bijgevoegd: ze worden tussen het slijp-

deel en de spanflens gelegd en moeten minstens

zo groot zijn als de geleiders van de flens.

Bij het plaatsen van de slijpdelen met schroef-

draadinbreng moet verzekerd zijn dat het aseinde

nooit de ponsbodem van het slijpwerktuig aan-

raakt (aslengte: » Technische gegevens —

p. 105).

Slijpdelen met schroefdraadinbrengen moeten

zodanig ver op de slijpas worden geschroefd dat

ze op slijpasflens aan het einde van de slijpas-

schroefdraad vast zijn ingesloten.

max. toerental max. snijsnelheid

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
11000 min™' 45 m/s

VOORZICHTIG! Risico op letsels Gebruik
uitsluitend slijpdelen die geschikt zijn voor
het te bewerken materiaal.

» P 4, afb. 4

— Druk de vergrendelingsknop voor de as in op de
bovenkant van het apparaat en houd deze inge-
drukt.

— Schroef de flensmoer (7) los.

— Zetde slijpdelen op de as. Let op de voorgeschre-
ven inbouwpositie van de slijpdelen.

— Plaats de flensmoeren op de as. Let op de
inbouwpositie van de flensmoeren:

1. Flens wijst weg van het slijpdeel: voor dunne slijp-
delen zoals doorslijpschijven.
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2. Flens wijst naar het slijpdeel: voor dikkere slijpde-
len zoals slijpschijven.
— Trek de flensmoer bij ingedrukte vergrendelings-
knop voor de as vast met de bijgevoegde pens-
leutel.

Inbedrijfstelling

Plaats de beschermkap
» P. 3 afb. 1

De beschermkap moet zodanig worden ingesteld, dat
het rondvliegen van vonken en partikels in de richting
van de gebruiker kan worden voorkomen.

— Draai de schroef (5) los.
— Plaats de beschermkap.
— Draai de schroef (5) weer vast.

Bediening

@0O®®

GEVAAR! Risico op letsels Apparaat voor

gebruik enkele seconden bij nulbelasting
laten draaien. Bij optreden van trillingen
direct de slijplichamen vervangen.

WAARSCHUWING! Risico op letsels Het
& apparaat mag alleen met de gemonteerde

aanvullende handgreep en met de juist

geplaatste beschermkap worden gebruikt.

Voor het inschakelen controleren!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig zijn gemonteerd.
Aan- en uitzetten

WAARSCHUWING! Risico op letsels Het
& apparaat loopt na het uitschakelen nog

enkele seconden door. Wacht tot het slijp-

deel stilstaat voor u het apparaat neerlegt.

Aanwijzing: Bij stroomuitval wordt een
onderspanningsrelais geactiveerd. Hiermee
wordt voorkomen dat het apparaat uit zich-
zelf kan starten zodra er weer spanning
beschikbaar is.

Om terug in te schakelen moet het apparaat
aan de hoofdschakelaar uit- en ingescha-
keld worden.

» P. 3, afb. 3

— Inschakelen: schakelaar ,Aan/uit* (1) indrukken,
gelijktijdig voorwaarts schuiven en in positie [1]
laten vastklikken.

— Uitschakelen: schakelaar ,Aan/uit® (1) kort indruk-
ken en terug in positie [0] laten glijden.

Opmerking betreffende het gebruik

GEVAAR! Risico op letsels Gebruik nooit
& doorslijpschijven om te slijpen.
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VOORZICHTIG! Risico op letsels Slijp-
deel en werkstuk worden bij gebruik zeer
heet. Voor het aanraken moeten het slijp-
deel en het werkstuk eerst volledig zijn afge-
koeld.

WAARSCHUWING! Risico op letsels
& Slijp altijd met de voorgeschreven vlakken:

 doorslijpschijven: omvangsvlak;
« slijpschijven, slijpsteen: zijvlak.

VOORZICHTIG! Risico op letsels Slijp-
deel en werkstuk worden bij gebruik zeer
heet. Voor het aanraken moeten het slijp-
deel en het werkstuk eerst volledig zijn afge-
koeld.

* Werkstuk altijd stevig vastklemmen.

¢ Laat het apparaat bij het snijden van stoffen niet
kantelen.

* Nooit te veel druk op het apparaat uitoefenen.

Reiniging

Reinigingsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van het desbetreffende

gebruik

Wat? Hoe?

Ventilatieopeningen van  Stofzuiger, borstel of pen-

de motor stofvrij maken. seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met licht vochti-
ge doek schoonmaken.

Opslag, transport

WAARSCHUWING! Risico op letsels!

& Bewaar het apparaat dusdanig dat deze niet
door onbevoegden kan worden ingescha-
keld.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Bewaar het apparaat niet onbeveiligd
in een vochtige omgeving.

Opslag
— Reinig het apparaat voor het wordt opgeslagen.
— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.
Opslag van slijpwerktuigen
Aanwijzing: Ongunstige omgevingsom-
standigheden tijdens de opslag kunnen het

verouderingsproces van slijpwerktuigen
versnellen.

— Bewaar de slijpdelen door ze altijd op een effen
vlak te leggen.

— Bewaar de slijpdelen enkel in droge en vorstvrije
ruimten met een gelijkmatige temperatuur.

— Bescherm de slijpdelen bij de opslag tegen
directe zonnenstralen.
Transport

— Bij versturen indien mogelijk de originele verpak-
king gebruiken.



Storingen en oplossingen Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
. . i ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
Als iets niet functioneert... helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
GEVAAR! Voorzichtig, risico op letsels! tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
Reparaties die niet conform de voorschriften bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

zijn, kunnen er toe leiden dat het apparaat
niet meer veilig functioneert. U brengt hier-
mee uzelf en uw omgeving in gevaar.

Fout/storing Oorzaak Oplossing
Apparaat functioneert niet. Geen netspanning? Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren.

Apparaat defect? Contact opnemen met de verkoper.
Prestaties te beperkt. Slijpdeel ongeschikt voor het materi- Span geschikte slijpdelen.

aal?

Slijpdeel versleten? » Slijpdelen monteren — p. 103.
Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con- Artikelnummer 350802, 350797

tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door

onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op Max. diameter van de slijp- 115 mm

garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere- d?le”
kend. Diameter van de as M14
Afval iiderin Aslengte 66,5 mm
valverwijdering Niveau geluidsvermogen 102 dB(A)
Afvalverwijdering van het apparaat (Lwa)* (K =3dB(A))
Het symbool van de doorgestreepte vuilnis- Geluidsniveau (Lpp)* 91 dB(A)
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri- (K =3 dB(A))
sche en elektronische apparatuur mogen Gewicht 1,55 kg
niet als huishoudelijk afval worden afge- ok
" Trillin a = 3,89 m/s?
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha- 9 (|2"§G1 5 m/s?)
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid. ’
Consumenten zijn verplicht om oude elekirische B earas tosimethods on Kurevon worleh Gaonak. o hetene sk
apparaten, _afgedan!ﬂte batter”en en aCC_U‘S _geSChe|' elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
den van hwshoudeluk afval op een officieel inzamel- geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
. geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
punt af te geven om een goede verdere \_/Qrwel’klng te tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
Waarborgen. Overeenkomstlg de Weﬁehjke voor- kgn van de opgegeven waardeni afhankelijk van de manier waarop het elek-
. Y . " i . trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
schriften kan de inlevering gl’at_IS gebeu_lfen, b|JV via bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
handel lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
anaelaar. rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
Batterijen oplaadbare batterijen en |ampen bijvot;]rbeeld wanneer het elestrisghlgereed;cha;; is uitgeschakeld of wan-
¢ 4 » UM A neer het aan staat, maar zonder belasting draait).
die niet vastin afgedankte elektrische appa- I(nforrnSaGtiL)e ofver geeluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
iin i H Prod: of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
rat““.'.' Zin IngebOUWd en dle Kunnen worden kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
verwuderd zonder beschadlglngen, moeten voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
vOoor afvalverwijderi ng worden verwijderd en afzon- ;gﬂrzgg;rziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu- **) De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla- procegurehgemDeten enkan wordel? gebruikt voor vetrjgeEjking rrk1et een ander
. gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
den toestand aan_de inzamel pur]ﬁen worden overge- inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
dragen. De batteruen moeten altud worden bevelllgd siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
s onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
tegen kortsluiting door de polen af te plakken. waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
: f f H zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
E!ke elndgebrmker Is \_/.erantwoordeluk voor het ver- kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
WIJdel‘en van peI‘SOOthke gegevens op de af te voe- \t/ygrden gehoﬁdten metéallehon(jerqtelen \ﬁnkdlz bedéufscyclqs r(1b|gvool(beeld
ijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
ren afgedankte apparatuur. is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-

Afvalverwijdering van de verpakking semissiewaarden volgens EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D Reserveonderdelen
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, % — Contact opnemen met de verkoper.
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

ArtikelInummer 350802, 350797
Nominale spanning 230-240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 500 W
Beschermingsklasse 1]

Stationair toerental 12000 min™’!
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Innan du borjar...

Andamalsenlig anvandning

Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiellt
bruk fér torrslipning och kapning av metall- och sten-
material.

Produkten maste anvandas enligt foreskrifterna i
bruksanvisningen.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna féreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Fdljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dédsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
& risk! En allmant farlig situation som kan
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

©0O®®

For din egen sakerhet

Allmanna sikerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
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* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allménna sékerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sdkerhetsins-

& truktioner, anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfdljer detta
elverktyg. Forsummelse att beakta saker-
hetsanvisningarna och nedanstaende inst-
ruktioner kan medféra elektriska stotar,
brand och/eller svara personskador.

* Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sakerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssdkerhet

« Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.

Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antdnda dammet eller angorna.

« Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anviandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.

Elsakerhet

* Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst sétt. Anvand inga adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstétar foreligger om din
kropp ar jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller vita.
Intrdngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.

Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
béra elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
oOkar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvandas
som ar godkéanda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.

Personsékerhet

* Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvénd elverktyget med omdoéme.
Anvand inga elverktyg om du &r trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
ning av elverktyget kan medféra svara persons-
kador,



Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasdgon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hérselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pal/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till strémférsdrjningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rorliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sdkerhet och
asidositt inte de sakerhetsregler som géller
for elverktyg, d&ven om du ar en erfaren anvéan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvindning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvind det hand-
verktyg som &r avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvédnds ska den férvaras
utom rackhall fér barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvinds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvianda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhallna skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i oférut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. P3 det sattet sakerstélls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Gemensamma sdkerhetshanvisningar for
slipning, sandpappersslipning, arbete med
tradborstar, polering och kapslipning

Detta elverktyg far anvindas som slip, sand-
pappersslip, tradborste och kapslipmaskin.
Beakta alla sdkerhetshanvisningar, instruktio-
ner, illustrationer och uppgifter som fas med
detta elverktyg. Om féljande anvisningar inte
foljs kan elektriska stotar, brand och/eller svara
personskador uppsta.

Detta elverktyg far inte anvindas till polering.
TillAmpningar for vilka elverktyget inte ar avsett
orsaka faror och personskador.

Anvind inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att mon-
tera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar det
ingen garanti fér en séker anvandning.

Det tillatna varvtalet pa insatsverktyget maste
vara minst sa hogt som det hogsta varvtal
som anges pa elverktyget. Tillbehér som rot-
gla(rar snabbare an tillatet kan ga sénder och flyga
ikring.

Insatsverktygets ytterdiameter och tjocklek
maste motsvara mattuppgifterna for elverkty-
get. Feldimensionerade insatsverktyg kan inte
skarmas av eller kontrolleras tillrackligt.
Sliprondeller, flansar, sliptallrikar eller annat
tillbehor maste passa in exakt pa elverktygets
slipspindel. Insatsverktyg som inte passar in
exakt pa elverktygets slipspindel roterar ojamnt,
vibrerar mycket kraftigt och kan medféra férlust av
kontrollen.

Anvand inte skadade insatsverktyg. Kontroll-
era insatsverktygen fore varje anvandning,
sasom sliprondeller avs. splitter och sprickor,
sliptallrikar avs. sprickor, slitage eller kraftig
no6tning, tradborstar avs. 16sa eller brutna tra-
dar. Om elverktyget eller insatsverktyget faller
ned maste man kontrollera om det har ska-
dats, eller anvand ett oskadat insatsverktyg.
Nar du har kontrollerat och satt i insatsverkty-
get maste du halla dig sjilv och invidstaende
personer utanfor det roterande insatsverkty-
gets plan och lat elverktyget ga i en minut med
hogsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar oftast
sénder under denna testtid.

Anvind personlig skyddsutrustning. Bero-
ende pa tillampningen skall heltickande
ansiktsskydd, 6gonskydd eller skyddsglas-
o6gon anvandas. Dar sa kravs maste man
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anvanda damm-mask, horselskydd, skydds-
handskar eller speclalforklade som hallersma
span och materialpartiklar borta. Ogonen skall
skyddas mot ikringflygande frammande partiklar
som uppstar vid de olika tillampningarna. Damm-
eller andningsskyddsmasken maste filtrera det
damm som uppstar. Ar man utsatt for hogt buller
under en langre tid finns det risk fér hérselskador.
Se till att halla andra personer pa ett sakert
avstand till ditt arbetsomrade. Alla som betra-
der arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken av arbetssty-
cket eller defekta insatsverktyg kan flyga ivag och
orsaka personskador dven utanfor det omedel-
bara arbetsomradet.

Hall i produkten i de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar insatsverktyget kan traffa
pa dolda elledningar eller den egna natka-
beln. Kontakt med en stromférande ledning kan
aven satta metalliska produktdelar under span-
ning och orsaka elektriska stotar.

Hall ndtkabeln borta fran roterande insats-

verktyg. Om du tappar kontrollen déver verktyget

kan kabeln klippas av eller fangas upp och din
hand eller arm hamna i det roterande insatsverk-
tyget.

¢ Léagg aldrig ifran dig elverktyget innan insats-
verktyget har stannat helt. Det roterande
insatsverktyget kan komma i kontakt med avlag-
gningsytan och du kan tappa kontrollen éver
elverktyget.

¢ Lat inte elverktyget ga medan du bar det. Kla-
derna kan fangas upp av det roterande insats-
verktyget och det kan borra sig in i kroppen.

* Rengor elverktygets ventilationsslitsar regel-
bundet. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig ansamling av metalldamm kan orsaka
elektriska faror.

* Anvand inte elverktyget i ndrheten av antand-
liga material. Gnistor kan antdnda dessa mate-
rial.

* Anvind inga insatsverktyg som kraver fly-

tande kylmedel. Anvandning av vatten eller

andra flytande kylmedel kan leda till elektriska
stotar.

Rekyler och tillhérande sékerhetshanvisningar
En rekyl &r en plétslig reaktion p.g.a. fastnat eller blo-
ckerat, roterande insatsverktyg sasom slipskiva, slip-
tallrik, tradborste o.s.v. Fastklamning eller blockering
leder till ett abrupt stopp hos det roterande insats-
verktyget. Darigenom accelererar ett okontrollerat
elverktyg mot rotationsriktningen hos insatsverktyget
pa blockeringsstallet.
Om t.ex. en slipskiva fastnar i arbetsstycket eller blo-
ckeras kan kanten pa slipskivan som ar nedsankt i
arbetsstycket, fastna och bryta sdnder slipskivan eller
orsaka en rekyl. Slipskivan ror sig da mot operatoren
eller bort fran denna, beroende pa skivans rotations-
riktning pa blockerlngsstallet Harvid kan slipskivorna
ocksa ga av.
En rekyl ar en féljd av en felaktig anvéndning av
elverktyget. Den kan férhindras med lampliga forsik-
tighetsatgarder, se nedan.
« Hall ordentligt fast i elverktyget och placera
kroppen och armarna i en position dar du kan
fanga upp rekylkrafterna. Anvand alltid extra-
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handtaget, om sadant finns, for att fa storsta
mojliga kontroll 6ver rekylkrafterna eller reak-
tionsmomenten vid start. Operatéren kan
beharska rekyl- och reaktionskrafterna med 1am-
pliga forsiktighetsatgarder.

Placera aldrig handen i nérheten av roterande
insatsverktyg. Insatsverktyget kan flytta sig vid
en reky! till dver din hand.

Undvik att ha kroppen dar elverktyget flyttar
sig vid en rekyl. Rekylen driver elverktyget i den
motsatta riktningen mot slipskivans rorelse pa det
blockerade stallet.

Var sarskilt forsiktig vid horn, vassa kanter
o.s.v. Forhindra att insatsverktyget stots till-
baka fran verktyget och fastnar. Vid hormn,
vassa kanter eller vid stétar mot dessa tenderar
det roterande insatsverktyget att fastna. Detta
leder till forlorad kontroll eller rekyler.

Anvind inte motorsags- eller tandat sagblad.
Sadana insatsverktyg orsakar ofta en rekyl eller
forlorad kontroll 6ver elverktyget.

Sarskilda sékerhetshanvisningar vid slipning
och kapning:
Anvand endast slipkroppar som ar godkidnda
for ditt elverktyg samt den skyddskapa som
foreskrivs for dessa slipkroppar. Slipkroppar
som inte ar avsedda for elverktyget kan inte skar-
mas av tillréckligt och ar osakra.
Slipytan i nedséankningen i mitten av hjulen
maste monteras under planet for skyddets
kant. Ett felaktigt monterat hjul som skjuter ut
genom plan skyddskantens plan kan inte skyddas
pa lampligt satt.
Skyddskapan skall vara monterad och installd
pa elverktyget sa att stérsta mojliga sékerhet
uppnas, d.v.s. den minsta moéjliga delen av
slipkroppen pekar 6ppet mot operatoren.
Skyddskapan skall skydda operatéren mot brott-
stycken och tillfallig kontakt med slipkroppen.
Slipkropparna far anvandas endast till de
rekommenderade anvandningsomradena.
Exempel: Slipa aldrig med sidoytan av en
kapskiva. Kapskivor ar avsedda for materialav-
verkning med kanten av skivan. Krafter som
ic?verkar pa sidan pa denna slipkropp kan forstéra
en.
Anvand alltid oskadade spannflansar i ratt
dimension och form fér den slipskiva du har
valt. Lampliga flansar stédjer slipskivan och
minskar risken for brott pa den. Flansar for kaps-
kivor kan skilja sig fran flanskar fér andra slipski-
vor.
Anvind inga utslitna slipskivor fran storre
elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar inte
dimensionerade for de hogre varvtalen hos
mindre elverktyg och kan ga soénder.

Ytterligare sarskilda sakerhetshanvisningar for
kapslipning:
¢ Undvik blockering av kapskivan eller alltfor

hogt presstryck. Gor inga alltfér djupa snitt.
En overbelastning av kapskivan okar pafrestnin-
gen pa den och kansligheten for kantring eller blo-
ckering, och darmed risken for rekyler eller brott
pa slipkroppen.



¢ Undvik omradet framfér och bakom den roter-
ande kapskivan. Om du flyttar kapskivan i
arbetsstycket bort ifran dig kan elverktyget slun-
gas direkt mot dig med den roterande skivan vid
en rekyl.
* Om kapskivan fastnar eller om du avbryter
arbetet skall du stdnga av elverktyget och
vanta tills att skivan har stannat. Foérso6k aldrig
dra ut en roterande kapskiva ur snittet, i annat
fall kan rekyler uppsta. Ta reda pa och atgarda
orsaken till fastklamningen.
Saitt inte igang elverktyget sa lange som det
befinner sig i arbetsstycket. Lat kapskivan
komma upp i sitt fulla vartal innan du forsiktigt
fortsatter med snittet. | annat fall skivan fastna,
hoppa ut ur arbetsstycket eller orsaka en rekyl.
Stotta plattor eller stora arbetsstycken for att
minimera risken for rekyler p.g.a. fastklamda
kapskivor. Stora arbetsstycken kan boja sig av
sin egen tyngd. Arbetsstycket skall stagas pa
bada sidor, bade i narheten av kapsnittet och pa
kanten.
Var sarskilt forsiktig vid snitt i befintliga vag-
gar eller andra dolda omraden. Kapskivan kan
orsaka rekyler vid kapning i gas- eller vattenled-
ningar, elledningar eller andra objekt.

Sarskilda sdkerhetshanvisningar for
sandpappersslipning
¢ Anvind inga 6verdimensionerade slipblad
utan folj tillverkarens uppgifter om storleken
pa bladen. Slipblad som sticker ut 6ver sliptallri-
ken kan orsaka personskador och leda till blocke-
ring, sdnderslitning av slipbladen eller rekyler.

Sarskilda sdakerhetshdnvisningar for arbete
med tradborstar
* Tank pa att tradborsten tappar tradbitar dven
vid vanlig anvandning. Overbelasta inte tra-
darna med for kraftigt tryck. Iflygande tradsty-
cken kan mycket Iatt trdnga igenom tunna klade-
splagg och/eller huden.
¢ Om en skyddskapa rekommenderas forhin-
drar du att skyddskapa och tradborste kom-
mer i kontakt med varandra. Tallriks- och kopp-
borstar kan 6ka sin diameter genom papressning
och centrifugalkrafter.

Ytterligare sdkerhetshéanvisningar

* Testa med lamplig utrustning fore arbetet om
det ev. finns dolda férsorjningsledningar i
arbetsomradet. | tveksamma fall maste du
kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medfdra brand och elektriska st6-
tar. Skador pa en gasledning kan leda till explo-
sion. Skador pa en vattenledning medfér omfat-
tande sakskador eller kan orsaka elektriska sto-
tar.

Sakra arbetsstycket. Genom en spannanord-
ning eller ett skruvstad kan man sakra verktyget
mot rekyler eller okontrollerade ivagslungande
rorelser (t.ex. om verktyget hakar fast).

* Hall ordning pé arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika @mnen ar mycket farlig. Lattmetall-
damm (t.ex. aluminium) kan latt antandas eller
explodera.

Informera dig om den yta som skall slipas och
om vilket damm och vilka @mnen som ev. kan
avges. Andas inte in damm och angor, ens i
sma mangder. Vid bearbetning av vissa material
(olika metaller, mineraler eller traslag samt
vaderskyddsfarger) kan skadligt/giftigt damm
uppsta som kan orsaka allergiska reaktioner eller
svara sjukdomar. Andas inte in dessa angor och
detta damm och undvik kontakt med dem. Asbe-
sthaltiga material far bearbetas endast av behérig
personal.

Produkten far inte anvdndas om natkabeln ar

skadad. Vidror inte en skadad kabel och dra ur

kontakten omedelbart. Skadade kablar 6kar ris-
ken for elektriska stotar.

¢ Undvik overhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.

» Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket
hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beroring av
heta verktyg kan medfora brannskador.

* Rengor aldrig ett hett verktyg med anténdliga

vatskor. Risk for brand och explosion.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-

diga handtag kan leda till olycksfall.

Beakta alltid gdllande nationella och interna-

tionella sdkerhets-, hdlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet borjar maste du informera dig
om vilka foéreskrifter som galler pa platsen.

« Tank pa att roterande delar dven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Téank pa att roterande delar aven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa blod-
karl eller nerver, framfor allt pa personer
med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppstka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta, féran-
dringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler fér enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

* Anvandning fér ej avsedda andamal;

¢ Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

« Bristfalligt underhaill.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt handerna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.
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* Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

L&s och beakta bruksanvisningen fére an-
vandning.

FARA! Livsfara p.g.a. elstotar! Det ar av
sakerhetsskal inte tillatet att anvanda denna
variant utanfoér Schweiz, risk for elstétar
resp. brand.

&@

Den variant av produkten som séljs i Schweiz far
anvandas enbart i Schweiz, eftersom den ar forsedd
med Schweiz-kontakt.
Man kénner igen varianten pa artikelnumret pa pro-
dukt)en (anvisningen innehaller alltid alla artikelnum-
mer):

¢ Artikelnummer Schweiz: 350797

¢ Artikelnummer andra EU-lander: 350802

Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglaségon i arbetet med pro-
dukten.

Anvand horselskydd nar du arbetar med
produkten.

Vid arbete med kraftig dammutveckling
skall dammskyddsmask béras.

Anvand inte skyddshandskar i arbetet med
produkten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader i arbe-
tet med produkten.

Téck 6ver langt har eller anvand vid behov
ett harnat.

YT DI O

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

110

D b d

115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —

75 mm 30 mm M14

» Sid. 3, fig. 1
. Strémbrytare
Extrahandtag
Skyddskapa for slipning
Slipkropp
Klamskruv for skyddskapa
Lasknapp for spindel
Leveransomfattnmg

¢ Vinkelslip

« Skyddskapa for slipning

* Extrahandtag

« Stjarnhalsnyckel for montering av slipkropp

¢ Kolborstar (2x)

* Bruksanvisning

Montering

Montering av extrahandtag
» Sid. 3, fig. 2
Extrahandtaget kan monteras till vénster [1] eller till
hoger [2] pa produkten.
— Skruva i extrahandtaget ordentligt i ganghalet pa
produkten.

Tillatna slipverktyg

Det tillatna maximala varvtalet resp. snitthastig-
heten fér de anvanda slipkropparna maste mots-
vara uppgifterna i nedanstaende tabell.

Beakta darfor det tilldtna varvtalet resp. periferi-
hastigheten pa slipkroppens etikett.

Anvand alltid de mellanlagg som medfdljer slip-
kropparna: de placeras mellan slipkropp och
spannflans och maste vara minst lika stora som
flansens anliggningsytor.

Vid anvandning av slipkroppar med génginsats
maste det sakerstéllas att spindelédnden aldrig
vidror slipverktygets halbotten (spindellangd:

» Tekniska data — sid. 112).

Slipkroppar med ganginsats maste kunna skru-
vas pa slipspindeln sa langt att de ligger ordentligt
fast pa slipspindelflansen i anden av slipspindel-
gangan.
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Montering av slipkropp

FARA! Risk for personskador! Anvand

aldrig skadade slipkroppar. Kontrollera alltid
slipkroppen fére montering med avseende
pa sprickor eller andra skador.

Anvand endast slipkroppar vars tillatna
varvtal ar minst sa hogt som produktens
tomgangsvarvtal (™ Tekniska data —
sid. 112).

VARNING! Risk for personskador! Den
& tillatna slipkroppsdiametern maste alltid
beaktas (P Tekniska data — sid. 112).

SE UPP! Risk for personskador! Anvand
endast slipkroppar som ar godkanda fér det
material som ska bearbetas.

> Sid. 4, fig. 4

— Tryck pa spindellasknappen pa produktens ovan-
sida och hall den intryckt.

— Skruva av flansmuttern (7).

— Satt fast slipkroppen pa axeln. Beakta det fores-
krivna monteringslaget for slipkroppen.

— Sétt pa flansmuttern pa axeln. Beakta flainsmut-
terns monteringslége:

1. Flansen pekar fran slipkroppen; for tunna slip-
kroppar, som t.ex. kapskivor.

2. Flansen pekar mot slipkroppen: for tiockare slip-
kroppar, som t.ex. slipskivor.

— Dra at flansmuttern med intryckt spindellasknapp
med bifogade stjarnhalsnyckeln.

Driftsattning

Instéllning av skyddskapan
» Sid. 3, fig. 1
Skyddskapan maste stéllas in sa att gnistor och par-
tiklar inte kan flyga ivdg mot anvandaren.
— Lossa skruven (5).
— Stall in skyddskapan.
— Dra &t skruven (5) igen.

Anvandning

XX JOIY

FARA! Risk for personskador' Lat pro-

dukten arbeta nagra sekunder pa tomgang
fére anvandning. Byt ut slipkroppen omedel-
bart om vibrationer uppstar.

dukten far anvandas endast med monterat
extrahandtag och korrekt installd skydds-
kapa.

2 VARNING! Risk for personskador! Pro-

Kontrollera fore start!

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert
skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera att produktens alla delar ar fast mon-
terade.

In-/frankoppling

VARNING! Risk for personskador! Pro-
dukten fortsatter att arbeta nagra sekunder
efter avstangning. Vanta tills slipkroppen
star stilla innan du lagger ifran dig produk-
ten.

Mark: Vid Vid spanningsbortfall utléses ett
underspanningsreld. Det forhindrar att pro-
dukten startar automatiskt nar spanningen
kommer tillbaka.

For aterinkoppling maste man sténga av
och sétta igang produkten med huvudbryta-
ren.

» Sid. 3, fig. 3
— Inkoppling: Tryck pa pa-av-reglaget (1), skjut det
samtidigt framat och lat haka fast i position [1].
— Frankoppling: Tryck kort pa pa-av-reglaget (1)
och lat det glida tillbaka till position [0].
Information om anvédndning

FARA! Risk for personskador! Anvand
aldrig kapskivor till slipning.

SE UPP! Risk for personskador! Slip-
kropp och arbetsstycke blir mycket heta vid
anvandningen. Lat slipkropp och arbetssty-
cke svalna helt innan de vidrors.

VARNING! Risk for personskador! Slipa
& alltid med féreskrivna ytor:

» Kapskivor: Periferiyta;
 Slipskivor, sliptallrikar: Sidoyta.

SE UPP! Risk for personskador! Slip-
kropp och arbetsstycke blir mycket heta vid
anvandningen. Lat slipkropp och arbetssty-
cke svalna helt innan de vidrérs.

* Spann alltid in arbetsstycket ordentligt.

 Luta aldrig produkten vid slipning av material.

» Utova aldrig for mycket tryck pa produkten.

Rengoring
Rengoringsoversikt
Regelbundet, beroende pa férhallandena

Vad? Hur?

Rengoér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Rengor produkten. Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.

Forvaring, transport

VARNING! Risk for personskador! For-
& vara produkten sa att den inte kan sattas
igang av obehdriga.

OBS! Risk for produktskador! Férvara
inte produkten oskyddad i fuktig miljo.

Forvaring
— Rengdr produkten fore forvaring.
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— Férvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.

Forvaring av slipverktyg
Mark: Ogynnsamma omgivningsférhallan-

den vid forvaring kan paskynda slipverkty-
gens aldrande.

— Forvara alltid slipkroppen liggande pa en jamn
yta.

— Forvara alltid slipkroppen i torra och jamnt tempe-
rerade, frostfria utrymmen.

— Skydda slipkroppen vid férvaring mot direkt soll-
jus.

Fellstorning Orsak

Produkten gar inte.

Defekt produkt?
For lag effekt.

Om du sjélv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en éverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar 6ver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper (D
och plastdetaljer med motsvarande mark- %
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 350802, 350797
Markspanning 230-240 V~, 50 Hz
Markeffekt 500 W
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Ingen natspanning?

Olamplig slipkropp for materialet?
Utsliten slipkropp?

Transport
— Anvand om mdjligt originalemballaget vid trans-
port.

Stoérningar och hjilp

Om nagot inte fungerar...
FARA! Se upp, risk for personskador!

& Felaktiga reparationer kan leda till att pro-
dukten inte langre arbetar sakert. Du utsat-
ter dig sjalv och din omgivning for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel

kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar férsaljaren. Det

sparar jobb och ev. kostnader.

Atgérd

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Kontakta aterférsaljaren.

Spann in lamplig slipkropp.

» Montering av slipkropp —

sid. 111.

Artikelnummer 350802, 350797
Kapslingsklass I
Tomgangsvarvtal 12000 min™’!
Max. diameter slipkropp 115 mm
Diameter spindel M14
Spindellangd 66,5 mm
Ljudeffektniva (Lyya)* 102 dB(A)

(K=3dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 91 dB(A)

(K=3dB(A))
Vikt 1,55 kg

Vibration** ap ag = 3,89 m/s?

(K'=1,5m/s?)

*) En standardiserad provningsmetod har anvéants vid matning av de angivna
bulleremissionsvérdena och kan anvéndas for att jdmféra ett elverktyg med
ett annat. De uppmétta bulleremissionsvérdena kan ocksa anvéandas for att
preliminart beddma belastningen. En varning: Bullerutsléppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdmma sékerhetsatgéarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kors utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall krévs bullerskyddsatgarder fér anvéndaren (t.ex. béra ett Iampligt och
dérfor avsett hérselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvéands; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mdjligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget &r franslaget eller da det visserligen &r
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvéarden enligt EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Reservdelar
— Kontakta aterforsaljaren.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan kuivahiontaan seka
metalli- ja kivimateriaalien erottamiseen ei-ammatti-
maisessa kaytossa.

Laitetta on kaytettava kayttdohjeen ohjeiden mukai-
sesti.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6it4, jotka on kuvattu tassa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valitdn vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todenndkoéinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkilékohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

OJOX O

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttéa varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltamat ohjeet.

* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdiman sahkotyo-
kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Tur-
vallisuusohjeiden ja seuraavien ohjeistusten
laiminlyonti voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia tapaturmia.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilld "sahkotydkalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia séahkoétyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttoisia sahko-
ty6kaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
qiheuttaa onnettomuuksia.

* Ala tyoskentele sdhkotyokalulla rajaghdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttda polyn tai hdyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t pois sdhkotyoka-
lun lahettyviltd sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa séahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milldan
tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta yhdessa
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavat sdhkoiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-
kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun
riski on suurempi.

Pida sdhkotyokalut pois sateesta tai kosteu-
desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-
koiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantajohtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetiami-
seen pistorasiasta. Pida liitintdjohto etaalla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet
litantajohdot kasvattavat sahkoiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkotyokalulla ulkona,
kayta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-
toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-
minen pienentaa sahkoiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-
jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotydkalun kaytéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.

113



Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kypéaran tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkotydkalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitdt paallekytketyn lait-
teen séhkdvirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sdhkotyokalun. Laitteen pyori-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkotyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyta sopivia vaatteita. Ala kiyta 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla
lilkkuvista osista. LOysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettava kiinni ja niita
on kaytettava oikein. PAlynimun kayttd voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu véaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sihkétyokalua. Kayta tyohosi
sitd varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla ty6kalulla tyoskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyodkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tdma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kaynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sédhkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet naita ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaa-
rallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sdhkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sahkoétyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut séhkdtyokalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.
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* Kayta sahkotyokalua, varusteita, kayttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tyéolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotydkalujen kaytté muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

* Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus
* Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotydkalun
turvallisuus sailyy.

Hionnan, hiekkapaperihionnan, terasharjalla
suoritettujen téiden, kiillotuksen ja
katkaisuhionnan yhteiset turvallisuusohjeet

» Tata sahkotyokalua kaytetaan hiomakoneena,
hiekkapaperihiomakoneena, terasharjana ja
katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki
turvallisuusohjeet, ohjeistukset, kuvaukset ja
tiedot, jotka saat sahkotyokalun mukana. Jos
et noudata seuraavia ohjeita, seurauksena voi
olla sadhkdisku, tulipalo ja/tai vakava tapaturma.

* Tama sahkotyokalu ei sovi kiillotukseen. Kay-

tét, joihin sahkotyokalua ei ole tarkoitettu, voivat

aiheuttaa vaaratilanteita ja tapaturmia.

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole

hyvaksynyt eiké suositellut kyseessa olevalle

sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus sahkétydkaluun ei takaa turvallista kayt-
toa.

Teran sallitun kierrosluvun téytyy olla vahin-

taan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa mainittu

maksimikierrosluku. Tarvikkeet, jotka py&rivat
sallittua nopeammin, voivat vahingoittua ja pais-
kautua pois.

Teran ulkohalkaisijan ja paksuuden on vastat-

tava sahkotyokalusi mittatietoja. VVaarankokoi-

sia terid ei voida suojata eika hallita riittavasti.

Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten tai

muiden varusteiden on sovittava tarkasti sah-

kotyokalusi hiomakaraan. Terat, jotka eivat sovi
tarkasti sahkotydkalun hiomakaraan, pyorivat
epatasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat
aiheuttaa hallinnan menetyksen.

¢ Ala kayta viallisia teria. Tarkista ennen kayt-
toéa, onko hiomalaikoissa saréja ja halkeamia,
hiomalautasissa halkeamia, kulumia tai suuria
kulutusjalkia, terasharjoissa irrallisia tai mur-
tuneita harjaksia. Tarkista sahkotyokalun tai
terdn pudotessa, onko siina vikoja, tai kayta
vahingoittumatonta teraa. Kun olet tarkasta-
nut teran ja laittanut sen paikoilleen, pida
lahella olevat ihmiset pois pyorivan teran
alueelta ja anna sahkotyokalun kdyda yhden
minuutin suurimmalla kierrosluvulla. Vialliset
terat murtuvat useimmiten taman testiajan sisalla.

« Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta sovelluksesta
riippuen kokonaamaria, silmiensuojainta tai
suojalaseja. Sikéli kuin se on tarpeellista,



kdyta polynaamaria, kuulonsuojaimia, suoja-
kasineita tai erikoisesiliinaa, jotka suojaavat
pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta. Sil-
mat tulee suojata sinkoutuvilta vierasesineilta,
joita syntyy eri sovelluksissa. Pélynaamarin tai
hengityssuojaimen taytyy suodattaa kayton
aikana syntyva poly. Jos altistut pitkdéan kovalle
melulle, kuulosi voi heiketa.

Varmista muiden henkildiden turvallinen vali
tyoalueellesi. Jokaisen tydalueella oleskele-
van on kaytettiva henkilonsuojaimia. Tytkap-
paleesta tai murtuneesta terasta irronneet osat
voivat singota pois ja aiheuttaa tapaturmia myds
tybalueen ulkopuolella.

Pida kiinni laitteen eristetyista kahvapin-
noista, kun suoritat toitd, joissa tera voi kos-
kettaa piilossa olevia sdhkojohtoja tai omaa
virtajohtoa. Koskettaminen jannitettad johtavaan
johtoon voi synnyttaa jannitettd myos laitteen
metallisissa osissa ja aiheuttaa sahkdiskun.
Pida virtajohto pois pyorivien terien ldhelta.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, virtajohto
voi katketa tai tarttua kiinni ja katesi tai kasivartesi
voi osua py0rivaan teraan.

Ald koskaan aseta sihkétyokalua pois, ennen
kuin tera on pysahtynyt kokonaan. Pyodriva
tera voi koskettaa pintaa, jolle se on asetettu,
minka vuoksi voit menettdd sahkotydkalun hallin-
nan.

Ala anna sahkétyokalun kéaydi, kun kannat
sitd. Vaatteesi voivat jaada kiinni pyorivaan
teraan, ja teré voi porautua kehoosi.

Puhdista saannollisesti sahkotyokalusi ilman-
vaihtoaukot. Moottorin puhallin vetaa pdlya kote-
loon, ja metallipdlyn keraantyminen voi aiheuttaa
sahkoisia vaaroja.

Ala kéyts sihkotyokalua syttyvien materiaa-
lien lahella. Kipinat voivat sytyttdd ndma materi-
aalit.

Ala kayta teria, jotka edellyttavit nestemaista
jaahdytysainetta. Veden tai muiden nestemais-
ten jadhdytysaineiden kaytto voi aiheuttaa sah-
koiskun.

Takaisku ja siihen liittyvat turvallisuusohjeet
Takaisku on yhtéakkinen kiinni jaéneen tai jumittuneen
pyorivan teran, esim. hiomalaikan, hiomalautasen,
terasharjan jne. yhtakkinen reaktio. Kiinnijadminen tai
jumittuminen aiheuttaa pydrivan teran yhtakkisen
pysaytyksen. Nain hallitsematon sahkétydkalu kiihtyy
teran pydrimissuuntaa vastaan jumittumiskohdassa.
Kun esim. hiomalaikka jaa kiinni tai jumittuu tyokap-
paleeseen, voi tydkappaleeseen menevan hiomalai-
kan reuna jaada jumiin, minka vaikutuksesta hioma-
laikka voi murtua tai aiheuttaa takaiskun. Hioma-
laikka liikkuu sitten kayttajaa kohti tai tasta poispain
riippuen laikan pydrimissuunnasta jumittumiskoh-
dassa. Hiomalaikat voivat murtua tassakin.
Takaisku on sahkotydkalun vaaran tai virheellisen
kayton tulosta. Sen voi estaa seuraavassa kuvatuilla
varotoimenpiteilla.
* Pida sdhkotyokalusta hyvin kiinni ja vie
kehosi ja kasivartesi asentoon, jossa voit
ottaa vastaan takaiskuvoimat. Kiyta aina lisa-

kahvaa, mikali kaytettavissa, jotta voit hallita
takaiskuvoimia tai vastavoimia mahdollisim-
man hyvin Kayttdja voi hallita takaisku- ja vasta-
voimia sopivilla varotoimenpiteilla.

Ala koskaan vie kitti pydrivien terien lzhelle.
Tera voi takaiskussa liikkua katesi yli.

Vilta kehon kanssasi aluetta, johon séhkoty6-
kalu liikkuu takaiskussa. Takaisku liikuttaa sah-
kotyokalua vastakkaiseen suuntaan kuin hioma-
laikan suunta jumittumiskohdassa.

Tyoskentele erittdin varovasti kulmissa, tera-
vissa reunoissa jne. Esta, etta tera voi pom-
pata takaisin tyokappaleesta ja jaada kiinni.
Pyériva tera tahtoo jaada jumiin kulmissa, tera-
vissa reunoissa ja takaisinpomppauksessa. Se
aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takaiskun.
Al4 kiyté ketjusahaa tai hammastettua sahan-
teraa. Tallaiset terat aiheuttavat usein takaiskun
tai sdhkotydkalun hallinnan menetyksen.

Hionnan ja katkaisun erityiset
turvallisuusohjeet:

* Kayta ainoastaan sdahkotyokaluusi hyvaksyt-
tyja hiomakappaleita ja ndille hiomakappa-
leille tarkoitettua suojakupua. Hiomakappa-
leita, joita ei ole tarkoitettu sahkotydkaluun, ei
voida suojata riittdvasti, ja ne eivat ole turvallisia.
Keskisyvennyksella varustettujen laikkojen
hiomapinnan téytyy olla suojuksen reunan
tasoa sisempéana. Epaasianmukaisesti asen-
nettu laikka, joka ulottuu suojuksen reunan tason
ulkopuolelle, ei ole riittdvan hyvin suojattu.
Suojakupu on asetettava sahkotyokaluun tur-
vallisesti ja sdddettdva niin, ettd saavutetaan
mahdollisimman hyva turvallisuus, eli hioma-
kappaleen mahdollisimman pieni osa osoittaa
kayttajaa kohti. Suojakuvun tulee suojata kayt-
tdjaa murtuvilta osilta ja satunnaiselta kosketuk-
selta hiomakappaleeseen.

Hiomakappaleita saa kayttaa vain suositeltui-
hin kdyttomahdollisuuksiin. Esimerkiksi: Ala
koskaan hio katkaisulaikan sivupinnalla. Kat-
kaisulaikat on tarkoitettu materiaalin poistoon lai-
kan reunalla. Naihin hiomakappaleisiin vaikutta-
vat sivuittaisvoimat voivat aiheuttaa niiden murtu-
misen.

Kayta aina vahingoittumattomia kiinnityslaip-
poja, jotka ovat oikean kokoisia ja muotoisia
valitsemaasi hiomalaikkaan. Sopivat laipat
tukevat hiomalaikkaa ja pienentavat siten hioma-
laikan murtumisriskin. Katkaisulaikkojen laipat
voivat olla erilaisia kuin muiden hiomalaikkojan
laipat.

Ald kaytd isompien sédhkotyokalujen kuluneita
hiomalaikkoja. Isompien sahkotydkalujen
hiomalaikat eivat sovi pienempien sahkotyokalu-
jen suurempiin kierroslukuihin; ne voivat murtua.

Muita katkaisulaikkojen erityisia
turvallisuusohjeita:

* Valta katkaisulaikan jumittumista tai liian
suurta puristuspainetta. Ala tee liian syvia
leikkauksia. Katkaisulaikan ylikuormittuminen
suurentaa niiden rasitusta ja kdantymista tai
jumittumista ja siten takaiskun tai hiomakappa-
leen murtumisen mahdollisuutta.
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Valta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa
tai takana. Kun liikutat katkaisulaikkaa tyokappa-
leessa itsestasi poispain, sdhkotydkalu voi takais-
kussa iskeytya pyoriva laikka edella sinuun pain.
Mikali katkaisulaikka jumittuu tai keskeytat
tyoskentelyn, sammuta siahkotyokalu ja pida
siitd rauhallisesti kiinni, kunnes laikka on
pyséahtynyt. Ald koskaan yrita vetdaa kdynnissa
olevaa katkaisulaikkaa raosta. Se voi aiheut-
taa takaiskun. Maarita ja korjaa jumittumisen
Syy.
¢ Ala kdynnistad sdhkotyokalua uudelleen, niin
kauan kuin se on tyokappaleessa. Anna kat-
kaisulaikan saavuttaa taysi kierrosluku,
ennen kuin jatkat leikkausta varovasti. Muu-
ten laikka voi jaada kiinni, pompata tyokappa-
leesta tai aiheuttaa takaiskun.
¢ Tue levyt tai isot tyokappaleet, jotta takaiskun
tai kiinni jaaneen katkaisulaikan riski piene-
nee. Isot tydkappaleet voivat vaantya oman pai-
nonsa vaikutuksesta. Tyokappaletta on tuettava
molemmin puolin seka katkaisukohdan lahelta
ettd myods reunalta.
¢ Ole erittdin varovainen, kun leikkaat koloja
seiniin tai muille huonosti nakyville alueille.
Sisédan meneva katkaisulaikka voi koskettaes-
saan kaasu- tai vesijohtoja, sahkdjohtoja tai muita
esineitad aiheuttaa takaiskun.

Hiekkapaperihionnan erityiset
turvallisuusohjeet
« Ala kiéyti lilan suuria hiomapapereita, vaan
noudata valmistajan hiomapaperin koosta
antamia ohjeita. Hiomalautasen yli ulottuvat
hiomapaperit voivat aiheuttaa tapaturmia seka
jumittua, haljeta tai aiheuttaa takaiskun.

Terasharjoilla tyoskentelyn erityiset
turvallisuusohjeet

¢ Ota huomioon, etta terdsharjan harjaksista
irtoaa kappaleita myos tavallisen kayton
aikana. Ala kuormita harjaksia liian suurella
paineella. Paiskautuvat harjaskappaleet voivat
lapéista helposti ohuet vaatteet ja/tai ihon.

* Jos suositellaan suojakuvun kayttoa, esta,
ettd suojakupu ja terasharja koskettavat toi-
siaan. Lautas- ja kuppiharjojen halkaisija voi suu-
rentua paineen ja keskipakovoiman vaikutuk-
sesta.

Lisaturvallisuusohjeet

* Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden aloit-
tamista, onko tyoalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epéaselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sdhko-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus sahkdjohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkoéiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai séhkdiskun.
Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaddessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.
Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden muodos-
tama lika on erittain vaarallista. Kevytmetallipdly
(esim. alumiini) voi syttya tai rajahtaa helposti.
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Hanki tietoja hiottavasta pinnasta ja mahdolli-
sesti syntyvista polyista ja hoyryista. Ala hen-
gitad edes pienid maaria polya ja hoyrya. Tiet-
tyjen pintojen (eri metallien, mineraalien tai pui-
den seka suojamaalien) hionnassa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia pélyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia sairauk-
sia. Ala hengita naita pdlyja ja hoyryja ja valta
kosketusta niihin. Vain ammattihenkiléstd saa
I_(_ésitellé asbestipitoisia materiaaleja.

Ala kayta tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke valittomasti. Viallisetjohdot suurentavat
sahkadiskun riskia.

Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-
nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tydkalua
ja laitetta.

Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti téiden jal-
keen. Anna kuuman tyokalun jaahtya. Kuu-
mien tydkalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja.

Ala koskaan puhdista kuumaa tydkalua sytty-
villa nesteilla. Se aiheuttaa palo- ja rédjahdysvaa-
ran.

Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Kansallisia ja kansainvailisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen tdiden aloittamista
tietoja laitteen kayttdpaikassa patevistd maarayk-
sista.

Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®és liikkuvia osia.

Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®és liikkkuvia osia.

Vaara tarinasta

VARO! Tarindn aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni-
tai hermovaurioita, varsinkin henkildille,
jotka karsivat verenkiertohairidista.
Keskeyta tydskentely valittdmasti ja kaanny
laakarin puoleen seuraavien oireiden esiin-
tyessa: raajojen puutuminen, tunnon havia-
minen, kutina, pistokset, kipu, ihon varin
muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu térindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttda. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijoéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kaytto
¢ sopimattomat kayttdtyokalut
* sopimaton materiaali

* riittdmatdn huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.

— Valta tyoskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.



» Laitteeseen kiinnitettyjd symboleja ei saa poistaa
eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

@ Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa ja nou-

data sen ohjeita.
VAARA! Sahkoiskun aiheuttama hengen-
& vaara! Taman mallin kaytto on kielletty
Sveitsin ulkopuolella turvallisuussyista, sah-
kdiskun tai tulipalon vaara.

Laitteen Sveitsissa myytadvaa mallia saa kayttaa
ainoastaan Sveitsissa, silla se on varustettu sveitsi-
laisella pistokkeella.

Tunnistat mallin laitteessa olevasta tuotenumerosta
(ohje siséaltéa aina kaikki tuotenumerot):

¢ Tuotenumero Sveitsissa: 350797
¢ Tuotenumero muissa EU-maissa: 350802
Henkilokohtainen suojavarustus

Kayta laitteella tydskennellesséasi suojala-
seja.

Kayta laitteella tydskennellessasi kuulon-
suojaimia.

Kéayta pélynaamaria, kun pdlyd muodostuu
paljon.

Ala kayta laitteella tydskennellessasi suo-
jakasineita.

Kéayta laitteella tydskennellesséasi vartalon-
my0taisia tyovaatteita.

Peité pitkat hiukset tai kdyta tarvittaessa
hiusverkkoa.

CO2O®

Laitteen yleiskatsaus
Vihje: Sinun laitteesi ulkondko voi poiketa

kuvista.
D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —

|d 75 mm 30 mm M14

» Siv. 3, kuva 1
1. Virtakytkin

2. Lisadkahva

3. Suojakupu hiontaan

4. Hiomakappale

5. Suojakuvun kiinnitysruuvi

6. Karan lukitusnuppi

Toimituksen sisalto

¢ Kulmahiomakone

¢ Suojakupu hiontaan

* Lisdkahva

* Haarukka-avain hiomakappaleen asennukseen
« Hiiliharjat (2 kpl)

* Kayttdohje

Asennus

Lisédkahvan asennus
» Siv. 3, kuva 2
Lisédkahvan voi asettaa laitteen vasemmalle puo-
lelle [1] tai oikealle puolelle [2].
— Ruuvaa lisdkahva tiukkaan laitteen kierrereikaan.

Sallitut hiomatyokalut

Kaytettyjen hiomakappaleiden sallittu suurin kier-
rosluku tai leikkuunopeus on oltava sama kuin
seuraavassa taulukossa.

Ota sen vuoksi huomioon hiomakappaleen etike-
tissé oleva sallittu kierrosluku tai kehanopeus.
Kayta aina hiomakappaleiden mukana tulevia
vélikerroksia: ne asetetaan hiomakappaleen ja
kiinnityslaipan valiin, ja niiden on oltava vahintaan
niin isoja kuin laipan kiinnityspinta.

Kun kaytetdan hiomakappaleita, joissa on kierre-
holkki, on varmistettava, etta karan paa ei koske
hiomatydkalun reikédpohjaan (karan pituus:

» Tekniset tiedot — siv. 119).

Kierreholkilla varustetut hiomakappaleet taytyy
voida ruuvata hiomakaraan niin pitkalle, etta ne
ovat kiinni hiomakaran laipassa hiomakaran kier-
teen paassa.

Maks. kierrosluku Maks. leikkuunopeus

11000 min™' 80 m/s
11000 min™' 80 m/s
11000 min™' 45 m/s
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Hiomakappaleen asennus

VAARA! Loukkaantumisvaara Al3 kos-
kaan kayta viallisia hiomakappaleita. Tar-

kista aina ennen asennusta, onko hioma-

kappaleissa halkeamia tai muita vikoja.

Kayta vain hiomakappaleita, joiden sallittu
kierrosluku on vahintaan yhta suuri kuin lait-
teen tyhjakayntikierrosluku (» Tekniset tie-
dot — siv. 119).

kappaleen sallittu halkaisija on aina otettava

2 VAROITUS! Loukkaantumisvaara Hioma-
huomioon (» Tekniset tiedot — siv. 119).

VARO! Loukkaantumisvaara Kayta vain
hiomakappaleita, jotka on hyvaksytty tyos-
tettdvaan materiaaliin.

» Siv. 4, kuva 4
— Paina laitteen ylapuolella olevaa karan lukitus-
nuppia ja pida sita painettuna.
— Ruuvaa laippamutteri (7) irti.

— Aseta hiomakappale akseliin. Ota huomioon
hiomakappaleen maaritetty asennusasento.

— Aseta laippamutteri akseliin. Ota huomioon laip-
pamutterin asennusasento:

1. Laippa hiomakappaleesta pois pain: ohuille
hiomakappaleille, kuten esim. katkaisulaikoille.

2. Laippa hiomakappaleeseen pain: paksuille
hiomakappaleille, kuten esim. hiomalaikoille.

— Kirista laippamutteri oheisella haarukka-avai-
mella painaen samalla karan lukitusnuppia.

Kayttoonotto

Suojakuvun saato
» Siv. 3, kuva 1
Suojakupu on saadettava niin, etté se estaa kipindi-
den ja hiukkasten lentdmisen kayttdjan suuntaan.
— Irrota ruuvi (5).
— Saada suojakupu.
— Kirista ruuvi (5).

Kaytto

CXOXJOXIY

VAARA! Loukkaantumisvaara Anna lait-
teen py6ria muutaman sekunnin ajan tyhja-

kaynnissa ennen kayttoa. Vaihda hiomakap-

pale valittdmasti tarindiden esiintyessa.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara Lai-
& tetta saa kayttaa vain, kun lisékahva on
asennettu ja suojakupu on saadetty oikein.

Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
- 'Ii'arkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiuk-
aan.

Sailytys
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Kaynnistys/sammutus

VAROITUS! Loukkaantumisvaara Laite

& kdy sammuttamisen jalkeen vield muuta-
man sekunnin ajan. Odota ennen laitteen
pois asettamista, ettéd hiomakappale on
pysahdyksissa.

Vihje: Alijanniterele laukeaa jannitekatkok-

sessa. Se estaa, etta laite kaynnistyy itses-
téaan, kun se saa taas jannitetta.

Laite on uudelleen kaynnistdmista varten
sammutettava ja kdynnistettédva paakatkai-
sijasta.

» Siv. 3, kuva 3
— Kaynnistys: Paina virtakytkinta (1), tyénna
samalla eteenpain ja anna napsahtaa asen-
toon [1].
— Sammutus: Paina virtakytkinta (1) lyhyesti ja
anna siirtya takaisin asentoon [0].

Kayttoohjeita
VAARA! Loukkaantumisvaara Al3 kayta
katkaisulaikkoja hiontaan.

VARO! Loukkaantumisvaara Hiomakap-
pale ja tydkappale kuumenevat kaytéssa.
Anna hiomakappaleen ja tydkappaleen
jaahtya kokonaan ennen niihin kosketta-
mista.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara Hio
& aina maaritetyilla pinnoilla:
» Katkaisulaikat: kehapinta
* Hiomalaikat, hiomalautaset: sivupinta.

VARO! Loukkaantumisvaara Hiomakap-
pale ja tydkappale kuumenevat kdytossa.
Anna hiomakappaleen ja tydkappaleen
jaahtya kokonaan ennen niihin kosketta-
mista.

« Kiinnita tyokappale aina tiukkaan.
« Al3 kallista laitetta materiaaleja leikattaessa.
« Al3 altista laitetta liialliselle paineelle.

Puhdistus

Puhdistuksen yleiskatsaus
Saannollisesti, kdyttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?
Puhdista poly moottorin  Kayta polynimuria, harjaa
ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi tuote hieman kos-

tutetulla liinalla.
Sailytys, kuljetus

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Sai-
& lyta laitetta niin, etta asiattomat eivat voi
kaynnistaa sita.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Ala sailyta laitetta ilman suo-
jausta kosteassa ymparistossa.

— Puhdista laite ennen varastointia.



— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Hiomatyokalujen sailytys
Vihje: Epésuotuisat ymparistdolosuhteet
varastoinnin aikana voivat nopeuttaa hioma-
tyokalujen vanhenemista.

— Sailytd hiomakappaleet aina vaaka-asennossa
tasaisella pinnalla.

— Sailytd hiomakappaleita vain kuivissa, pakkaset-
tomissa tiloissa ja tasaisena pysyvassa lampoti-
lassa.

— Suojaa hiomakappaleita varastoinnin aikana suo-
ralta auringonvalolta.

Vika/hairio Syy
Laite ei toimi.

Onko laitteessa vika?

Teho on liian vahainen.
teriaaliin?

Onko hiomakappale kulunut?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1aan viralliseen keradyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittamista ja toimitet-

tava erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettava teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- (D
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %
antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Onko verkkojannitetta?

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan

alkuperaista pakkausta.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Varo, loukkaantumisvaara! Epa-

asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaaran-
nat ndin ymparistosi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti

myds kustannuksia.

Korjaus
Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja

sulake.

Tekniset tiedot

Tuotenumero
Nimellisjannite
Nimellisteho
Suojaluokka
Joutokayntikierrosluku

Hiomakappaleen maks.

halkaisija

Karan halkaisija
Karan pituus
Aanitehotaso (Lyyp)*

Aanenpainetaso (Lpa)*

Paino
Tarinat**

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
Onko hiomakappale sopimaton ma- Kiinnita sopiva hiomakappale.

» Hiomakappaleen asennus —
siv. 118.

350802, 350797
230-240 V~, 50 Hz
500 W

I

12000 min™’!

115 mm

M14

66,5 mm

102 dB(A)

(K =3dB(A))
91 dB(A)
(K=3dB(A))
1,55 kg

ap, AG = 3,89 m/s?
(K=1,5 m/sz)

*)  limoitetut melupaastdarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa sahkotyokalun vertailuun toisen sahko-
tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastoarvoja voidaan kayttaa myos kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkoétydkalun todellisen kayton
aikaiset melupaastot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkotyokalua kaytetaan, ja erityisesti kasiteltavan tyokappaleen tyypista
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen maarittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kéayttdolosuhteissa
(tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin séhkotydkalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, Jollom se on kytket-
tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).

Melupéastéja koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso tyoskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siina tapauksessa kéyttajan on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kéyttd ja saannéllis-

ten taukoje pito).
o

indpaastdarvoa voidaan kayt
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvost

limoitettu tarinépééstoarvo on mitattu standardoidun testimenetelmén
4 voidaan kayttaa tydkalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
aa myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-

yokalun todellisen kayton

aikana tyokalun kayttotavasta riippuen; yrita pltaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarinakuormituksen pienentdmiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talloin on huomioitava kaikki kayttovaihei-

den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta). Tannapaastoarvon maéari-
tys standardin EN 60745-1 & EN 60745-2-13 mukaisesti.
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Varaosat
— Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garanCiJe: ........coouuiiiiii ittt bbbt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE! ... .oiviiiitiit ittt et b bbbt eh e en e
[ E= N o oo E= 1= 7= o O PSSP STOUPROPROS

SAEZ ProUAJAICA: ... .o e e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ..........c.cciiiiiiiiii e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zaéne
tedi z izrocitvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOoIdV 10X Vel eyyUnon pe didpkeia dUo £Tn aTTd TNV NUEPONVia ayopdg, EpAToV auTd £XEI AYOPOOTEI
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVAQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTOU TTpOEPXOVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOPO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon f eykatdaTaan, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKESG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AyOPaCTH N
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xprong. MpoTteivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpiBwang TNG NUEPOMNVIAG ayopdg, €ival aTTapaiTnTo Va KPATATETE TNV atrédEIgn ayopdg, TTou
aTTOTEAET TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 mpoidv d¢ Asitoupyei AoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpe TTpWwTa e@v n autia gival GAAol Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUAG.
2. Xe mepimTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f oe Trepirtwon BAGBNG TTapakaouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTPooégTe 0TI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba QEpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeIgn ayopdg

— Mepiypagr) TpoiévTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypar) Tou ep@aviféuevou TTPoRAAUATOG e 600 TO duvaTov TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNOn OTOV KATAVOAWTH, AuTog £XEl O€ KABE
TTEPITITWON KAl OAA Ta SIKAIWUATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG HE TN
olUpBaon TTwANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkozi-
leg elismert minéségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenédhtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Bésta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite $j gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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